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SEFERMISHLEI

PREFACE

Sefer Mishleli

2000000z U0wW! OOOWOI w/ UOBYI UEU

efer Mishlei, beloved and studied for thousands of years, is the
S seminal composition of the Jewish philosophy of life. This work
expresses the authentic Torah understanding of the proper conduct,
personal attributes and attitudes that a Jew must strive to possess in
order to achieve saintliness, integrity, peace and contentment, and the
Godly life to which every Jew should aspire and to which he must
commit.

he author of Sefer Mishlei, King Solomon was, in Jewish
T tradition, the wisest man who ever lived. His profound insights
here are the apex formulations of Torah ethics and decency.
Understood to be Divine with lessons for all generations, Sefer
Mishlei has been forever canonized as one of the Holy Book s of the
Tanach.

S efer Mishlei is comprehensive and speaks to everyone. No aspect
of the human experience has been ignored, no moral value has
been overlooked.



SEFERMISHLEI

INTRODUCTION

S efer Mishlei (The Book of Proverbs), sometimes called Mishlei Shlomo

P2 000000z Uw/ UOYI UEUAOwW PUwW OO0T wOi wOT I
(Writings) set between the books of Tehillim (Psalms) and Iyov (Job), and
comprises thirty -one chapters dealing with ethical teachings by means of
proverbs and enigmas.

M ishlei may be subdivided into two primary sections, Chapters 1 -9
and 10-29, with two appendice chapters, 30 and 31.

[T wi PUUUwWUI E U Brheéeuate the pravérhs bf Bdldman? son of
David, King of Is rael qphuo huA > w b b Wérse Btrodudtion | which
I RxOEPOwWUT | wEOGOUI OUUwWOT wiT 1T wE iedauoB I DU
CGOEwWPUWEwWxUI Ul gU®UB&R @it O kénitsbedtbotid end
Of w* 011 Ol Uwp$ EEOI UbBreeledd dilak, wlbid Hedtd, God SE U1 U
feared Ow bl PET WEOUOWEPUEUUUI UwUT 1 wEEYEOUE
advises separating from lust, laziness and levity.
T wUl EOOEwWUI EUD OO ONaVi, thés® are' theEPxowdrbs af huy O

N oA~ A ~

wise maxims and instructional conundrums of various nature and topics.

[T WOEUUOwWUPOWET ExUT UUwOTl wUOT T wEOOOW mpt
EOOI 1 UUDPOOUG uiddrenOrasdilking Keuet® w gt huo A 2
have the ethical teaching of a mother to her son and his response to her with
the famous and wonderful poem, Eishes Chayil (Woman of Valor), which
has become the seminal song of praise for the ideal Jewish woman
traditionally sung on Friday nights from husband to wife.
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he topics discussed in Sefer Mishlei run the entire gamut of the
human experience. The author leaves no essential aspect untouched,
and he provides guidance and understanding for each concept.

T o wit, Solomon informs that we should listen attentively to words of
wisdom and instruction , and how to persevere, be industrious and
diligent with regard to Torah and in the pursuit of wisdom . We must fear
and be in awe of God , observe and preserve His Torah, and understand His
attributes. We are never to act without proper forethought and
contemplation, and must be fearful of evil

W e should learn to survive on the minimum, and distance oursel ves
from physical desires and lusts , particularly to be on guard against
illicit sexual relationships

W e are advised as how to avoid losing our wealth . We must try to work
and toil with our hands , and always watch what we say. We are to be
modest and have a humble demeanor, and content with our portion sin life .
We must accept afflictions and poverty with | ove, love justice, love our
comrades, and engage in acts of lovingkindness . We are to cleave to
compassion and righteousness, pursue peace and truth, abhor hypocrisy,

flee from bad company, and associate with righteous people.

S olomon also discusses matters of ethics for kings, princes and judges,

ethical instruction for women, how to develop and run a successful

home, proper education for children, and how one should relate to his

family. He informs us of the success and rewards of the righteous man

YT UUUOUwWUT T wOOPOWEOEwWxUODPUT Ol OUwOiwia0T T w
moral lessons in the form of riddles and how to receive wisdom and
knowledge.

Legend:
MD = Metzudos David MT = Metzudos Tzion RYG = Rabbeinu Yona Gerondi






SEFER MISHLB CHAPTER 1

CHAPTER 1
7 e

These are the allegories and C E & HE=b WHE Y
proverbs with which Solomon, xa EeEQd |

son of David, King of Israel

enlightened us. N For example, he compares the Torah to a good
woman and idolatry (and heresy ¢+ MD) to a prostitute (Rashi).

2(Ow OUET Uw i 60w a OUOw—@alwé,Ug(mg'U\ObJUI
become wise and capable of x U] ea EU
receiving ethical instruction, and

to have understanding, N All of these proverbs come to inform us
that we should toil in Torah, which is the (paradigm and source) of
wisdom, morality and understanding, righteousness and justice, and
integrity (Rashi). N Understanding refers to those deep matters that
one must contemplate in order to properly comprehend a subject
(RYG). N Wisdom is not intuitive and can only be learned from
God's Torah or by prophesy or from other wise men, as opposed to
understanding, knowledge and common sense (Malbim).

]
(
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To derive ethical instruction  with T BUEHEAE | U ¢
which to live by, and abandon x A4 Ed i e a

your lusts (RYG), in order for you

to be righteous in your service to God (MD) and charitable (Rashi),
just between you and your fellow man (MD) and to judge fairly
(Rashi) and be equitable in your character and behavior (MD), and
to develop a compromising and moderate disposition (Rashi). N By
complying with the instructions of this book, a person will come to
distance himself from his natural inclinations (RYG). N
Righteousness is to do things beyond the call of duty, just is to do
what is required, and equitable is to behave with integrity and
common sense (RYG)N The root of the word ~ | ¥ ~- -1-to bind -
as it is with the verb ~ _. The latter refers to the body, whereas the
former refers to the soul (Malbim).

To be able to impart prudent Ulae Ad | é 8
counsel to the immature, and xUIl1l Eb Aae
understanding and

contemplation to the youth, N The young can still modify their
nature (RYG).N The 1 -is incapable of understanding (Malbim).

And so that the wise men, and R 17T EA é& Eél
those even keener than the wise x UEe Ai EAa
(Rashi) will be able to attain, and

add, clever counsel, N Even wise and adroit people can benefit from
these parables (MD). N The wise man not only has learned to be
wise, he acts wisely (Malbim).



SEFER MISHLB CHAPTER 1

And comprehend allegories and -U | 1 &
counsel, and the poignant X é T
thoughts of the wise, and their

subtle engimas.

To accomplish this, not only must O] é
you first instill in yourself the a
fear of God by committing

yourself to act (Rashi) with

wisdom and understanding, you must also disparage the

immorality of the evil scoffers who are contemptuous of wisdom

and ethics (Rashi) N Solomon's introduction has ended, and here

begins the actual book (Rashi).N Cynics who mock and have no

awe of the Almighty will gain nothing from learning wisdom and

morality (MD) because these matters are unimportant to them

(RYG).N L 1 (scoffer) derives from 1 L (maybe). Scoffers are those

who are suspicious of everything ¢ 2 OOUT POT whbUwan®dUwET UU
they cannot accept wisdom, always questioning its veracity. There

were philosophers known as Skeptics who doubted all matters of

wisdom (Malbim ).

So, my son, pay close attentionto 4 PDPAXY EUd o | é
and accept your father's moral x C EI E@ 0
teachings i.e., the written and oral

Torahs which God gave Moses (Rashi)and do not abandon your
mother's lessons, the teachings and insights of the Scribes who
added cautionary hedges around the Torah (Rashi).
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[

For Torah and morality (Rashi) -C EQ Dl 0 Aa @&
will be wreaths of honor on your X é a E(\) T 0 A ‘
head, and a bejeweled necklace

around your neck. N Your words will then be received by your
audience; for head is symbolic of wisdom, and throat, the voice
(RYG).

~

My son, do not associate with é é. EJ |ug E'ﬁE
unscrupulous people who will X Q E \3))
tempt you to do evil, N Dissociate
yourself from such persons (RYG).

Such as if they were to say to you, g é | | E@ m
"Join us when we hide in an aBie AA 1 URa /£
ambush, and watch as we go xalTl

(Malbim) to shed innocent blood

or even without violence , (MD). N This all refers to robbery which is
compared to bloodshed (RYG). N The wicked hate the pure of heart
and the righteous more than they do other people (RYG).

Let us devour our victims alive aa EHI R Aad:
and whole, as does the grave, as X 6 T Y U é E U
those who descend into the pit.

N Whole + when they are still rich. We will kill them and inherit

their wealth (Rashi).

1"Don't worry . No one will get hurt".
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Precious wealth is to be found ODEMD | lTee2e B 4 (F
ale

with them (MD) ; we will fill our X a |

houses with the spoils we take

(MD).

Cast your lot with us; we will all é -@ EFE al yY (\) Al@
share equally in the loot." N We xgel hl a A

will even let you decide how to
divide up the spoils or we can share it all equally (Rashi, MD) .

My son, do not go in their ways, -é | 1 EOJ & EEHE\EE
the ways the wicked encourage xalol U& Eo

you to go (RYG). Restrain your

foot from their path, and do not make company with them, for they
are evil (RYG), and you may learn from them (MD) . N Ways are for
the public, while paths are pri vate (Malbim).

For their feet run to evil, and -g 1 96 | é. éd
they hasten to shed blood. K X a -
They run unaware that they are

causing harm to themselves (Rashi).N Others may not even detect

that they are on the way to do evil, but so is their intention (MD) .

For, in the eyes of the birds, the -0 EQ | & | WA HoF
net is spread in vain. N For x & | ealiHa aa
although the birds see the wheat

and legumes spread on the net to ensarethem, they think nothing of

it. So they descend and eat (Rashi)N Similarly, the person intent on
committing a crime takes no note of the system of justice or the judge
which awaits him. His lust blinds him (RYG). N Since the birds
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cannot fathom the reason why the seeds are spread out on the net,
they innocently swoop down into the net and eat (MD).

And the hunters (Rashi) lie in g egAu | A9 A Era
wait for their, O 1 WEPUEUz woplEUI PAX & | O | |
blood. They lurk waiting to take

their lives. N The hunters did not spread their nets in vain for they,
themselves, will ultimately be caught in them (MD).

So it is with all the venal ones -é 1 |ag Hil é\) B &
(robbers ¢Rashi, MT); they take xRI1T E Q ETEE

the lives of the owners. N The

way of the robber is to plot so he won't be discovered. He first robs
and then stealthily takes the life of his victim so no one will know
who committed the crime (MD).

But, the wisdom of Torah (Rashi) -U| T | & || ai

sings loudly in warning (Rashi, x Gl al Y1 C
MT) about punishment and
reward (RYG) outside from inside the study halls (Rashi) to wherever

the public gathers (RYG); she raises her voice in the streets.

She summons from the top of the -Q | 6 ,A'I' ) El Qfﬁ
raucous places at the entrance d da Eeé | g a
the busy highways to the city x 0 Eae@Il O

where the many congregate

(RYG), at the entrances of the city gates where the multitude enter
and leave (MD), she tells her story. N The Torah is revealed to
everyone, and cautions all about its observance (MD).
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2" Obw 0001 w renfiw a OUuY U EU EdAIvé
(RYG) simpletons who are easily g U VB- EC
seduced by enticers and heretics g9d Ae AE-XE&U |
(Rashi) love thoughtlessness and X 0 | é
seduction (Rashi)? And how long

will you mockers delight in scorning, and you evil (RYG) fools hate
knowledge? N The jester is not necessarily stupid and may
sometimes be very clever. His problem is that he loathes wisdom
because of his lusts. The mocker is one who demeanswisdom
because he simply doesn't understand it and cannot clearly
comprehend it. He may not actually hate knowledge, and he will not

mock something once it has been proven to him (Malbim).

Incline towards my rebuke, that U -ET EELAB | &)k
is, repent (RYG). I will speak of -a EB 71 O é E
my spirit to you so that you hear x & EA& ,g(‘) EQ

my reproof (MD) ; | shall inform

you of what | have to say constantly (MD) .

So | called, but was rejected. | . -g é E@ | ‘% AD@

stretched out my hand to youto  XJ a Ee Ai 1 e C

return to me (Rashi), yet no one
paid attention.

My advice was neglected, and my -a Eal & (; @J &
o L) N 7 7 ~

counsel and (MD) reproof xa Eod EUCO

rejected.
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Thus I, too, will laugh at your -1 B AE EQ ad¥E
painful calamity. | will mock E Ag AB |

and have no compassion (MD)
when you are terrified.

And when your dread engulfs _Uyoba | &le BN
you as would a sudden (Rashi) Uli ge At EA &
dark storm, and your calamity UIldIl T -lABEDAL
surely (Malbim) comes on like the x U171
fury of a hurricane; when you

will be overwhelmed with trouble and distress,

You then call to me, but | will not - UEe A/é EJD RE
answer. You will seek Me, but ; a@,@ | A1 1 A&

you will not find Me.

For that they hated knowledge, -0
and did not choose the . 0 o)
trepidation of God,

And they did not desire My alA" g1 COla
guidance, and that they maligned - a El A
My reproof,

Therefore, will they eat of the - é | H A6 |ﬂ_k
fruit from the tree they planted ; g e | g AE E a

(MD), from the ways they chose
themselves to lead their lives (Rashi), and they will be satiated with
their own advice.
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For the misbehavior and -aEU Ao I U |_L] ¢
mischievousness (Rashi)(calm 4 : A EU Ag 1 @ Al
MT) of the thoughtless ones

who do not toil under the yoke of Torah (MD) will kill them, and the
confidence of fools who believe that the wicked are successful
(Rashi) will destroy them because they did not abandon their evil
ways (Rashi). N All the fool wants is tranquility, relaxation and
worldly pleasures in his life (Malbim).

But those who listen to Me will - R 1 a E®D C u:
live securely in this world (Rashi) , : Ui é i a; I @
in peace in the World to Come

(Rashi) and without fear of evil, the penalty of Hell, contently and at
peace (Raship f uThere is the one who is secure because he trusts in

his strength and the one who is at peace because nothing external
disturbs him (Malbim).
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CHAPTER 2
U T O

1. 2, awUO000OwPi wadUwrp&@u GEdiap %E@
words to heart, and preserve deep X C |' | EQ (; T
within you and never forget (MD)

My Commandments, N If you accept all this, you will be My son
(Rashi, MD). N Solomon was speaking on behalf of God (MD). N
Torah leads to action (RYG)

e Apbd U l@
Ul eéguU Al I

2. So that your ear listens carefully -C E
to wisdom, and you will be X
involved with Torah (Rashi) , and
your heart inclines to discernment; N Wisdom is confirmed by an
external source, while discernment is something a person achieves on
his own (Malbim).

3. If you call and pray (RYG) for D10 Al Eo (U
understanding in order to come X (v: E A T Y ] (
close to it (MD), and you raise
your voice asking for discernment; N Discernment is a more
comprehensive attribute than is understanding which might only
apply to a portion of a greater matter (Malbim).

10
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Vd

If you seek her, wisdom, with e Eé | Hla E®
effort (RYG), as you would for x Ul 7T 8 B AN
silver, and search for her lovingly

and with desire (RYG) as you would for hidden treasures, N
Seeking may be in the heart only, but searching is to dig deep into

the hid den places to find something (Malbim).

Then you will understand what Ul Aa (\) E
fear of God really is, and you will x A1 T Az Ei

find the knowledge and the

mysteries (MD) of God.

For although God bestows Y dJHieeEHaa | & E¥
wisdom, you still have to attain it x U] é& g U
(Rashi). From His mouth comes
comprehension and perspicacity.

For the way of God is that He -U | H EQ gd| C 4 &b
conceals the sound wisdom of the xal o &
Torah (MT) for the upright. He is

a shield to those who walk whole -heartedly and He protects them

from pitfalls (MD) , N These sound wisdoms are the secrets of the
Torah which He implants in the hearts of the upright ones (MD) . N

The upright are those who are naturally straight in regard to their
senses and understanding of things, and their actions. The whole-
hearted are those who do everything for the sake of Heaven
(Malbim).

11
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That He may uphold the paths of Al AQ Ex ©
justice, and guard the way of His  x @& | e

virtuous ones so that they do not
falter (Rashi) and veer from the true way (MD) .

Then after you seek wisdom, é | 1 AQ Eae
God will make you wise and x UR Y & Rt BD
(MD) you will understand

righteousness and justice, and equity, and will you know (MD)
every good circuit and road,

_&

For erudition will enter your (\) |—@ ElgUEAaYA Uél
heart, and knowledge will be xal éA é |

pleasant and highly desirable
(MD) to your soul.

Discretion (the Torah {Rashi; Ul -€ é B a8\l é ol
wisdom ¢MD; thoughts steeped x U |' H E
in wisdom -Malbim) will watch

over you, discernment will shield you,

And save you from the evil way e é_-éfﬂag &ic E6 UE
and heresy (MD), and from the xo0l Yal
heretical (Rashi) man who speaks

convoluted (MD) perversity, and upends the words of Torah for evil
(Rashi), and solicits you with his words (MD)

From those who have discarded -0 Ee | a o |
the paths of uprightness in order X C EQEIéBAa |

to saunter down the routes of
darkness and apostasy (MD);

12
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14. And from those who rejoice in -é | 6 C) 7|7 Y EC@
o | a

15.

16.

17.

doing malevolence, and revel in X @ |' o)

the perverseness of malice, for

they do not believe in Providence nor in reward and punishment

(MD); N s 1 _ ¢ rejoicing - is a permanent state of happiness,
whereas S L # Ydelight - is the exciting, rushing feeling one
experiences upon hearing good news or when making a sudden
discovery (Malbim).

Whose ways are warped, and -3 a Ee Al Eé #:
paths distorted; N They are xalol YaAC
totally irrational (MD).

To save you from the strange -U | 6 | ») U Ipé
woman (heresy ¢Rashi) and the | UAa EOJ | ¢
foreign woman who speaks X U I, 1 é_

seductively; N This verse is

referring to the one who has thrown off the yoke of the
Commandments (Rashi). N The strange woman referred to here is a
married woman and the foreign woman is a non -Jewess (MD).

Who forsakes the lord of her O EQIAU{a E6 g é A
youth (her husband +MT), and x Ul REA | e
forgets the covenant with her

God. N She, too, has a covenant with God to observe His
Commandments, and not commit adultery (MD).

13
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For hers is a house of prostitution -Gl oasx& & Do BRY
(MD) which slides down unto x | Ua ED&RED

death, but the Torah will protect
you against such a fall (Rashi), and the path to her leads to the
ghosts and Hell (Rashi) and death (MD).

None that go to her return, A C- gUg
neither will they attain the xaakE

pathway to life. N It is difficult to
disconnect from her and return (Rashi).

Know this so that you may walk -é é EUI Y él C E o
in the way of the good men, and ) | ae AQ El aa

persist in the paths of the
righteous. N Wisdom protects you from these affairs (MD) .

For the upright will reside in the 4 EO d g e A Bk
land forever (Rashi), and the X GII U g 6 AO
whole -hearted will remain in it

after the wicked descend to Hell (Rashi).

And the wicked will be excised g0 EO Il HEa Uz
from the land, and the traitors ixUIl T ET Ee

will be uprooted from there.

o ¢'(
ety -
&
A, S |

\ ,.

14
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CHAPTER 3
U T O

1. My son, Israel (MD), never forget R 1 FH}EI? Bl-&E & ¢
my Torah. Let my x CE g EA &
Commandments shape  your
heart. N After discussing the importance of wisdom, we now learn of
the importance of serving God (RYG).

v I\

Commandments (Rashi) will add x | a g i & BE&OF
to you a healthy and good (RYG)

life for many days and years, and in the merit of the Torah, you will
live (MD) in peace and tranquility (MD).

2. For my Torah and the ol Ye AQ g U

3. Kindness and truth should not Cl| WA Db loéBEaid
forsake you, grasp them firmly so CAa Eod IYéed LG
that you will not abandon them x CE gaEiaé 14

(MD). Bind them around your

neck, and inscribe them upon the tablet of your heart 2 by speaking
and thinking about them (MD) . N ! _ t1kindness - is to do good for
other people, whether financially or to help with their physical needs.
It is to help them make life comfortable and to inquire about their

welfare, and to hope for their success and good. It is to warn them

2 A difficult expression, indeed . ( UwDUwWUOEOI EUwPT EVwPUwWOI EOUWE a
appears again in7:3.

15
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against doing what may cause harm by deeds and speech, such as
cruelty, meanness, hatred, envy ard pride, while -+ _ «truth - is not
to say what is bad is good and what is good is bad or to be
hypocritical. Thus, one should love the honor of the righteous and be
keen on the downfall of the wicked and lustful people. Yet, one
should judge people fairly and justly, and be alert to confused and
illogical opinions. In matters of religion, one must investigate
tirelessly for the truth (RYG) 2.

4. And with your kindness and fine a EL@|<’§HYH:&§. l@ AM

character (RYG) you will find i X 3 |' U d A
grace and good favor in the sight

of both God and Man. N Everyone will know you as a good,
sensible person (MD).

5. Trust in God and neither in other -C E@ LE%. Paj VE,QJ IL{‘
people nor yourself (RYG) with all x ¢ E&&bl e CERE @
your heart and have no doubts
about it (RYG), and do not rely upon your own understanding. N
Spend money to find a rabbi from whom you can learn and do not
presume that you can understand all things on your own (Rashi) . N
Do not rely upon your own abilities or strength or brains or senses
(RYG). N Do not believe that because you did everything until now
wisely, you will continue to succeed. For the truth is that all is in the
hands of God, and nothing really happens because of Man's
cleverness (MD).

s Rabbeinu Yona in his commentary waxes further at great length about these important
traits. See there.
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6. Be cognizant of Him by @%'UJAE\@ IaUI af

remembering His Name and x Ca B EEeBI
having faith that He will help you

in your efforts (RYG) wherever you go and whatever you do (MD) ,
and He will direct your pat hs so that all you do is for the sake of
Heaven (RYG), and you will succeed (MD). N Believe that
everything is from Heaven, large and small (RYG). N "For the sake of
Heaven" means that you do not request pleasure or enjoyment or
honor or riches or anything from this world. Your only want should
be to be able to serve God (RYG).

7. Do not consider yourself wise C—é. E é é. €a @@3
because of your past successes X @ | O Eae o E@ e (

(RYG) nor be dismissive of those

who rebuke you (Rashi). Fear God, and depart from immorality. N
Your successes were not because foyour own efforts, but because
they were decreed by God (RYG).N Do not take lightly things which
are prohibited or those preventive measures which we have been
instructed believing that someone as smart as yourself does not need
them. Rather fear God, lest you stumble because of your wisdom.
Distance yourself greatly (from sin) and set up protective fences
(MD).

8. It (wisdom tRashi) will be healing «c E] e Aa R
to your innermost being , and xCa Eol Y e
marrow to your bones. N The
protective fence will only be for your well -being and will not harm
you. It will rejuvenate and strengthen you to do the Commandments
(MD).

4+ The letter ~ of the word 1 ~ _incthis verse is a rare instance in Tanach of a Resh Bgusha,
here indicating a missing second - in the word.

17


http://www.breslov.com/ref/Proverbs3.htm#6
http://www.breslov.com/ref/Proverbs3.htm#7
http://www.breslov.com/ref/Proverbs3.htm#8

10.

11

12.

SEFER MISHLB CHAPTER 3

Revere God with your resources -C E é 7|r YOUE&‘&G é[
and possessions, with all that that é E(\) (ﬁ d l]\ﬂ AIC) é
God has given you (Rashi), by

giving charity (MD) and for performing the Commandments (RYG),

and with the first -fruits of all your produce by giving tithes (MD) ,

N Do not fear that you will be lacking if you distribute your wealth

for charitable purposes. Have trust in God that because of this He

will bless you, and all that you have will i ncrease (RYG).

And your grain silos will be -é | U I E C é &
filled to capacity, and your vats ‘| X g 1 T 6 A] E é

will overflow with new wine. N
Not only will nothing be lacking, but you will be blessed with
abundantly more (MD).

My son, do not despise the a = EL@ A\g Aoa

U
chastening of God if you receive 1 D@\(ﬂ( A&
afflictions , accept them with love x1 Y1 Al

(Rashi, MD) and do not abhor
His correction. N Does anyone but God really know what is good for
a person (RYG)?

God corrects those He loves as U | Y U A é U llJi
would a father his beloved son. x UET OAB @ & I@,ﬁ¢

N If God strikes him, he then
placates him with goodness (Rashi) and compassion (RYG).
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13.

14.

15

16.

17.

SEFER MISHLE CHAPTER 3

Happy is the man who finds -UlaeAd Il R AU
wisdom, and the man who x U] é g U Al
generates  understanding by

having learned so well, he speaks naturally of these matters often
(Rashi).

For its goods are better than the 0 | 1} A| E% (3%
barter of silver, and its gain is xG | od g U Al Eéj
greater than fine gold. N It is

better than normal barter, since when two people exchange Torah
learning between themselves, they both profit (Rashi).

She is more precious than pearls. é_ é. E é é E éYA
Nothing you could desire is of g YAQ E a a mﬁ\?ﬁ A(Yaé
comparable value with her. X G|

A long life is in her right hand -Gl e 4 Eaea &=
for those who uphold her and x U | 6YEJQ| |38A YG

those who are involved with her

for Heaven's sake (Rashi) while in her left hand are riches and

honor. N However, even those who are engaged with her not for the
sake of Heaven will be rewarded with riches and honor (MD
following Shabbos 63a).

Her ways are ways oOf ala |,@’YE[ o A6 B
pleasantness and there is no X a | Y a | e
obstacle there to prevent you from

observing the Torah (MD), and all her paths are peace. N In peace
does Israel observe the Torah, and allthe ways of the Torah bring
peace (RYG).
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19.

20.

21

22.

23.
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She is a tree of life to those who aa Eil a Eb (;I'B R&
embrace her firmly, and all who i xadiléefl @AH@

support and come close to (Rashi)

her are content and praised (MT). N These are ttose who support
her with protective fences (MD) or by sustaining the sincere Torah
scholars and the rabbis(RYG).

God founded the Earth with i-Bd déel & Ualé
wisdom, the Torah, x U] '
understanding and knowledge

(Rashi). He upholds the Heavens with thoughtfulness.

Because of His understanding, -g é |
the depths were split from where x agliaCe Ad E
the springs gush forth (MD) , and

the skies drip down the dew.

My son, do not erase these ol G éA\E e

concepts from before your eyes x U | T Ep £
because of their great importance

(MD) . Maintain sound wisdom and discretion , N Observe the Torah

in practice and thought (MD) ,

And they will invigorate your C CEEQB\ Xi | e &:
soul, and will be a charm about x C4a Eo |
your neck.

You will then walk securely in GEH Ao | gj U3
your way for you will have no fear xel YG 0

(MD) of your enemies (RYG), and
when you observe the Torah (RYG) your foot will not fail by
tripping on an impediment tossed into the road (MD) .
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24.

25.

26.

27.
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You will not be afraid when you -U | Bz,é

&l DY HC

I
lie down, and you will sleep xC Eo | e AQ U
pleasantly and serenely (MD). N

You will not be awakened by the sudden terror (Rashi) of bad dreams
and visions (RYG). N This refers to one who is traveling away from
home (RYG).

ET 4 &5
a EA

Be not afraid of sudden terror nor -é l Q
of the destruction of the wicked, X O U
when it comes, for their awful fate

will not befall you (MD), you will be saved since you are sinless, and

you trusted in God (RYG).

—
O’ O

For God will be your confidence C— E a Aé E a éABF
and hope (MT), and will assure x UEa |l B BEae
that your foot will not be trapped

because of your confidence and hope in Him (MD). N It is a
miraculous thing that righteous people who did not sin and trusted

in God are saved in a place which was destroyed (RYG) N
Regardless of one's troubles, a person must have faith in God's
mercy, salvation and redemption (RYG). N Hoping applies to good
things, while confidence is to trust that nothing bad will happen
(Malbim) .

Do not withhold good from Y é_ | a |éé| 'A%
someone to whom it is due when aa06 AUIT &
it is within your purview to do x0O0l|l YE

so. N Do not prevent someone
from doing good for or giving charity to the poor (Rashi).
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28.

29.

30.

31

32

SEFER MISHLB CHAPTER 3

Do not say to your friend the Cﬁ E&asG (; é, ‘Eﬁmﬁ
poor man or the laborer (Rashi), e Ea A Y-U C ekl
'Go, and come again, and X C ||
tomorrow | will give', when you

have it with you now. N Fulfill your vows as quickly as possible
(RYG).

Do not concoct evil against your -U
friend, seeing that he lives X
confidently with you. N Even

evil thoughts are wrong (Rashi). N He trusts you. Why do you do
him wrong? (MD) .

& 13l &C B §
|

|
¢ Il EQ @Rglh,

[

Do not battle with or complain a dUHé&s U &A Ba
about (Rashi) someone without X U | & | 84 HEOR &
cause, if he has not done you any

harm and has not violated that which is written in the Torah (Lev.
16:18), "And you will love your fellow as yourself". However, you are
permitted to hate the wicked person (Rashi).

Do not envy the man of violence e-| el B aaEEs
even if he is successful (Rashi) x Y aa la ,ég,%é\

and do not choose to follow any
of his ways. N Do not join with an evil man even for a matter of a
Mitzvah (RYG).

For the one who is perverse in his o) E IAY q | ) é,\ R U:J|é
ways (Rashi) is an abomination to X1 YUI Y ¢
God. His confidence is with the

upstanding people. N His counsel is with him because of his love for

Him (MD) .
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33. God's curse is in the evil man's -6 | e | 0 a ElU
house and upon his wealth (MD), x¢ Ed Il UAA
but He blesses the abode of the
righteous.

34. If one follows the mockers, he -I, é. @@. W é. ﬁ éEE
will become a ridiculer, too, but X gg Eﬁgla a&%aéw E Y,

if he joins the humble, his deeds
will find grace in the eyes of the people (after Rashi). N God wiill
mock the mockers (RYG).

35 And so the wise will inherit g- s
honor, and the fools will bear 1 %
their own (Rashi) shame as they
deserve (MD).
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CHAPTER 4
U T O

Listen, you, the children of the -U _d, o | ,é g x Q‘;
living God (MD), to the ethical xUIl ea EQ o |

instruction of a father (God ¢

Rashi) in Heaven, who originated understanding (MD) , and
contemplate this in order that you may come to know
understanding.

For | have given you a good -é Eal a a El d
portion; do not forsake my Torah. X g L\JaA ) (;é'é E
N The prophet is speaking on

behalf of GOD (Rashi). N Have | not given you a wise and good
lesson? (MD).

For | was a son to my father who cal BUd A& Eir
loved me greatly (Rashi); tender X a ET E@ P>

and delicate, and uniquely
special to my mother (my nation + Rashi).
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&8
>

And because ofHis love for me C
(MD) He taught me these matters 'i
of admonition so that | should

remain God-fearing (MD), and

said to me: Let your heart uphold my words and not forget them.
Contemplate them always (RYG). Observe my Commandments,
and you will live. N So | have been taughtand so | teach youf
(Rashi). N Heart typically symbolizes the source of governance of
the body (Malbim).

o ke
oV AC EgEa
x UE

Acquire wisdom, acquire -U | e a EU U EJt
understanding and keep them a3 R a:ff)&g
with you (MD) . Neither forget nor Xéé E\éa A;

veer from my words, these

cautions (MD). N Be persistent in your learning of Torah and know

how to respond to the heretic. Wisdom brings you to the awe of

Heaven, and an understanding of what righteousness and justice
really are. Remember that even when you are in the process of
acquiring wisdom and understanding, do not forget ethics, and
submit to them always in practice. That is, do not forsake morality

and rectifying your character even in your pursuit of wisdom (RYG).

Do not abandon her (my Torah - -I h EQ AER QQ?
RYG), and she will protect you; x| h Ed Al
love her, and she will safeguard

you. N Safeguarding is more rigorous than protecting (Malbim).

sLit. Since | was reproved in these matters, | warn you of them.
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10.

11

SEFER MISHLE CHAPTER 4

The beginning of the process to UE é All' U
become wise is to acquire UE é k |, -ﬂv @@\
wisdom from others and your X U |
teacher. Contemplate these

matters and you will acquire und erstanding (Rashi). Use all your
possessions to acquire understanding. N Make your learning a
fixed matter with which you become deeply involved (MD)

Caress and seek (Rashi)her, and -1 h Eae A%\IB'

she will exalt you. When you (kI T Ej Ag | R
embrace and bond with (MD) her,

she will bring honor to you. N Return repeatedly to her and
scrutinize her in detail (Rashi).

She will lay (raise t+Malbim) a (;:
diadem of charm upon your X |
head. She will bestow a crown of
glory and honor (RYG) upon you.

Be attentive, my beloved (MD) alol a CO 23
son, and accept my words so that X éé |:| i } 0O T
you will develop a good moral

character, becauseyou are my son (MD); and so you will have a

long, good and peaceful (MD) life.

-

| have instructed you in the way -Ca EO EO | Uxp:
of wisdom, the way of serving X ¢ Eé 3 AG Aé |
God, i.e. correcting moral

character, and having faith, trust, and the fear of God (RYG). | have
directed you on the routes of uprightness. N Love and respect the
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wise men, repair your childish traits, and remove from yourself
arrogance (RYG) N A leader is greater than a teacher (Malbim).

12. When you walk, your step will G EU (ﬁd TC Al
not be hampered and you will not X a EQ ﬂ EE(‘ﬁ

fall (Rashi); and if you run, you
will not stumble. N You will not falter in any thing you do (MD).

13. Grasp tightly morality and do not -6 BED EE | & | g l]
loosen your grip of her. Guard X C a E I—EHB |
and preserve her, for she is your
life. N Even if you have acquired wisdom, hold tightly to morality,
and disparage evil (RYG). N Grab it when it wants to separate from
you (Malbim).

14. Do not travel the roads of the -@ 7|7 éJE’ | é. é. Eé U|<

wicked who have heretcal X A &&é | & a B&
thoughts (Malbim) , and do not

step down the ways of evil men éwho do evil things (Malbim) .

15. Dismiss them, do not pass down - 1Y ga @e g |U é
them. Steer clear from them, and X 6 Y U (;
continue on.

s It seems to me that, -refers to the one who has bad thoughts, whereas a, _ is someone
who puts his evil thoughts into action, both deriving from the same (two -letter) root of _-~
meaning lack of concern for the welfare of others. In contrast, as 1 isone's wifeandas _ x -
a shepherd, are both concerned about the welfare of those they are entrusted to care for
The addition of the letters of God's name ( ,) fnay syimbolize the change from bad to
good. There are further examples of the _-- root with similar derivitive words like . | -
(poison) and ~ 1which is a place+ 1, cencerned friends live in harmony for the welfare of
all residents (RB).
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16.

17.

18.

19.

20.

SEFER MISHLE CHAPTER 4

For they cannot sleep until they
have done evil. Their sleep is
deprived, unless they cause
someone to falter.

They eat the bread gained by
(MD) wickedness and robbery
(MD), and drink the wine
obtained by (MD) violence.

But the way of the righteous can
be compared with the ever -
increasing light of the morning

gé EAE® @
@BCED a l

e PA
o |
XYav@ flad Ee

c&Eda BE¥Y a Bl
xgl Ae E

CAEI,UI & B V¢
3T YR @ -cadiay

X

star which shines brighter than the light of day. N It shines from
dawn until mid -day when it is brightest (Rashi).

The way of the wicked is murky
and dark (MD). They have no
idea where they will fail. N They

PG| 4 El CQlan
i xga Eel

will suddenly be confronted with some difficulty in life and will not
be prepared for it (Rashi). N Being incapable of recognizing the truth,
they do not know of what they should be aware (MD).

So, my son, listen carefully to my
words. Incline your ear to what |
have to say. N Here we have a

Ul U4 Ee-AEé
x C mel Ab &

section dealing with cautions: caution regarding the Commandments,
caution regarding fear, caution regarding monetary matters, caution

against sinning, etc. (RYG)

28


http://www.breslov.com/ref/Proverbs4.htm#16
http://www.breslov.com/ref/Proverbs4.htm#17
http://www.breslov.com/ref/Proverbs4.htm#18
http://www.breslov.com/ref/Proverbs4.htm#19
http://www.breslov.com/ref/Proverbs4.htm#20

21

22.

23,

24.

SEFER MISHLE CHAPTER 4

Never lose sight of them, and a EGCAE d} @aE@a

store them deep in your heart. N C EU I
Never forget the Commandments
and their warnings (RYG).

For they are life for those who -a EU A& E %] Al é.Eﬁ
find them, the wisdoms of the xBET A® Il &
Torah (MD). They are healing for

all their flesh. N Life is for those who toil and strive and search for

these matters. For nothing is achieved without work and effort
(RYG).

Above all is that you guard a E:-FE g E a 1l 1 :
(wherever the Torah uses the x 34 E H ] 3 o)
phrase "guard it" it means to ¢

Rashi), and lock your heart and do not violate a prohibition, whether

it is a serious violation or a light one (Rashi), for out of it (not
violating the prohibition ¢ Rashi) issues life and reward (Rashi). N
Never even contemplate sinning (MD). N Lock out from your heart

evil, such as cruelthoughts, anger and meanness (RYG).

Remove crookedness from your U E1 g Q A0 é
mouth, and distance yourself 1 E 3 A(’S | U (
from perverse lips which do not X | ﬁ E

acknowledge the truth (RYG). N
Don't do anything that will cause people to either slander or talk
badly about you (Rashi).
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25.

26.

27.
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Let your eyes look straight ahead g \ , Eg | éUé
towards truth and honesty X CEg A UEé g
(Rashi), and your eyelids be

forwardly aligned when you go in your ways (Rashi) .

Make level the routes vyou a |(§.@aYAU | 6{‘
I

regularly go and have integrity X g e
(MT), and let all your ways be

firm. N If you weigh carefully how you conduct yourself, and
consider the loss of not having performed a Commandment versus
the "reward" of committing a sin, your ways will be well -established
(Rashi). N Do not wander through life aimlessly and randomly. See
to it that all that you do is done with sincere truthfuliness (MD).

Neither turn right or left ~ from the ayY ol &aAEJ@D ¢
Commandments (MD). Liberate x6 [ d Eee C
your behavior from evil.
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SEFER MISHLB CHAPTER 5

CHAPTER 5
U T O

My son, listen attentively to my Ul Ua EQ Al E &)
wisdom. To my insights, incline X Cv: @é\l AJID 05} Eq
your ear, N This is David speaking

to Solomon (MD).

That you may avoid designs of 0 1oél IYU AEYP U,
(MD) scheming. Preserve your lips X g ol 1 Aé

for knowledge, and avoid laughter
and light -headedness which can regress into immorality (RYG).

For the lips of the strange woman a Eo Ai EE
drip honey (heresy ¢+ Rashi, MD), >G | H EB .¢J EE@
and her mouth is smoother than

oil. N Be very aware of seduction, for the pleasant words of the
prostitute are sweet and smooth (MD).

But her end is as bitter as U] e (;é | h | au
wormwood, and as sharp as a X (‘) T Y |:| ET

double -edged sword. N Following
the seduction comesbitterness, and a cutting death (MD).
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Her feet go down to death. Her al-oy @YAE& o U
steps support and strengthen g T e AC)
(MD) the netherworld for you to

fall into (MD) . N Her ways lead to death (MD).

Even if she should try to walk the g @ E F@; |IBT Ala a4V
level road of life, her ways will ixé [ UED?d D ¢

meander, and she will not be

aware of it. N Her tortuous ways have absolutely no comparison
with or even remotely resemble the ways of the wisdom of the Torah
(MD). N Rashi explains this verse allegorically based on the Midrash
(Devorim Rabbah 6:2). He says God did not reveal the rewards for
the Commandments lest people do the important ones and neglect
the lighter ones.

Now, therefore, my children, says & DéA@/é Aae EQ &
Solomon (MD), listen to me, and X éé EES A& E@

do not veer from my words. N |
caution you in these matters out of my love for you, and not from
hatred (MD).

Retreat from her, and do not & PAKFH A0 ITUE [

approach the entrance of her X G |' 0 éaEE@@ &‘J‘l
house,

Lest you consign your dignity to CEUI YU a &
others (false gods ¢ Rashi), and x4 Ed |l b A&
your years to the cruel minister of

Hell (Rashi), N Your life will be cut short by half with the remaining

years conferred to the Cruel One of Hell to do with as he wishes
(MD).
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10.

11

12,

13.

14.

SEFER MISHLB CHAPTER 5

So that strangers (false prophets CERI| H @ EF
Rashi) are will not be sated with x4 Ed Aai e
your strength, the profits of all

your intense efforts (MD), and your riches, the fruits of (MD) labor

for which you toiled agonizingly (MD) end up in the house of an

alien (idolatry ¢ Rashi).

And when your end comes when -C EC) a Ea
you will die (MD) , and your flesh >(v: Ea E Q AQ g
and your body are consumed, you

will moan from heartache (MD),

And you will say, "How was it a
that | hated instruction, and my xa EQ§
heart despised reproof?

Neither did | listen to the voice of A lol Yee A@cd X
my teachers, nor did | bend my a E@ a E@ EU
ear to listen to my educators. X é = é
For | was only a bit involved in -é a a a A U é. UE
the evil, whether with that of the x Ul UEée BRY

congregation of the wise (Malbim)

or the assembly of the masses (Malbim)." N Because of the most
negligible of pleasures | am now entangled in all the evil of the

masses, and my indiscretions are known to all (MD); all because |
did not listen to my teachers (Rabbi Yosef Kara).
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15.

16.

17.

18.

19.

SEFER MISHLEB CHAPTER 5

So, drink water from your own a-E&E&a ID }{JgEﬁ%
cistern the one which God gave x C Ed EQ
you, the Torah of Moses (Rashi)

and the ever-flowing liquids out of your own well. N Have

relations only with your wife, and no t with any other woman (MD) .

Let your springs disseminate -U | g [} ca IIE

/\ rr

their waters outside to your E UBali
students (Rashi), and the courses

of water meander through the streets. N You will have students
who will teach many people, and you will be well -known (Rashi).

They will be yours alone, and no C &£ EE@ @‘tﬂ AB4

strangers will be with you. N xC |l EO
You alone will be praised by them,
and no one else will share this honor with you (Rashi) .

Your source will be blessed, and 6&3}@5@ | ui E]Ua

you will rejoice with the wife of x C E6 g é A
your youth. N This is the Torah

you learned when you were young (Rashi). N Your wife will be
blessed and adored in your eyes, and you will be happy with the
love of the wife your youth (MD) .

A lovely hind and a graceful doe, g\) E & C
her udders will satisfy you at all -

é
times. You will always be )4 Eael o
engrossed in her love. N You will
err and sin because of your love for her (MD).
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20.

21

22.

23,

SEFER MISHLB CHAPTER 5

Why then would you, my son, U1l ol
wish to be ravished by a strange X U |'
woman, and be embraced in the

bosom of an alien girl ?

AU
5

T
Qn D
— &

P
H

For God continuously sees the a Ea Ad | g
ways of man and He calculates his Y a |38

sins and merits (Rashi), and He X @
paves all his routes and weighs

his deeds (MD). N One should not say, "Who saw me?" God did (!)
and He will repay you, measure for measure (MD).

The evil man will be entrapped C) E@ f{ éi( é d‘JE
by his own iniquities, and he will T Y O

hang by the rope of his sin. N
+ 1 1sin) refers to unintentional
sins or those done because of one's lusts, whereas * finiquity)
refers to sins done intentionally and with forethought, and because
of heresy (Malbim).

He will die without having ever -6 | é g S o g é Eé
accepted upon himself (Rashi) i X U E G Ae E 4
ethical instruction, and because

he erred so greatly in matters of morality and wisdom (Malbim)
because of his stupidity.
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SEFER MISHLE CHAPTER 6

CHAPTER 6
Y T 01

My son, if you become a -C Eé{ E@. A@Eé
guarantor for your fellow man in x C a ET | H

a monetary matter (Rashi) or if

you shake hands with a stranger, N This is an expression of
vouching for someone (MD).

You will become ensnared and -C é

caught by the words of your x Ca Ed A= E
mouth. N You entered a trap and

then got caught in it (MD).

However, if you f all into the é. E é
hand of your friend, my son, -C Eé 56,& U
having brought yourself into a x4 Eé ES U
state of obligation to the lender

(MD) this is how to save yourself: Go humble yourself and pay him
(Rashi) or if you are unable to repay him (Rashi) urge your friend to
forgive you (Rashi). N Since at Sinai we obligated ourselves to keep
the Commandments and we accepted Him as our God, if you have
gone astray from His way and have followed the heretics, lower
yourself like a well -trodden threshold, and bring many friends to
pray to Him on your behalf (Rashi).
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SEFER MISHLB CHAPTER 6

Allow neither your eyes to sleep -C é. E é
nor your eyelids to slumber. N X

That is, do it without indolence

(MD).

Deliver yourself as quickly (MD) 6 | YTi E'I\Eké @J
as a gazelle would extract itself i X e g T |
from the clutches of the hunter or

a bird from the net.

Go to the ant, you lazy one, and U -EQE-[AE'}I ﬁ |EM

AN

contemplate her ways and see xal a (; 3|
how she acts (MD), and you will
be wise.

While, although she has no d Eal ec ég@&:ﬂ
officer, enforcer or ruler to X a EQ
remonstrate her and encourage

her to work faster or compel her to return to her fellow ant something

she stole from her (Rashi),

Nevertheless, she still prepares U |-® |AEU AB | an
with her own intelligence (MD) xGl al ac!
her viands in the Summer, and

gathers her own food at harvest time so that she will not have to

steal from the other ants (Rashi). N From here we learn that one
should prepare for the future at a time when he is still capable of so
doing (MD) . N Summer follows the harvest (Malbim).
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SEFER MISHLE CHAPTER 6

So, until when will you lie down, -U |v H&A@ﬁ E“ L@ | |6é
you sluggard? When will you x CEOoOl @ Aé E
awaken from your sleep?

281 ODWEWODPUUOT wUOI-0 JOM@J@@UNI w @Ex Ow E
iitle folding of the arms inthe  x U | # Ae E4 &
manner of those who sleep (Rashi)

U O w ND"l willGleep a little, and then | will nap a little, and then |

willjusUwi OOEwOa wEUOUwUOwWUI UOWEwWOPUUOI 66§

. So will your loss and (Rashi) C Ee O Ed® | &
poverty come asquickly to you as i X C E U |' & e
might (Rashi) an unexpected (MD)

courier, and your want as fast as (Rashi)a sentry, one who rushes to
protect his master (Rashi); one headed to war who stops for nothing
(MD). N These verses all refer to the matter that one should not be

lazy in engaging in, observing and learning Torah (Rashi). N
Indolence results in impoverishment (RYG).

. The corrupt and Godless (MT) -g E Y d Q é. Em
x U ET C

person, a man of iniquity,
saunters about with a perverted
mouth speaking calumny (MD).

. He mockingly (MT) winks deceit ,Y |' a Ah'd ,i e éS\ ¥
(Rashi) with his eyes. He scrapes x VY a 1
his feet together, and points with

his fingers. N These are all gestures of hinting used by the evil men
who seduce people into worshiping idols (Rashi). N These are all the
subtle gestures of slander (MD) and of the liar, and the one who
denies a debt, and the false witness, etc. (RYG).
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14.

15

16.

17.

18.

SEFER MISHLB CHAPTER 6

The contrariness of his heart € 19 e Eo | RU:
devises evil continually. He 246304 E eOBREHARI
teases discord between Man and X | E 1
his Creator (Rashi).

And so his calamity will come - | Y U é_ E@ aﬂ f(é

suddenly and he £ O1 Uhden | x GET Ad | a C
inkling about what is soon about

to befall him (Rashi). He will shatter in an instant, without remedy

for his rupture (MD) . N + X +¢isuddenly -is a matter of time, i.e. it

will soon happen, whereas . - - in an instant - means that his
punishment will be over quickly (Malbim).

There are six things which God U] YUA e BE
hates, and.se\./en which ar.e (a 5 Y Ué 1o U @é| V)
seventh which is also ¢+ Rashi) an x| Y e
abomination to His Soul, that is,

more loathed than the others (MD).

Haughty eyes, a lying tongue, O EI ,I, e C l Y e
and hands that have shed x 4 aEl g eol Y a

innocent blood,

A heart that devises wicked -C EY d ol Y Wd:
thoughts, feet that are swift in 1 g dl a ol
running to evil, N One must not X U i é

contemplate the thoughts of the
unorthodox believer lest he falters and is drawn after them (RYG).
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SEFER MISHLE CHAPTER 6

19. A false witness who blows out O ET | e UE®¢
(speaks -Rashi, MT) lies, and he ¢ akg aal
that sows discord among loving i xaal

(MD) brethren with his evil
tongue. This last one is the worst of all since he kills three: himself,
the listener, and the one about whom the slander is spoken (MD).

20. My son, keep secure the a D-G\é( EU d 0 | éY
Commandment of your father, X é ET E@ f)
and do not forsake the teachings
of your mother, what she taught you (MD) .

21. At all times, bind them to your ‘U4 Eaed D é C@é
heart; fasten them about your x C Ec;all @AC&
throat.

22 When you wak through lie -G | 0 1 @ AB ER2
(Rashi), they will lead you. When -CaEale o |

you lie down in the grave (Rashi), X Cv: E [3 é EE AO

they will watch over you. When

you awake at Resurrection to be judged (Rashi), they will talk with
you and speak on your behalf (Rashi). N They will lead you in the
straight way and protect you against bandits in the night. Her words
will speak to you amusingly like would a good friend (MD).

23. For the Commandment is a lamp, Dl YOQUUY &A1l U¥E
and the learning of (MD) Torah?is Ol YR Aé | Y
light. Reproofs of moral X 6 i é

instruction are the way life keeps

7 It should be noted that throughout Mishlei the terms "Torah"™ and "Teaching” are
synonymous and used interchangeably.
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24.

25.

26.

27.

28.

SEFER MISHLB CHAPTER 6

one in check (Rashi) N The merit of the Torah stands by a person
forever, whereas the merit of having performed a single
Commandment is short-termed, like the light of a candle or lamp
(Rashi).

To protect you from the evil -6 | 6 (\) E
woman (idolatry Rashi), from the x Ui Ed A
smoothness of the alien woman's

tongue, N This is the foremost of all sins. Here we are talking,
literally, about women (RYG).

e [
al «

Do not lust after her beauty in CE U | QJI ,Aaa,ﬁﬁ@) 3
your heart. Do not allow her to X | U akEl B® AI

captivate you with her winks.

For on account of his coveting Ul é UUé 8aYd
(MD) a harlot, a man can be e a EQ o) Ee E
reduced to a loaf of bread, as the i X U g 1 |’ (‘)

adulteress hunts for the precious
life. N Once a precious free life, now it has been trapped for
shipment to Hell (Rashi).

s it possible thatamancandraw - | YT & ER}
fire close to his chest, and his x Ul @ A
clothes not be burned?

I
>

e

_.\T

D

Or can one walk upon hot coals, a
and his feet not be scorched?

Q
X e
C: Q}\'{D
—_ =\ Qs
i g

O B
D\ oo
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SEFER MISHLE CHAPTER 6

29. So it is that he who calls on his -g U E e E&E @O ﬁg
neighbor's wife and has relations x Gi g a il B EUE

with her or (MD) whosoever even
just touches her, will not go unpunished. N This applies both to
women and idol worship (Rashi).

30. Now, people do not despise a -U 7|7 \ \ A U E@ é aé
thief if he only steals to satisfy X U e Ad E4Aa .
his body when he is hungry. N It
Is considered as if he is in the category of "almost compelled" (and
somewhat justifiable even) since he only stole to assuage his hunge?
(MD).

31. Because if he is caught, and he -é E é | f) | é ALEE

A wn s

will have to restore sevenfold X C El E4 DHEY

what he stole, he can do it, even
if he has to give up all his household possessions. N He has from
where he can repay his delt to the victim (Rashi).

32. However, he who commits Up4d é CB WE
adultery with a woman lacks Qg U 1Y e .
brains for he did not do this x Ul 7 |

because hewas starving to death

(Rashi); he destroys his own soul. N He is unlike the thief who can
pay back his debt by returning the stolen goods or money and,
besides, the thief only stole because he was hungry (Rashi).

¢ His sin is almost forgivable , certainly understandable.
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33.

34.

35.

SEFER MISHLB CHAPTER 6

Plagues and shame await him 1 Y eDIIT1T Axeeardk)
from the people (MD). His x UER IT
disgrace will not be erased or

forgotten by Heaven (MD) .

For jealousy is the rage and anger @ 6-65\ EU || 6@3@ fé. ELE
(MT) of a man, and He (God ¢ xa 111 é a
Rashi) will not have pity on the

day of revenge. N Her husband waits until he has the opportunity

and takes his revenge; he keeps it to himself and does forget (based
on MD).

He will not contemplate DC-AME |l H OEe:
accepting any inducement to i X Dui EBQT 'éé ‘| o)
pacify his indignation (MD) nor

will he rest, and he is unwilling to

be merciful (MD) , even though you bribe him greatly.
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SEFER MISHLB CHAPTER 7

CHAPTER 7

b

My son, observe My words, and
stow away and conceal (MT) My
Commandments within you.

Observe My Commandments and
protect My
Torah as you would the pupil (the
dark part ¢+ Rashi) of your eye.

you will live, and

Bind them upon vyour fingers,
and write them upon the tablet of
your heart.

Say to wisdom, 'You are my
sister', and call understanding 'an
acquaintance’. N Draw wisdom

0 I

élééll\éAIaaE@g
xCcC ||l EO

Ed 10
Eo

Al 1@ &
x @1 Al

and understanding close to you (Rashi). N Be as familiar with
wisdom as you are with your sister (M D).
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10.

SEFER MISHLB CHAPTER 7

That they may keep you from the
strange woman who is not
permitted to you (MD) ; from the
alien woman who smoothes her
words to seduce you (MD).

For at the window of my house |
peered outside (MD) through my
fenestella to know the matters of
men (MD).

And | observed among the
simpletons, | perceived among
the boys, a youth absent of
understanding,

Passing through the market near
her (the prostitute and the
idolatry's -Rashi) corner. And he
stepped towards her house,

In the twilight when he would
not be seen (MD), in the evening
of the day, in the darkness of
night and the murky gloom.

And indeed a woman came and
met him, primped and cunning

like a prostitute who intends to
entrap men in her grip (MD) .
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11

12.

13.

14.

15.

16.

SEFER MISHLB CHAPTER 7

She is boisterous, calling out to -O Ea | 6 | é @\é
attract clients (MD) and deviant X | U@LEI@() g@ |/8C‘

and she talks about promiscuity
(MD) . Her feet do not find rest in her own house. N She does not
live at home like other women (MD) .

(o))

Now outside, now in the streets, -(\) | Y‘ U | B Aé (
pursuing her lovers (MD) . She x Ul 0 A&D EBo Aa

lurks at every corner waiting in
ambush for passersby (MD).

So she caught hold of him, and - TUYT il Aelllgé M
kissed with him, and with an x| Y a O |l eI

impudent and shameless (MD)
look on her face she said to him:

P2(wWPEUVUWOEODT | Em-UOquﬁupé}mlaumulllﬁ Eééfa
offering, and today have | paid xa ol f

off my vows. N | prepared a feast
today having fulfilled my vow to bring a sacrifice and peace -offering
(Rashi)and so | have a lot of meat (MD).

So | came out to meet you and CEOQD |0 AA Iv&
invite you, for | have meat to eat X |
(MD) ; and now | have found you.

| have adorned my bed with -4 EE A6,
decorative, layered fabrics, and X a |
with the most exquisite knitted

silk cords from Egypt.
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17.

18.

19.

20.

21

22.

SEFER MISHLB CHAPTER 7

| have perfumed my bed with aaEalu CO bd
myrrh, aloes, and cinnamon. X (; | Y &
Come, let us take our fill of love Ul é é. a EutE
until the morning. Let us rejoice U &R EIlTé
with much love. xaa EU

For my husband (God #Rashi) is c1 aAYyYbakEU Aégé
not at home. He has gone on a X 1 | £
long journey so you have nothing

to be afraid of (MD).

He has taken his wallet and -1 YUI & Af_f] Y4
money with him. He will only x| YOoaEU D |

Ul O0UOQwT O01T wEUWUT T wi UOOwWOOOO6 2 w
Don't worry that he may unexpectedly show up in the middle of the
night for he has taken his money with him to buy a lot of
merchandise, and he will not come home until his money runs out
nor before the date he scheduled for his return (MD).

And so, in the end, all her sweet T BEGA IER A@ E ag 3
talk succeeded in getting him to xgT ER & EQ
submit. With the smoothness of

her lips, she enticed him. N She had learned well how to talk
seductively (MD).

He then dashed straight after her al @ Ao ET u:
ike an ox to slaughter or a -@T B’/ T ﬁ) E G d
poisonous rattlesnake sent by God x 44 EvAAED &I

(Rashi) to pursue the scoffer in
order teach him a lesson.
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SEFER MISHLB CHAPTER 7

23. Now the arrow pierces his liver 9, 6 EU I & AH |UY
like a bird which flies speedily 4 EFDCBAMUEA 6
into a net unaware that it is there ‘| X @ g U |

(Rashi) in order to enjoy a little the

seeds left there to trap her. She does not realize that her eating will be
her demise (MD). He did not know that this would cost him his life,

all for the pleasure of the moment (MD) .

24. Therefore, children, listen to me -é. Q_E
and what | have to say and do not X
be like this one (MD).

25. Do not allow your heart to -C Eg E &
descend to her ways. Do not go x | Ua Eoll aYeEl

astray in her paths.

26. For she has defeated many, and -U | a4 a E]1
with casualties, and has slain a X | U é '
multitude.

27. Her house leads to the O | Y@&J| DA ﬁg [ ;

netherworld, plummeting down i x CA EE%. I'm
to the chambers of death. N The

way to her house is the way to Hell, and it descends to the chamber

of death. For there he is easily sedwed and loses his life (MD).
r»_ﬁ'“‘ Q

L
w,..é?? 2
N,

sMaybe x | s danbereadx ! OWP T PUwl OOOU? wESEwWPOUOEwWUT UUwOI
as fast as being shot by an arrow

48


http://www.breslov.com/ref/Proverbs7.htm#23
http://www.breslov.com/ref/Proverbs7.htm#24
http://www.breslov.com/ref/Proverbs7.htm#25
http://www.breslov.com/ref/Proverbs7.htm#26
http://www.breslov.com/ref/Proverbs7.htm#27

SEFER MISHLE CHAPTER 8

CHAPTER 8
R 7 01

But does not wisdom (the Torah + @ | oU Al aebZHa i
Rashi) call out follow me! (MD), x G I’(;a A Y kd g |

and understanding raise her voice?

She stands at the top of high a %Q@@@Y )]
places and mountains (MD) andon X U] dJIl Y @_E@CE@&&

the thoroughfares so her voice can
be heard afar (MD), at the intersections where the roads split off in
many directions. There many people meet (MD).

She cries aloud from the lintels -0 Ed BiaAAD |l &
above the gates at the entrance to xUIl& A e’ U
the city,

230w adUOow Uil lalr My Ox 6@ | 88 Al Hed 3ED
voice is for the sons of men. x a B Lﬁﬁma |

Let the simpletons learn the U- | é ,Eaé_ m
wisdom and the clevernesses x UQE BEE
required to outsmart the enticers

(MD), and let the unwise gain understanding hearts.
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10.

11

SEFER MISHLB CHAPTER 8

Pay attention, for | will speak of
important and valuable matters,
and from my parted lips will
emerge correct things.

My mouth will tell the truth since
wickedness would be an
abomination for my lips to utter
(MD).

All the words of my mouth are
spoken in righteousness. There is
nothing perverse or crooked in
them.

They are all plain to him who
understands and who is capable
of understanding (MD) , and right
to those who seek knowledge.

Take hold of my moral teachings,
and not silver, and knowledge,
rather than choice gold.

For wisdom is better than pearls.

Nothing desirable nor any object
can be compared to her.
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12,

13.

14.

15

16.

SEFER MISHLE CHAPTER 8

I, wisdom, cohabit with -U | & Ad UA&Eah A |
shrewdness, and | will find the XD o |A\w§ HEP |

knowledge for escaping from the

enticing (MD) plotting of the evil inclination (MD) . N For when one
learns Torah, he learns how to beadroit in all matters (Rashi). N The
evil impulse is unable to outsmart the Torah (MD).

Know that to be God -fearing e b IUal A AaA

means to hate evil, pride and é gé-é\ {; 6E6 TEU ﬁﬁ
arrogance, and the way of X a E@) @ EF @ T
wickedness and sin (MD). And |

also (MD) hate the perverted mouth. N This is the moral lesson
which wisdom calls out to the people (Rashi).

| have the counsel to help save you ELé |C;|'Q§LEG; Bd
from the evil inclination (MD) and @ ﬁ dU e&é

the resourcefulness to weaken it
(MD). | have the understanding to battle it (MD) and provide you
the courage to conquer it (MD) .

With me, kings reign and ' E-@ A mlé\ﬁﬁ"@
noblemen decree justice. N Their X | E[]J m
monarchy will last if they rule by

the laws of the Torah (MD). N Using wisdom, the nobles can
implement just and honest laws (MD).

With me, ministers govern and aa EE@]%
all the righteous judges in the X
land are generous.
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17.

18.

19.

20.

21

22.

SEFER MISHLB CHAPTER 8

| love those who love me. Those U lilwkE&®HI @A (E_lé |
who  earnestly  wish  to x 4 E edAlesl @3
understand me will find much

reason with (MD) me. N They will find the fifty gates of wisdom
(Rashi).

Riches and honor are acquired g I-é.Y H_U | EWLEQSé

through (MD) me, as is enduring xUIli EU I
wealth and righteousness.

My fruit (the reward for Torah 4 -b |
MD) is better than gold, even fine X 6
gold, and my good (MD) produce

Is better than choice silver.

| walk and lead a person (MD) in -é E HJ | Lﬂmmﬁ A

N A

the way of righteousness, in the |AQ{_E& ‘é\q

midst of the paths of justice,

To provide an inheritance which -€ Ba @ @ LEl@@
comprises much good (MD) and i X OE&H E l&é(;@c‘)
that | may fill the treasuries of

those who love me.

God created me (the Torah¢RYG) - | OB EQHB ¥
] |

Ve

to be His possession (MD) from xpb ¥ Eda E@
the beginning of His enterprise,

before He created the world (Rashi), before His ancient work, that
is, a very long time ago (MD). N God created the world for the
Torah (RYG).
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23.

24.

25.

26.

27.

28.

SEFER MISHLE CHAPTER 8

From the beginning, before the Q D | éﬁ EH@NA53| Uc
Earth, | was designated to be x | &£&Fde Al

prince and ruler (MD).

| was created before there were - El ABY@d B¢
the abysses, and before the x § & & g\) I g d B¢

munificent springs of water.

| came into existence before the g-
mountains had sunk and settled X
in place, and before the hills.

Before He made the inhabitable -C) 7|7 Yl'T %l%é \'éé
(Malbim) land of Israel and all the xaggUu ‘Eﬁﬁ@,&\l o

other lands (Rashi), and the less
inhabitable (Malbim) open spaces outside of the land (Malbim) , and
before there was dust (Adam ¢ Rashi)in the inhabited (MD) world.

| was already there when He -a ﬁé|%Eé | ¥ 53@;
established the Heavens, and X§ T %L&AB@T rE Y T
when He encircled and set up a

boundary around (Rashi) the chasm separating the land from the
water (Rashi),

Before He strengthened the a- | éa lal EE® Y %
firmament above, when the X é_ T WTU% é'{ E
fountains of the deep were

powered up,
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29.

30.

31

32

33.

SEFER MISHLB CHAPTER 8

Before He invested the seas with %] (ﬁ :
His Law instructing them not to a E
exceed their designated x{ E&
boundaries and spill onto the land

(MD), and that the waters should not violate His Commandment.

The Earth was founded with its Laws.

| have been like a small childhe U E a¢ AUYEEEHIEYAT A
| A

Is raising up to Himself. | have -a
been a daily delight, playing X (‘)aEre\'ﬁéA't‘@éEf iE AR
before Him all the time like a

beloved daughter to her father (MD) ,

Playing in His habitable Earth. - | ATE IﬁaEEa m
My delights are with the sons of | X & R (ﬁf}ﬁﬁ@ & | e
men. N The Torah was God's

amusement before the Creation, and is Man's joy after the Creation

(RYG). N | take pleasure with mankind, and they with me (MD) .

Now children, listen to Me, for -é @
those who observe My ways will X g
find contentment.

Accept instruction first (MD) and & D—gﬁ\% ldal @?@lm
then (MD) become wise and seek xgeéelc
wisdom (MD) ; do not reject it (my

morality ¢ Rashi). N When the fear of God precedes wisdom, wisdom

will certainly last (MD).
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34.

35.

36.

SEFER MISHLE CHAPTER 8

For happy is the man who listens A ERa E#® |(Eé 0)-
to Me, he who hurries and is in A TaYyidoad iodlAia A
daily attendance at My gates, xj |' s i @gﬂ:ﬁ& \'E

stationed like a permanent guard

(MD) at My doorposts so as to be

the first to enter the study hall and synagogue, and the last to leave
(Rashi).

For whosoever finds Me finds -é é_ :Edﬁﬂe
life, and obtains the favor of x U | Z}' UM B 1 Ei

God, that is, intelligence (MT). N
God will look upon him favorably (MD).

But he who sins against and al t éQEfﬁ I[EI@eA.

rejects (MD) Me, wrongs his soul 1 X0 BY @E(ﬁé
and takes his own life (MD). All
Ul OUT wpT Owl EUIT wOl OwoOOYIl wel EUT 62 w
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SEFER MISHLB CHAPTER 9

CHAPTER 9
a 1 Ol

With wisdoms she (God ¢Rashi) G| WJi bW & b
built her house (the world x| é IAJUéEELUJg&

Rashi), she has hewn out her

seven pillars. N God built the world in seven days. Another matter:

There are seven books in the Torah counting™ * ~» + s (MumbBefs 1 s { x
10:35-36) as a book unto itself (Rashi).N This verse refers to building

the character of the soul (RYG).N Its many equal and symmetrical

pillars are very aesthetic to the observer (MD).

She has prepared her meat, she _ U | éQAéBUJM %
has mingled her wine with water >G | é UJ B ﬁ m |Eé§ E

which is undrinkable until it is
diluted (Rashi); she has also arranged her table furnished with all
sorts of imaginative creations (Rashi)for all who call (MD) .

She has sent forth her maidens D1l o ATURO E & | Ax
(Adam and Eve or Moses and x 0 BOEEIED | B

Aaron tRashi). She calls from the
highest places of the city ,
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SEFER MISHLB CHAPTER 9

Let the simple ones who don't U B d -éJ Cﬂ |EJH:-§[\ﬁE:_ﬁ
know how to prepare food (MD) X 'I\UYIIF‘B A
turn here and | will teach you,

and you will be wise (Rashi). But regarding those who lack
understanding, she says,

Come eat of my bread, and g O -AQ@%\JC&B@@W

drink of the wine which | have x & Eic A& |
mingled. N df you do not have

Ol waduluUwoOpPOwi OOEWEOEWEUDPOOOWEOOI wNOD
wisdoms of the Torah are agreeable and brighten the eyes. They

bestow knowledge to those who peruse them. This is a call to all who

wish to learn to come and learn. And if their hearts are closed to
understanding, | will give them understanding (MD).

Leave behind all thoughtlessness g 6 A@ éﬁm&mu A\'f
and you will live; step happily to x UlceEd E
the beat of understanding.

Now, he who attempts to c-1 Ylayl B B EE@p
admonish a mocker procures x| Yeaedpd & Ad

shame for himself because he will

disgrace him and not listen to him (Rashi), and he who chides a
wicked man ¢ a blemish. N This is all a warning not to rebuke or
reprove the enticers or even attempt to bring them close to you
(Rashi). N Neither the mocker nor the evil man should you rebuke.
The mocker will only disgrace and shame you. The evil man will just
turn around and say, "you are just like me" and will blot your honor.

Have nothing to do with these people (MD).
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SEFER MISHLB CHAPTER 9

8. Do not reprimand the joker for - |1 h ,QEEE @ bE
he might come to hate you for he x | h BU & m

thinks himself smart and that he is
doing right (MD). Reprove the wise man, and he will love you for
he seeks correction and learns from all men (MD).

9. Give to the wise man, and he will U | & lé Fﬁ AB&!E | &1,
be yet wiser; inform the x R BTEE 3 Y@ AN1

righteous man, and he will i
increase in learning by means of
his own understanding (Rashi) .

10. The fear of God is a prerequisite f) v _BoA dn | H
for wisdom, and the knowledge a a EQ | ) IA!_YA
of sanctification 1° of oneself (MD) X | e
for understanding.

11 For through me, your g I a -Eé. EWUBE

involvement in Torah (MD) vyour X aQ H I:m%ﬁﬁ
days will be many for you will be

engaged in many good deeds (MD), and the years of your life with
sustenance and happiness (Rashi)will be increased. N The many
days you were involved in good deeds will be added to your life in
the World to Come (MD).

10 Qr, "an awareness of (the concept of) sanctity”, aswe recite x 1. _ ! x ¢ The fdiltre . 1! *
of Secularism is its total rejection of the notion of holiness and its applications as defined by
the Torah.
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12,

13.

14.

15

16.

SEFER MISHLB CHAPTER 9

For if you become wise, you <c | 1l Ask &S
become wise for yourself as an X O CIBAE@(\)I U A

advantage (MD), and if you
ridicule, you will bear that punishment (MD) alone.

The foolish woman is noisy  with Ul H BalaUEEUE
her voice (MD). She s X Ulj T é ]&ngbliéi
thoughtless and oblivious of it

(MD).

And so she sits at the entrance of a |-Ge| CB él E{:H
B OE &

her house so she can watch all X 0
who pass by (MD) on a seat high
in the city so she can make her voice heard afar (MD)

To call to them who pass by, who - B0 HXDA LBV A
go on the right way, the way of x Al o3 a RoAAc¢
God (MD):

'Whoever is thoughtless who has @ | éU(} @ |IEAJECAERS

withheld goodness from his soul X TUYiFﬁ U&%ﬁ[

(MD), let him turn in here and |
will teach him wisdom (Torah) without which one is considered a
fool (MD) '. And to whomever lacks understanding, she says:
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17.

18.

SEFER MISHLB CHAPTER 9

'Stolen waters are sweet, and -g '|' |d aAE 6
bread eaten surreptitiously is X @A@ IR E
pleasant.' N The savoriness of

relations with a virgin is incomparable with that of a woman who
already has had sexual relations (Rashi) N The tastiness of doing
something forbidden is unparalleled with that of something
permitted (MD) .

And he does not know that the -é |é.$é. E@E mm
ghosts, those who have been ‘| X |' U @. 'E@ @&é&.

weakened by death (MD), are

there, beckoni ng him from the depths of the netherworld to where
he will go (MD) . N All those who are drawn after their lusts are
doomed to die (MD).

-
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SEFER MISHLB CHAPTER 10

CHAPTER 10
a T O

Now, these are the Proverbs of | U | &éﬁE/&@@

Solomon:

A wise son makes his father glad, C M ‘|, T~° ‘||' ?@fﬁi@
whereas a foolish one is the grief X | Y| %]

of and an affront to his mother. N

Being (at home ¢+ MD) with him all the time, she sees his stupidity
constantly (Rashi). N The terms fool, scoffer, and evil man are all
descriptions of people with bad traits (RYG). N A father delights
when he sees his son in the company of wise men (MD).

o

Treasures by reason of which one  -@ | e EJd 0

was given honor (Rashi) earned by x 0 Earai ETE
means of wickedness profit

nothing, whereas righteousness delivers from death. N Charity
saves from death (RYG).N Immorally -gained earnings will not save
the evil man on Judgment Day, for one cannot buy redemption of his

soul with money (MD).

X
bel
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God does not allow the righteous Q lE] E él U
to go hungry even though he has é_ a é '|' 5 E@
given all his money to charity T Q

(Rashi), and thwarts the cravings of
the wicked, by pushing them aside, they fall away (Rashi). N The
Il YDPOWOEOzUwUPOwxEaUwl POWEEEOwiI OUwi PUuU

Uttimately, the destitute  will Ul I8 E& Ac’U‘ELE

plummet into paucity, while the X 0 a EQ Ccé
hand of the diligent and honest

(MD) man will prosper. N Those lacking in Torah will impart false
teachings (Rashi).N Fraudulent merchants will end up poor (Rashi).
N The honest businessman wto industriously works for his living
will ultimately be rich (MD).

The wise son gathers his harvest a- a E H AE | %U
in the Summer, whereas the son xe a E U E & C E (

who does shamefulness goes into

a deep slumber during the harvest. N The wise son is conscientious
and does things in their proper time, unlike the foolish son whose
every deed is an embarrassnent, and he does nothing on time (MD).

Blessings are upon the head of a-1Ea ,@g ,_I '[ %\
the righteous, whereas the x @ |UasEll R a
mouths of the wicked conceal

violence. N Things which descend from Heaven fall on the head first
(RYG). N The righteous bring blessing, while the wicked will choke

on their sinfulness (MD).

an RN
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SEFER MISHLB CHAPTER 10

The memory of the righteous will é -EQI ,ﬁYl 0
be for a blessing, whereas the X |’ 1
name of the wicked will rot and

be forgotten. N Whoever mentions the name of a righteous man
blesses him (Rashi)"s 1 ~» * L U Ml ' Since nolofe wishes to
mention the name of an evil person, it will eventually be forgotten
(Rashi). N A person is remembered most for his deeds and his words
(RYG).

The wise of heart (this is our a &o8 YYAAREAYde |

teacher Moshe ¢Rashi) will xa EUI A E
receive Commandments, while
the prating mocker will weary and fail. N While the people were

busy gathering the plunder of Egypt, Moses occupied himself with

the Commandments (Rashi). N When an obligation falls into his lap,

the savant immediately begins to ponder how he can perform the
Mitzvah (RYG). N The wise man forever accepts upon himself his
religious obligations, and looks for even more to do, whereas the fool
talks a lot, but does nothing (MD).

He who walks upright with - \I a Eg C,\ Eaa
purity of heart (MD) will walk X

securely, whereas he who walks

perversely and takes advantage of his fellow man by cheating and
deceiving him (RYG) will be exposed and broken (Rashi) and
suppressed (MD).

The one who winks evil causes a aOEE\JHAIEIKE&
Jih

sorrow, and the chattering scorner xa EU
will fall into trouble. N He
seductively winks with his eye that it's okay to do malice (Rashi). N

a
E
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11.

12.

13.

SEFER MISHLB CHAPTER 10

31T wUOI xUPEzUwUI EUI UUWEUI uNJHe¥ints O1 E wWE ¢
with his eye to others to do evil (MD). N The winker will never

know peace until the vile matter is done, whereas the evil jabber will

tire when his fury subsides having expended copious words (MD).

e 1 N

From the mouth of the righteous a-1Ea gg | 1] ATE
flows the fountain of life, x & [UsEll Rl a Aé
whereas violence in the heart is

concealed in the mouth of the wicked. N The wicked speak slickly,

but hatred is buried in their hearts (Rashi). N Anyone who conducts
himself in accordance with the words of the righteous man will live
(RYG). N As with this verse, most of this book presents the extremes

of good and bad behavior and shows how far apart they are from

each other (RYG).

love covers all iniquities. N Long- U EIl
forgotten misdeeds are resurrected

when people argue (Rashi). N If

Israel acts sinfully, God remembers their early transgressions. But

when the people improve their ways, God conceals their iniquities

(Rashi). N One should always avoid the haters. All his business

should be transacted with those who love him (RYG). N Hatred

EUPOT UwEwx]T UUOOWUOWET wi REEUDOT whbUT wl
overlooks even serious infractions (MD).

Hatred stirs up strife, whereas é-a é mﬂaﬂ ) ¢
I
X

Wisdom is found on the lips of Q ET || EIU.
the discerning man, whereas the O | ¥ E;G Ad i a A
rod is on the back of he who is x UE

void of understanding. N The
prudent man immediately acknowledges his errors when rebuked
and says unhesitatingly, "l sinned!" as did David (Il Samuel 12:13)
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(Rashi). N The savant deduces one matter from another. Therefore,

regardless of the issue, he has something smart to say. Whereas the
unintelligent person is not only incapable of understanding on his

OpPOOwI YI Owbi wi 1 wb U whkeBdthelmat®rwHisloolyp O Oz U w |
correction is by the rod (RYG).

14. Wise men store up knowledge, a B |@ a i Al
whereas the mouth of the mocker x U | U T o A]’
invites imminent ruin. N The
wise man retains his learning deep in his heart so it will not be
forgotten (Rashi). N The wise man listens attentively to his teachers,
and remembers well what he was taught. The fool speaks without
forethought, even if what he says will cause damage, whether it is
slander or talebearing or liable or giving bad advice (RYG). N
Knowledge is hidden from the unworthy lest it become a snare for
UT OUT whpT OWEOOzZ UWwUOET UUUEBEwWUOUUUT wop, #A

15. 37 1 wUPET wOERz6alp EOGT buY G 1 €  OVI¢
(Rashi) is his fortress, whereas X a ié? A B | g
Ul wbOxOYI UBUI T EWOEOzZUwxOYI UUaw
by failing to engage in Torah (Rashi) is his ruin. N This refers to the
man rich in Torah. The one lacking Torah breaks quickly (MD) . N
The impoverish person (L ) is one who had money, but lost it (lit. it
thinned out) (Malbim).

16. The work 11 of the righteous is life -é é. L |
itself, while the vyield of the x0@1g1RBAa
wicked is sin. N The actions of
the righteous are the purpose of life (MD) . N It is better to be poor
and not sin than rich and sin (after RYG).

11 Or, the wage for the work of the righteous is life.
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17. The one who will earn life is he 9 | é g 2 0 E%II:)
who heeds ethical instruction, x U E@& IAR Il &l

whereas the one who forsakes
reproof errs. N He misleads himself and others (Rashi). N Ethical
behavior is the pathway to life (MD).

18. The fool conceals his hatred a EC\U,@\I AEEEE C
behind lying and libelous lips 2. g U Udb OEEL
N He gossips (MT). N The fool xaaeE

retains his hatred in his heart and

POOz UWEEEOEOOwWDPUOwWI 1 wOEOI UwoOPOIl wi I whl
lies. The one who cannot suppress his hatred will ridicule others and

be, himself, considered the fool, since. , X | X X {*the L , X S
blemish someone accuses another of having is thevery blemish he

himself bears (MD). N Regarding reproof: Do not sin when rebuking

someone, that is, by humiliating him in public. Rather talk with him

privately (RYG).

19. It is impossible to speak a lot a | Q AB A%
without uttering  or causing Y ad (EEé |[3é§
(Rashi) a transgression, whereas X a é_ FFE

silence is wise 3. N The wise man
is he who keeps quiet (Rashi).N Stop and think before speaking or
answering someone, and investigate matters first (RYG).

20. The virtuous ones who rebuke Ui E& Eg 1 é QE&‘
wisely (Rashi and MD) choose xalé A==E

their words carefully like refined
(MD) silver, whereas the wit of the wicked, those who heed to no

12 More literally, "Lying lips conceal hatred, and the libeler is a fool".
2 Or, "silence wisens".
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rebuke (Rashi), is worth litte. N The wicked cannot control their
spirit and settle their thoughts. They jump up and speak before the
other person finishes speaking to him (RYG). N The wicked
understand very little (MD).

21. The lips of the righteous -a a Eg | O e@ﬁ
shepherd the masses, whereas the >g 0O g aél I"o @_BEI

foolish die from lack of

understanding and empathy. N Many eat in the merit of the
righteous and their prayers (Rashi). N The wicked never change and
remain foolish until they die (RYG). N Many are nourished by the
lips of the righteous since they teach the ways which are good for
them (MD). N Since the foolswould 4 not comprehend the words of
the righteous, they die (MD).

22. A blessing from God is complete; - é_ E Q C)f)
no sadness will be added to it. N G |' | = Eé @
One need not toil for wealth for
the blessing of God is sufficient (Rashi). N The righteous man does
not get excited neither by wealth or poverty. All is from Heaven, and
he is happy with his portion (RYG). N A blessing from God enriches
the recipient (MD) .

m&

23. The easy (Rashi)sport of the fool C) |r Y E & i
is to plot wickedness, whereas ea EO® fU | U
wisdom is recreation for the man x U | e (

of discernment. N It is easy for
the fool to do evil; it is easy for the smart man to do wise things
(MD).

1“ Maybe "could not"? Is he a fool because he chose not to listen to the wise man or is he a
fool because he is incapable of understanding the wise mans words?
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25.

26.

27.
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The wicked man's terrorizing -g T E@é W A& DQ

v

will backfire on himself, whereas X C Ei E a a
God will grant the desire of the

righteous. N The dread of the

wicked (fearing their own punishment) will come to pass (Rashi). N

The good the righteous desire will be obtained from the one who can

give it to them, that is God (MD).

The wicked will perish in a € | e | 6 G a Hé
sudden and (Rashi) furious x & WA TYYéeA &
whirlwind, whereas the

righteous will endure forever, for they are like the foundation of the
world and do not budge (MD) . N The wicked will perish in an
instant (MD).

The sluggard burns like vinegar C | @ H éé | Eé 7Y
to the teeth, and like smoke to akE |-a| Y-1=18]
the eyes of the one who sent him X Y a |, B

because he did not pay attention

to what he was asked to do or he did not bother to understand what
he was told or he was slow in carrying out his mission (RYG) . N This
all refers to performing the work of Torah and Mitzvohs (RYG). N
The indolent person sent on a mission causes loss to his dispatcher
because he relied on him, yet he was lazy in its execution (MD).

Having awe of God prolongs -aa Eel a e a Ik

00l zUwEEaUOwRT 1 Ul &Ju 0@ 1 A& E8 ATl b

the wicked will be shortened . N

6 OUUDPI Uwbl EVUaAwWUT | wEOEAWEOEWUT OUUT Qwbd(
having sinned or the possibility of not properly worshipping God for

- ~ P A -

68



28.

29.

30.

31.

SEFER MISHLB CHAPTER 10

OPOI wi I ON URaUi§ thédne vihougrasps tightly the principle
of the fear of God for himself (MD) . N That is, shortened from his
initially allotted years (MD).

The anticipation of the righteous -U | R A% EEE EHB@

is gladness, whereas the X U EU QI | a é
expectation of the wicked is that

they will perish. N The hopes of the righteous will eventually be
realized, and they will rejoice, but the (positive) expectations of the
wicked will be dashed (Rashi). N The wicked will be disappointed
by their failures (MD).

N

The way of God is a stronghold -U | Y__uv A él Qél B
for the whole -hearted, whereas it X ¢ K i C; el i

is perdition for the workers of

iniquity. N These arethey who do not go in the way of God (Rashi) .
N The way of God gives strength to those who put their full trust in
God. But those who act lawlessly, without God, will crack (MD).

The righteous  will never Al ¥ |ﬁ&€a| Y &
permanently collapse, whereas X | @SédAH AQ Ea

the wicked will not inhabit the

land in serenity. N The righteous may fall, but will always rise again
(Rashi). N The wicked will not live long on the land. Even if they
"have their hour", it is fleeting (MD).

The mouth of the righteous buds Ul a2 Aa |_ A BE
with  wisdom, whereas the ) EOINHREBITT A
deceitful tongue of the one who

upsets the wisdom of the Torah (MD) will be severed. N The
opposite of wisdom is falsehood (RYG).
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32. The lips of the righteous are -C | YA'l\ J'I @ E@Eﬁé
pleasing, whereas the mouth of x0O0l YalI1 U
the wicked is all deceit. N The
righteous know how to placate God and Man, and make peace
among men (Rashi). N The wicked distort the words of God and
invent apostasies from them. All their efforts are set to this end, and
they are accustomed to this matter (MD).
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CHAPTER 11
da 1 01

1. God abhors those who use false O | UL(;Ié&? Xoe 8\
weights, but delights in the U |' @E@Uﬁ&@ E
honest man5. N This also refers X T Y é
to the one who is accustomed to
lying. In a dispute, he finds support for other liars and guilty
parties and, by so doing, weakens the innocent (RYG).

2. Arrogance ultimately leads to 0O E-@ |Aﬂla¢j "'ﬂ‘"ll@
shame,  whereas  humility x U | 208AEd
brings wisdom. N It is
characteristic of the wise to be humble and pay attention to what
others have to say, and havng no urge to divulge to everyone
what is on his own mind (RYG). N The arrogant man humiliates
other people (MD). N One who intentionally and publicly
disputes God and His Torah, and does so proudly, is also one

who mocks wisdom and the clever people (Malbim).

s More literally, "God abhors false balances, but shows satisfaction with the accurate
weight."
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The integrity of the upright -A ElRAceEHD IIIVIVQ'J]
ones will guide them to the >3 (YA E@_ IIé_Q E&Jﬁaj i
Good Way (MD), whereas the

perverseness of the faithless people will destroy and rob (Rashi)
them. N From this point, Solomon begins to instruct us regarding

the closely-related attribute s of whole-heartedness and integrity.
Whole-heartedness refers to the state of mird one must attain in
order for him perfect his character and ways. Integrity means to

love honesty, and choose righteousness and uprightedness. A

x] UUOOzUwbOUI OOPT 1 OEl wEOEWEITI UDPUI Uw ¢
integrity (RYG).

Wealth will be of no use to Q’ éﬁ\émé 0
redeem their souls (MD) on the a a Bli |] 6&]2
day God fumes at the sinners, E Y

whereas righteousness and
charity (MD) deliver from death . N The righteous are the ones
who pursue righteousness and just concerns (RYG)

The righteousness and 0 Eal é. Eéd ICE
charitableness (MD) of the Al 1l KD I- Y;ﬁﬁ
sincere man will make his way X é II Q

straight, whereas the wicked

ones will fall by means of their own wickedness. N The
benevolent acts one engages in leads him to the correct and
beneficial path (MD). N The wicked become entrapped in the
very traps they set up to ensnare others (MD).
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The righteousness of the upright -é E a ’éé.éE Eﬁl | | IQ g
men saves them from bad (MD) , >g U B & [ BU %J

whereas the rebellious traitors
will be enmeshed by their own perfidy.

When a wicked man dies, hope U | Léﬂ IQI l&dY

7 mm v

is lost, and the expectation of a a EéElam 1Y Y/
his strength vanishes. N The x U1l U

hope of all those who trusted

him during his life will be lost; and to his children, the product of
his strength, he leaves no merit for their good (to protect them ¢
MD), unlike the children of the righteous who have in what to
trust (Rashi). N Do not envy the wicked in their successes. In the
end, when they die, all their hopes will be lost (RYG).

The righteous man is delivered - 1

from trouble, while the wicked xYaali @\ﬁ
comes in his place. N & OEz Uw

judgment is not pacified until someone takes his places (MD).

The hypocrite and enticer (MD) g U & QEI‘EéE@ H %
destroys his neighbor with his BA TED ﬂﬁg

mouth, whereas the righteous

man is saved by means of his Torah (MD) knowledge. N The

knowledge of Torah saves the righteous man from the flatterer, as
PUwUEaAaUwp#1l U0 wht oNAOW?2#OwOMUwPEOUW
Inasmuch as the need for flattery and praise is absent with the

16 Later we will learn that once a punishment is decreed, someone has to be punished!
Thus, if it was originally decreed for a righteous man or even for an ordinary person
and then he repents, the designated punishment will not be erased but will be
transferred to an evil man for its execution.
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righteous, they are saved from those who use these methods to
entice them (RYG).

10. When things are going well with I ¢ @é |E|U : f@
the righteous man everyone aa Eegll lQ-L@%
rejoices, as they do when the X U

wicked perish. N Although we

are prohibited from hating our brethren (Lev. 19:17), (in this
matter) the wicked are not our considered our "brothers” (RYG).
N People rdoice when they know that the righteous influenced
them with the good that God had apportioned for them (MD) . N
People rejoice when the wicked perish because the distress they
caused others when they were alive has come to an end (MD).

11. A city (lit. ceiling) is exalted (lit. é_ g é ﬁ | E\ﬁ | | m

raised) by the blessing of the a a Ea EE-\Q C
upright, but it is overthrown X é E6

(destroyed +MD) by the mouth

of the wicked. N As long as the kings of Judah were upright,
their prayers upheld the ceiling of the Temple (Rashi). N The
upright attract the hearts of the people with their wisdom. They
advise them wisely and with understanding (RYG). N If the
upright lead the people to honesty, then the people are elevated
because of them; but if the wicked lead, all is destroyed (MD).

12. The one  who  lacks e a -EJ@,@\@ lg;\ﬁ:),éﬂ_@
understanding and X e a Eb @ B |
compassion!” shames his
neighbor, but the man of discernment holds his peace. N The
learned man does not respond to attempts at embarrassing him

17 X ymore traditionally represented understanding, whereas in modern Hebrew it
connotes compassion.
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knowing from where it came (Rashi). N The one who shames his
neighbor lacks understanding, and shows that he is immoral

(RYG). N It is dishonorable for the wise man to respond to his

embarrassment (RYG).N Anyone who shames his neighbor lacks
compassion (MD).

The talebearer reveals secrets, Ul B R IA\ERaIE
whereas the man of spirit xd UET WU 63 ‘g;ﬁ y

faithful to God (MD) conceals

such matters. N Do not share your secrets with gossipers nor
trust them (RYG). N One who reveals secrets is a talebearer.
Inevitably, the subject of the secret will learn that the secret is out
(MD).

Without wise direction and a laélol | EYag b ¢
good planning the people falter X |' Ejé l]_(ﬁ M@g Q

(in war), whereas with many

counselors, there is safety (lit. salvation). N If troubles befall
Israel and they fail to contemplate the situation, and do not fast
and repent, they will fall (Rashi). N Leaders of the nation must be
able to see the consequences afvents (RYG).

The one who trusts in foreign 6 U Deﬁ E &
idols (Rashi) will surely be x | RAEA EE@YE@ I

broken by them, but the one
who hates those who joins with these enticers (-Rashi)is secure.

The gracious and capable (MD) -U | [EE!J §
% AT &

woman is honored, while the X 6 5$‘|

powerful man protects and

keeps his (MD) wealth. N The assembly of Israel always draws
near to the honor of God and his Torah, while Edom gravitates
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towards thievery (Rashi). N The strong use their might to
maintain their gains (MD).

The merciful man does well for -U E@ a [Hm Ekl
his soul and his family (Rashi), x 4 EollYDd Eﬁﬂ

whereas the one who is cruel

and destructive (MD) to others will only come to trouble his

own flesh, that is, his family (Rashi). N It is a matter of loving -
OPOEOI UUwUT EUWEwWx]T UUOOWUEOI Uwil OOE W
being (RYG). N The one who properly maintains his physical

health is surely righteous, for if he preserves himself, he will be

concerned about the well-being of others as well. But the one who

starves himself because of his miserly nature will also be cruel to

others (MD).

The deceitful man earns O EO I aJlEéA @

!

dishonest wages, whereas the X 0 B&EEQEIE i 2]

one who sows righteousness

has a true and lasting (MD) reward. N The dishonest man fools
himself into thinking that his success will last, but all is lost. A
true and lasting act is charity (Rashi). N Sowing the seeds of
charity reaps true rewards, though the charitable act itself is its
own lasting recompense (MD).

Sw AN

Surely, the one who is €& EQ-a & Mg@lm
|

steadfast, that is, he veritably X T Y
gives charity in the Name of

Heaven (MD) in righteousness gains life, whereas the one who
pursues evil since he deceives others into thinking that he is a
righteous man with his "charitable” deed (MD) pursues his own
death. N Not only is his deception another reason for bringing
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about his demise, his charity is not even considered a meritorious
act and will be counted against him as a liability (MD).

The perverse of heart are an -UBA aEQJ ,’{\\I:&f EJ@A @
abomination to God, whereas Xx ¢ &d el Eap
those who are whole -hearted

in their ways are His delight. N The beginning of the verse refers

to the deceiver who makes like he is honest, but has devious
intentions; whereas the one who is as moraly pure in his heart as

he is in his public demeanor is God's desired one (MD). N
Perverse of heart is the opposite whole-hearted. A person with a
perverse heart acts unwisely (Malbim).

The evil man will not & | ) bE T BB

_ o & |8 WPERLI B
unpunished by God (Rashi), x a | 3aAE E
whereas the seed of the

righteous man will escape punishment due to the merits of his

forebearers, even though I B U w E O EéstebdarisUtzemselves
sinned (MD).

It is as despicable for a U | & E@EL@&JHWF

beautiful woman to behave x a loél RAl é
in unbecoming or immoral

ways, as it would be for a pig to roll in the mud with a gold ring

in its snout. N According to Rashi, the reference here is to a
Torah scholar who turns from the Good Way. N What do you
expect from a pig? If you adorn it with a gold ring in its snout,
will it know how to keep it clean and not soil it with mud? So it is
with a woman who has abandoned counsel and wisdom. This is
applied to someone who uses hs Torah knowledge to deceive
people (MD).
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23. The righteous ones only -U | CY,ﬁ@. E,\b _{b., E@
desire good, whereas the x U IgﬁéAEﬁEé\é /

hope for the wicked is wrath.

N The wicked are assured Gehinnom (Rashi) N One is only
considered righteous when he has completely removed all desire
to do perniciousness (RYG).N The wicked ones not only desire
to do bad, they hope it will really happen (RYG). N Of all the
things that they could have desired, the righteous choose to
desire good, and they abandon all other wants (MD). N The
wicked only desire to find ways to be angry and be infuriated
with someone (MD).

24. There are those  who Ul éeYyléed |E‘@éﬁl&
magnanimously (RYG) ¢ Db ZEec | HE E:
distribute to the needy, and X 0O 1Y é

increase greatly, and there are
those who withhold themselves from being honest (Rashi) or
from giving charity (RYG) , and are lacking.

25. The benevolent soul who U E Y—(;AB al IEIEL@ Al 5
readily distributes his wealth x @ Baydly é

and satiates the poor (Rashi)

will be made rich and fat (MT) himself, and the one who

satisfies others will himself be satiated. N The word s ] . *
(blessing OUW ET O1 YOOI OUwi T Ul AKWEOPEaUwOI E
(MT). N He who desires that others will be enriched, will himself

be enriched (MD).

/8



SEFER MISHLE CHAPTER 11

26. The one who withholds -a | ﬂ A Vé'(E
selling (MD) food to others at X 0 a E (%) MI

a time of need because he is

waiting for the price to go up (MD) will be cursed by the nation,
whereas the one who sells food then will be blessed. N This
refers to someone who withholds teaching Torah (Rashi). N This
refers to one who gives charity generously, and instructs and
teaches others to give (RYG).N This refers to disseminating
wisdom (MD).

27. The one who diligently seeks c-1 & ETlU !B’ﬁYﬁﬁa)J
good for others (MD) will find xgT HOE ¥& I,
favor, whereas evil will find
the one who asks that evil befall others. N The one who wishes
to lead the people in the Good Way, and reproves and chastises
them, wishes that God will accept and make peace with them
(Rashi). N This refers to the one who prays for the welfare of
other people. If he prays for their needs first, and he needs the
same thing, his needs will be taken cared of first (RYG). N Not
only does the wicked man not pray for the peace and good of
others, he prays that bad things will happen to them (RYG). N
The evil you wish on others will befall upon you (MD).

28. He who trusts in his riches Alag gﬂ_ﬁ Y O I,ZEB
will collapse, whereas the xgRa®d ME&@

righteous will flower like

budding leaves. N Metzudos David reads this as a continuation
of the previous verse: Even if the onewho asks that the evil befall
others has riches, it will not protect him; he will fall.
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He who causes trouble to his -l R g (Bl A dEaR 3
own house by not paying for x BEla®: @[&iéé}ﬂ
his children's education or not

seeing to it that they learn a trade with which they can sustain
themselves (RYG)will inherit the wind  (or anger ¢+ MT), that is,
nothing ; and the foolish people will be the servants of the wise

of heart. N The lazy man who does not toil in Torah or work will

leave his household with nothing to eat (Rashi). N What good is

the wealth someone bestows to foolish children who are empty of
wisdom because he did not bother with their education and did

not teach them morality (RYG)? N His indolence destroys his
family; strife and anger increase (MD). N The wise of heart is the

one who has acquired wisdom and always acts wisely (Malbim).

The fruit (children $RYG) of | RAE i A GE &

the righteous is the tree of X é i(‘)a" WrE
life which grows life (MD) ,

and the wise wins souls since he teaches others the Right Way.
He "acquires" these souls, as we have learned (regarding
Abraham), "and the souls which were made in Haran" (Gen. 12:5)
(MD). N The learned man whose words are listened to can
influence people to the Way of Life with his erudition . However,
the man who may not have achieved wisdom, but has worked on
perfecting his traits instead, and may not have the ability to win
the hearts of men to accept his moral instruction should, at least,
train his children in wisdom when they are young and under his
influence (RYG).
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31. If, in the end, the righteous @ EA-|1 H |@ ,@él@@h
will be returned to the earth, x @ Eal @ K
all the more so the wicked
ones and the sinners! N In the end, the wicked will surely pay
for their misdeeds either during their lifetime or upon 18 their
deaths (Rashi). N Why should the wicked rely on their
momentary successes? Do they not see that the righteous are
punished for their sins, now, in this life, and not after death? Still
the wicked do not veer from their wickedness, and sin further.
Surely they will receive punishment for their de eds, either before
or after death (MD).

18 This may either mean that death is their punishment or that their punishments await
them after death.
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CHAPTER 12
Ua T 901

um ”~ ’,

8 @l@gé';
b8 RGEAET

1. Whoever loves ethics and
discipline loves knowledge,
whereas the one who hates
reproof is a beastlike (Malbim) brute. N The one who loves
receiving ethical instruction acquires knowledge for he has now
learned something he had not heard before. But the one who hates
rebuke is a fool, and will remain a fool (MD) .

X_,

2. God favors the good man and -U | QUl Aﬁ m’ﬁ |4
condemns the one who devises X e a | E¥Q| ,@EEQ

wickedness. N The good man

causes God (to be set at ease antlRashi) to want to do good for
the whole world, whereas the wicked man, who follows his lusts,
tips the scales of the entire world towards punishment (MD).

Wickedness cannot establish -é | @_ E@JE@CFU
someone, whereas the root of X a1 &Y R @Ee éEEQ

righteousness is never removed.

N The wealth the wicked amassed because of their evil will not
support them, but even if the righteous bend near the root, they will
stand upright again (MD). N His root will always remain intact
(RYG).
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The virtuous woman is a crown -G | a) E@WE@éG@D[

to her husband because of her Y a | OUJ NI&M
deeds (MD), whereas the x UJ | e a

shameful one is like rot which

has no healing (RYG)in his bones. N She penetrates and grinds his
bones like a worm. Her deeds are bad and humiliating (Rashi). N
The husband of the virtuous woman is proud of what she does (MD).

The thoughts of the righteous are é é E D \EQJ LDE
just, whereas the advice of the 34 E@® 1 e( 2D | i AK
wicked is deceitful. N The x U |

righteous contemplate how to

save the oppressed from their predicaments, while all that the wicked
do is scheme (MD). N The righteous are always thinking about how
to avoid improper behavior like robbery, and how to avoid sinning
and deceit. The wicked think bad and act bad. They misuse their
minds for evil (RYG).

The words of the wicked lie in a- |Ug| D aﬁEm EE@Y‘
wait in ambush (MD) for blood to X a E@ a a’ﬁ Hi 1§

murder or to give false testimony

(Rashi), whereas the mouth of the upright saves them, those who
are being pursued, by revealing to them the intents of the wicked or
by contradicting their (f alse) testimony (Rashi). N The upright have
the ability to save others with their wisdom (RYG).

The wicked will be overthrown -é | é_éé E@ N%ﬁ
X

and will utterly (Rashi) disappear, 0 Té&ﬁ(;éf)i aa E!
in a minute, as did Sodom (Rashi),

whereas the house of the righteous will remain standing and be
established forever (MD).
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A man is commended in -€ a aEmh [ ‘ﬁm
accordance with his intelligence, x p gJ & &) BEE E/EC

whereas the one of distorted

understanding is despised. N A person is rewarded (praised ¢ MD)
in accordance with the level of his wisdom, whether a little or a lot.
The one who distances himself from Torah will be disgraced (Rashi).
N Do not embarrass your friend simply because he is not as wise as
you, but praise him for whatever wisdom he has. But this is not
applicable to the man who confuses everything, since he may come to
support lies and say that bad is good and good is bad. It is improper
to honor lies, but rather, one must disparage them (RYG).

Better that one regard himself - |U \E@JA EAéJ AM
lightly and a slave, than consider xa BN IéJaE_@ IR al
himself of rank and lack bread.

N The person who thinks so highly of himself that he feels it is
beneath his dignity to go out and work for a living will die of hunger
(Rashi). N Our rabbis have taught (Baba Kamma 110a): 'A person
should (even) engage in work which is unusual for him rather than

rely on other people (for his sustenance)’, and (ibid.), 'Rather strip the
hides of dead animals in the public market than say 'l am too
important (t o do this)' ' (RYG).

The righteous man respects even - 1Y e BisedE E‘gﬁ@a’l
the life of his animals, whereas X a4 BB é E@&E@(z

even the tender mercies of the

wicked are cruel. N The righteous man knows what his animals and
family members need (Rashi). N It is forbidden for one to taste
anything until he feeds his animals as it says (Deut. 11:15), "I have
given grass in the fields for your animals" first, and only then , "you
shall eat and be satiated" (Gittin 62a) (RYG).N Cruelty, even to

84



11.

12.

SEFER MISHLE CHAPTER 12

animals, is wickedness (RYG).N Even when the wicked man feeds
the poor man in his house, he does it cruelly. He does not relate to
him or approach him or smile at him, and he sits him in a low seat.

He is unconcerned about humiliating him. He gives him without

mercy and compassion (RYG).N The righteous man takes note even
of his animals' wants, for he is merciful. But the wicked ones'

"mercies" are cruel and done only for show, and without any real

heartfelt intent (MD).

The one who tends to and works A ER | @ |AE & & &
(MD) his fields will have what to x BEI@ & B BAgEle
eat, whereas the one who chases

vain pursuits is void of understanding and it would be better that he

go out and work the fields (MD) . N The first part of this verse is both

to be taken literally and allegorically referring to the one who
constantly reviews his learning lest it be forgotten (Rashi). N One
who, not having money or merchandise of his own to deal with,
affiliates himself with the unemployed and empty people, lacks
understanding and will not have what to eat (RYG).

The wicked man yearns to seize -aa geé €ad @\dbﬁ(
the prey of evil men, whereas the X C e | Ea’ éEEE@
root of the righteous person

yields fruit (strength). N The evil ones prey on the people with
robbery and violence (Rashi). N The righteous are continually
spreading out and strengthening their roots (RYG). N The wicked
desire to sit in the fortress of bad people from where they strengthen
themselves to do violence. But the righteous do not need any such
external help, for their essence and strength alone produce the
necessary good results (MD).
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The evil man snares with the -& ¢ Eial E\é.ﬁ ¢ LE
transgressions of  his lips, x | au Eg@lEll

whereas the righteous escape

trouble. N This refers to the Generation of the Flood who said
disparagingly , "Who is this God who we need to worship?" (Job
21:15), while Noah, the righteous one, escaped troubles (Rashi)N
The righteous man speaks pleasantly and will avoid the next
adversity (MD).

We wil be satisfied with the  -U | €Y lag ABEBIEEGD
good which comes from that U E éJﬁLg 5
which we speak, as well as the x| Ya

good we do with our hands. N

Because of the mouths(speech) of those who are engaged in Torah
we eat good in this world and we will have the principal (reward) in
the World to Come (Rashi). N Much reward accrues for you by
speaking wisely and giving good advice, when you grasp truth and
speak honestly, when you sanctify the Name of Heaven, and when
you turn many souls away from sin (RYG).

The scoffer has convinced Y a |6e| E@E@CE
Eée A

himself that he is doing right |Ua|' =
because he holds himself wise

(MD), whereas the wise man listens to the counsel of others. N The
fool who has no real reason to believe his own opinions trusts
himself, whereas the wise man who has every reason to believe his
own opinions, nevertheless, consults with others (RYG). N Because
he listens to others, he is considered wise (MD).
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16. 37 1 w UEOGUOBI Uz 0w EOBT I-Uu lﬁ@)@lﬁé@ﬁﬁa
known in a day, whereas the X a ggéT Neg d T
prudent man conceals his shame.

N The fool cannot contain his anger for even one day. He begins
quarrelling and berating others immediately in public without
restraint (Rashi). N The prudent man controls his anger, he hides his
shame, and will not publicly embarrass his fellow man (MD).

17. The man of truth speaks - EW&AEIGd @Bﬁlﬂ
righteously, whereas the x U | aedAECE e

dishonest witness talks treachery.

N The one who speaks faithfully will give righteous testimony at a
trial merit ing the innocent (Rashi). N We can rely on the testimony of
the one who always speaks truthfully (RYG). N But the one who is
accustomed to lie, even if there is substance to what he has to say,
will assuredly speak perfidiously, and his words must be
investigated thoroughly (MD).

18. Some speechsuch as slander and -U Ec\ﬁ Ti Y$ 6 UAlE @&%
gossip (MD) is like the piercing x @ EA é‘AE@I% d
of a sword, whereas the tongue of
the wise man heals and brings peace (Rashi) N False testimony will
result in fights and killing (Rashi). N 37T 1 w Ol EUOI Ew OEOz Uu
brings people to repent (MD).

19. Truthful lips will endure forever U |-l@ I,Qéf | YaB ok =D ¢
and people will believe him, and X 0 E|T ,Md? A al
will want to listen to him (RYG) .

The lying tongue is but for a fleeting moment and perishes (Rashi)
N The punishment of the liar is that even when he tells the truth no
one will believe him (RYG). N Lies are found out (MD).
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There is deceit in the hearts of e- a SEQJ Bk |A@ A
those who clandestinely (Malbim) | & IAé {;iEEr @

devise evil, whereas those who

wish peace have joy in theirs. N Those who are preoccupied with
doing evil have no time for joy (Rashi) constantly fearing that they
will be exposed, whereasthose who counsel peace are joyous if they
are discovered (MD). N Hate leads to worry, and love to happiness
(RYG).

No mischief or unintentional sin Q EYI dﬁ E”Z’ ﬁb@
(Rashi) will befall the righteous X egl dDaa Ea |

since God watches over him. He

prevents him from erring and helps him overcome his inclinations
(RYG), whereas the wicked are filled with evil  for one sin draws
another sin (MD). N If a person commits a sin, and then again, it will
become a permitted matter to him (RYG).

God abhors lying lips, and -6 Eé. ,\IE QJ A}\j ) IEEA@
delights in those who do His Will x | Y| éé@’f
faithfully. N Our Sages have said

(Sotah 42a) that the liars will not welcome the Shechina (RYG).

The clever man conceals his o-| @ E@g & 1| & ¢
wisdom, whereas the fool X O E@ E@ AP0RE k&

broadcasts his scorn. N The

clever (literally, cunning) man does not broadcast his knowledge,
even less so his stupidity (Rashi).N The learned man only reveals his
wisdom to those who are worthy of understanding it, whereas the

idiot advertises his stupidity (MD) to all even tho ugh it is to his
discredit (RYG).
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24. The diligent and the honest ones Al Y @ AABELE n ﬂé
(Rashi) will rule and become rich X @ UGE[E“H ﬁ LH’:I E'El

25.

26.

27.

(Rashi), while the slothful and
dishonest ones (MD) will pay tribute and melt (MT) and descend (MD).

Although worries burden the Ul T QE&LM&”}&U@
heart, a good word of Torah X U | LEI@Y,&';[U

(Rashi), of wisdom and good

counsel (RYG), will gladden it. N Torah-talk rescues a man from his
worries (Rashi). N If someone is weighed down with worries, he

should contain and squelch those thoughts and, if possible, even
rejoice and believe that this, too, is for the good (MD).

The righteous man yields to his cC Ed E @\E@ E%
fellow man, whereas the wicked x a Ea a&E d
leads others astray. N If the

righteous man has a dispute with someone, he has the advantage of
being more patient or, in monetary matters, he will be more likely to
capitulate. This is to his honor (RYG). N The success of the wicked
misleads them into holding on firmly to their evil ways (MD).

The slothful man will not hunt o Y IUYALY & E'ﬁ@”@\ﬁ
his prey, that is, he will have no X | ®6| I HEY
benefit from wealth amassed

immorally (RYG); but the precious substance of men is to be
diligent. This verse is a continuation of the previous one (Rashi). N

The way of the hunter is to singe the wings of the birds he traps so

they will not fly away; but not so the deceiver. He will not burn the

wings so that they will look whole, and thus cheat the buyers, for

once bought, the birds will fly away and all will be lost to them

(MD). N Although a man's wealth is precious to him, if he gives
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from it to the indigent, his wealth will be more valuable than the best
gold which lasts for a long time and does not devalue like other
metals. That is, his wealth is maintained (MD).

The way of righteousness is life, C E(’ﬁ E UE,FH \ﬁBﬂl Lﬁ!ﬁe

~
IIIII N
7

and days are added to the x0O0O BEWIl & &
righteous man's life because of his

charity (RYG), and there is no death in the path of charity (Rashi).
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CHAPTER 13
Ua T O

The wise son seeks his father @3 EW@B @\ Y é,g @ Hﬂ
guidance, whereas the jester x U |é o o)
takes no notice of rebuke. N

Either this means that it is the wise son who seeks his father's advice
OUWET EEUUT wUT T wUOOWEEET xOUwl PUwi ECOT T |
scoffer does not accept reproof (Rashi).N There is the father who
withholds his rebuke and spares the rod. But the one who supervises

his young son, making sure that he does not engage in clowning,
wanton talk or speaking evil, and disciplines him, when necessary,
spares his son anguish when he grows up, for his adult behavior will

be determined by his conditioning as a child (RYG).

Speak wisely (Malbim) i.e. Torah -U | &¥ylaga @ IEHBIEO W
(Rashi) and you will be sustained x é laad RBUEA
well as a reward in this world

(Rashi), whereas the faithless person desires violence. N Your main
reward awaits you in the World to Come (Rashi). N A person is
rewarded for accepting reproof. The traitor, however, desires
violence ¢+ and how can his children be rebuked? Since his desire is
violence and the desire of the evil man is evil, he will not see it wrong

that his son has similar bad traits. He will not discipline him with the
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rod to remove him from this behavior. Even if does reproach him, it
will not be done whole -heartedly (RYG).

3. Watch what you say, and say | EE | ™ QE m%|ﬁ’|\0
little, and you will preserve your X TUYI d Y%B I’ ,&a
OPI 1 OWEUUwWDI waOUwWEOOzZ ODWEOOUUOOwWaOUUwW
tongue, you will come to ruin. N It is unnecessary to say everything
you think ° (Rashi). N One should fear the damage his lips may cause
as much as he would fear an enemy (RYG).N Do not speak what is
forbidden (MD).

4. The sluggard desires everything, A ETl |téeElA]D i &Y
but ends up with nothing, X C (& al E\é‘ 1 E
whereas the life of the diligent
will be abundantly gratified. N In the future, the sluggard will see
the honor given the Torah scholar and desire it but, alas, he will be
unable to attain it (Rashi).

“

5. The righteous man loathes 1 a ﬁ@ &1 EE EE@J
untrue matters and slander (MD), X 0 a Eﬁ MI,&@JI

while the wicked man behaves

vilely and causes shame. N The wicked man accepts falsehoods
(Rashi) immediately (MD) . N The evil man publicly and furiously
humiliates his enemies or anyone who is envious of him, and with
lies (RYG).

19 Not everything one thinks should he say . Not everything one says should he write . Not
everything one writes should he publish.
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Rectitude (or charity) guards his -C %’5 I(Blgl UJ 1Bl Y
continuous and whole (Malbim) X 0 @d & AR & A4

upright ways, whereas
wickedness overthrows the sinner and brings ruin upon himself
(Rashi).

Some appear rich, but really have -a K; H 6E B&A E ﬂ
nothing for they achieved their X Lk; i @Y EJQAI YY

wealth through robbery (Rashi),

while there are those who appear wanting yet have great wealth for
they distributed their money to the poor (Rashi) . N Also, there are
those whose fortunes reverset some begin rich and end poor, while
there are those who begin poor and end wealthy (Rashi).

311 WUEGUOOWOI wEwOEOz-lIJw\Q%WME]QUw
riches, if from it he gave charity x U 1881 |@d'38€f'36
(Rashi) and as long as (MD) he

never rebukes or embarrasses (Rashi)the poor at the time he was
distributing charity to them (Rashi, MD). N Also, a man's ransom is

his Torah, whereas the man poor in Torah does not know to veer
from evil since he was never warned. The Midrash Aggadah
(Mechilta Misphotim 21:30) says that this refers to the Half Shekel
which Scriptures demand payment of from all Israel, poor and rich
alike. Here, the poor would not be shamed and have to hear the rich
boast that their portion in the public offerings was greater than theirs
(Rashi).
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The light of the righteous rejoices d Ee 1A AEEHDPAA ¥

in Gan Eden (MD), whereas the x ¢ 1A8A BB E
lamp - the soul (MD) - of the

wicked will be extinguished. N The joy of the wicked ends when
they die (RYG).

Malice  brings  contention, 0 BB A@ E@ U é

whereas wisdom is with those X ma& |'
who seek counsel from others

regarding proper behavior when in dispute with someone else
(RYG), and to act liberally with others (MD) .

Affluence derived from vanity i EWhlI IQAMM
(i.e. thievery +MD) will diminish, x U E@h,ﬁéé

whereas treasures gained by
manual toil will grow. N One who does not review his studies will
forget his learning, bit by bit (Rashi).

Dashed hopes sicken the heart2, Ul aJgralded b a&:

WA ' N\

whereas desires fulfilled is ke X @ UU Y @ @t & B\

eating from the Tree of Life. K
The one who breaks promises to a friend causes him heartache
(Rashi).

The one who despises any of the %] Eo B YD | © FE

- TR, o\
(Rashi, MD) Commandments will x a | mglLllQI Na)
be struck (his wounds are,

therefore, self-inflicted ¢+ MD) because of this, whereas the one who
reveres and elevates (MD) the Commandments will be rewarded. N

20 Disappointment and depression ar e the results of unfulfilled expectations.
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15.

16.

17.
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The former refers to the one who makes light of minor prohibitions
(RYG).

The teaching of the wise is a Aa&HBR AdAad &)
X e

fountain of life and saves from é E \,Ed'? ﬁg
death traps. N The Torah

instructs a person to avoid the fatal errors in life (Rashi) which are the
sins (MD).

F
1

Sagacious governing grants grace C E-@ Elﬁ]&l\aﬁﬁ;g
to the sovereign, whereas the X G |& CA & BN
UlI Ol | EEIl zZ Uexceediaglyw D U w

(MD) ruthless for himself and for others (Rashi). N Everyone likes

the one with common sense. Even so, the turncoat is very strong and
even with all © O$ common sense and charisma he will be unable to
divert him from his ways (MD).

The prudent man like King David 0 | &l |Elﬁ,@\%| Ir ;]

z r 7

(Rashi) thinks ahead, whereas the X O E'?aT ﬁg AE &Ze

fool like Ahaseverus (Rashi)

spreads confusion. N The clever man does things thoughtfully and
in private (RYG). N The wise man plans carefully, yet not everyone
understands him, while the fool has no inhibitions about displaying
his foolishness (MD).

The wicked messenger like -é |66|§g| E?éll ﬂl:)ﬁ

Balaam (Rashi) who maliciously x @ Ea aAB &l éﬁﬁ
perverts his sender's charge (MD)
will plummet into evil, whereas the faithful ambassador  like Moses

(Rashi) who improves some weakness in his dispatcher's
communication and makes it more acceptable for the recipient (MD)
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heals. N An ambassador is required to return with an answer
(Malbim).

Poverty and shame comes to the o- IA g @ @I ',\YEE
morally undisciplined, whereas x U C)gl IRal Aa&lY
the one who accepts reproof will

be honored.

A desire fulfiled is sweet to the  -@ E U] | @JI)@J A B

soul, but it is an abomination for o g 2a aa lEé; ¢
fools to part from their evil ways X é 6

because they are pleased to gratify

their desires (Rashi). N In fact, they feel disgusted when they are
divorced from doing evil for they now lack an outlet for their lust
(MD). N God desires Israel to do His Will, and when they do, it is
satisfying for Him (Rashi).

He who walks with the wise will a a Eaek @ |aa
be wise for he learns fromthem Q &4 E 8 & b 3 I%FY /
(MD), whereas the companion of X i e T

fools will shatter. N His "reward"
for associating with idiots is that he will destruct with them (MD). N
ThesS _ ¥ cempanion - is an associate (Malbim).

Sins pursue the evil -doer until his o) E—@\ A& '_EE @ ‘é. BIE @E
destruction (Rashi), whereas the x UR KB ée EA &

righteous will be repaid for their

goodness. N Their evil pursues them causing them to falter with

even more serious sins in order that they may be eradicated
completely without hope (RYG). N The evil the sinners do testifies
against them and destroys them, while the merit of the righteous
speaks well on their behalf, and they are rewarded well (MD).
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The good man Ileaves an -a a Eédﬁw@ﬂ H@
everlasting inheritance of merit X O @‘d| %mE;gglil

and wealth (Rashi) for

generations, whereas the wealth of the sinner is preserved for the
righteous. N The sinner leaves nothing (of spiritual value) for his
children (Rashi).

There is plenty of food due to the Q E—@ aﬁ\ ‘Eé ﬁ EIEm |Ua
plowing of the poor, but much | O Q&%E%}

gets lost because of the lack of

righteousness. N Much Torah is learned by teachers from their
students due to their discussions concerning the Halacha (Rashi).N
Many die because they actedimproperly, such as those who did not
accurately tithe and give to the poor (Rashi). N They plow deeply to
remove the thorns (Malbim).

Spare the rod and ruin the child 2. - | Q{@e}l{ LMEEEUI
Love  your  child  with | 4 gY@ @ J

chastisement when he is young.

N The parent who fails to discipline his child will come to hate him
when he sees that hehas grown into a delinquent (Rashi). N In the
end, aberrant children die because of their own sins (MD). N If you
love your child, discipline him when he is young and still
impressionable (MD).

The righteous eat only enough to - 'IV \é QI MI E[% e@é
quelch their hunger, whereas the i3 | éAAR E@| E @
bellies of the wicked are always

in want. N Overeating leads to illness and disease (RYG).N The

righteous have no desire for delicacies, but only eat that which is

2+DUG ws

97

Il whpT OwUXxEUI Uwi PUwWUOEOwWT EUI Uwl PUWET DOEZ



SEFER MISHLE CHAPTER 13

necessary to survive, unlike the wicked who delight in sweets and
such, yet are always hungry and never satiated (MD).
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CHAPTER 14
Ua 1T O

1. The wise woman builds and U,I (\i,ééﬁﬂ QY%
establishes securely (Rashi) her | Ufﬁﬂz—&mm\)@
home, whereas the befuddled X g T Eé
one demolishes it with her own
hands.

2. The upright man fears God, Ul O EA éY&ﬁEA@J
whereas the perverse man? X g UYEéDIIﬂ\)a\Y f@a

embarrasses Him (or the upright
man - MD) . N Alternatively, it is the God -fearing man who is upright
(Rashiys.

3. 311 wUEOI I 1T Uz Uwx UOUE&UWEO@S@Q@@‘”@ELU
walking -stick, whereas the X3 E & gé_&'é_ ﬁﬁgﬂ’ﬂ(ﬁ ,@
mouth of the wise man preserves
him. N The fool cannot control himself from talking arrogantly all
the time (RYG). N His pride is rigid, like a staff (MD) . N The wise
man is careful not to speak haughtily (MD).

22 Rashi uses the phrases 1 1 ~ !+ one who makes his paths crooked.
22 Similar phrase inversions apply throughout Proverbs.
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Lack of oxen may keep the 6 E lé EQE(j é EJ‘

Vg

trough clean, but neither will be @ | g &
there increase. N Even the house

is clean of hay when there are no oxen[there to eat] (Rashi). N A
place absent of Torah scholars lacks (is clean of) proper instruction
(Rashi, MD). N Where people accept the yoke of Torah, as the ox
accepts his yoke, there will be much Torah (MD).

The faithful witness will not lie, -U E ﬁ é a E@ &Lﬁ
whereas the false  witnhess X 6 EJI 5@ E U |B Ia

breathes out lies. N He lies
because he is accustomed to lying. Anything he says must be
thoroughly investigated (MD) .

Even if a mocker were to seek Q ELé ﬂé @df[
, T gy

wisdom when he needs it (Rashi) (J
he will not find any in his heart

(Rashi), whereas wisdom comes easy to him with discernment for
he is accustomed to wisdom (MD). N A mocker is one who engages
in vain talk and ridicules the deeds and words of other people. This
behavior distances a person from wisdom (RYG).

Flee and distance yourself (MD) & I-wé\y Eé_ e A E
from the foolish man for you will x 0 AE&EH WI
never know if what he speaks is

knowledge, and lest you become like him (MD). N Do not associate
with fools for, in the end, you will not know wisdom (Rashi) . N ltis
dangerous to associate with such a person (RYG).

=S
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The wisdom of the shrewd man - t B’ %@J O QJ &R
is to understand where he is X U I'ﬁaEéAE ﬂé@iE
going, whereas the folly of the

fool is deceit. N The cautious man weighs his steps (Rashi).N
Deceit results in stupidity (Rashi).

Guilt perverts the path of the Q a éE U@ ﬁ ﬁ,@ ,ﬁ’l
O

simpleton, whereas among the X (; E
upright who are at ease with God

(Rashi) is good will. N Fools end up paying money (or a guilt-
offering -MD) for their sins (Rashi). N Scoffers are always looking for
people's defects and guilt, and apply them with blemishes. They will
never speak in praise of them or say anything good about them
(RYG).

The heart knows of its own | %Q P\“M@
bitterness alone, and its joy no X0 U b 6@ céel AﬁOE (

stranger can share. N Since only
he knows of the toil and labor he has put in for Torah, no one else can
share the joy of his ultimate reward (Rashi).

The house of the wicked will be a E W EZABCER al

overthrown, whereas the tent of x | Ra&AEE&
the upright will flourish. N Even
if the house is strong and the tent frail (MD).

A man may believe that there is a -€ a eEEbPé @ Hﬁm
X

way which is right for him but, in
the end, it is the way to sorrow

101



SEFER MISHLB CHAPTER 14

and death. N This verse refers to the laughter and joy which appear to
be proper and permitted, but in the end they lead to death (RYG). N
He thinks that he is straight (MD).

13. The heart can ache even (MD) in UED AR ER | AE
laughter, and the end of mirth is x iwigﬁﬁ&i@ EE E

despair. N God plays with him in

this world, but his heart will pain in the future (Rashi). N Even if he
did not violate a Commandment with all his fun, his heart will ache
when he will pay for having pursued amusements. His laughter will
turn to sorrow (MD).

14. The dissembler in heart will have -U Ejfgéél g( AE[ EJé
his fill from his own ways, x Uk YN a

whereas the good man will be

satisfied from himself. N The one who retreats from God will be
repaid in kind, while the good man will be distanced from him at that
time so as not be punished with him (MD).

15. The thoughtless are completely -0

eUI LA B
naive and believe and follow the é aafg}@ IE
wicked, ultimately leading them

to heartache (Rashi) whereas the prudent man looks well at what
he does and avoids conflict, waiting patiently until it is clear to him
what is right to be done (Rashi, MD). N The thoughtless believe the
slander they hear (Rashi, MD). N Fools believe everything they hear.
They cannot distinguish between good and bad advice nor between
the good person and the hypocrite?* (RYG).

~

2« Here the meaning is a person who doesnot want to listen to what other people have to
say believing he is right.
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16. The wise man fears evil and € | d I 84

17.

18.

19.

punishments (Rashi) and x | RER @ a) é\@

frightening things (MD) and

avoids it, whereas the fool is overbearing and self -confident,
believing that no harm will befall him (MD), but he slips and falls
(Rashi). N The fool over-steps bounds. Becaug he lacks any fear of
God, he does not stop his lusts (Malbim).

The man quick to anger acts O E& EE@ ml ||a||:)|
foolishly and is foolish (MD), and x @ Boel e BEEC

the wicked and angry (RYG)
O E Oz U uarel BHowglis (Rashi) are hated, by Heaven and Man
(MD).

The thoughtless possess (clench -0
0

Ea Ea @d Q!
tightly, like someone who holds X G IElUé,&%g
dearly to his territory ¢+ MD) folly,

whereas the prudent are crowned with knowledge. N Foolishness is
the territory of the thoughtless (RYG). N The thoughtless are those
who are enticed by the derisive attitudes of the scoffers, and follow
them (Malbim).

The evil ones will ultimately é. E_UEI &m&&dﬂ
(Rashi) bow before the good ><'|' a ng@J@m II:_@

people, and the wicked person
will, in the end, beg for bread (MD) at the gates of the righteous
man.
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The poor and ignorant (Rashi) -Q | 6 @ E é || i
man is hated even by his own -4 4 Eg i ) 8
neighbors, his valet, and his close

friends (Rashi), whereas the rich

have many friends. N Even his poor friends hate the poor man.
Normally, people in the same situation (equals) have compassion one

for another (MD) 25.

It is sinful to despise and (; E é Q [ |lA\ﬁ@ @
humiliate (MD) your fellow man, x VY 4 3 an é@é
whereas being gracious to and

loving (MD) the humble is his happiness 2.

The ones who fashion evil will -e ﬁ 6E§g ASAD B E
go astray, whereas there will be x U R E ASd AR8 B

mercy and truth for those who

devise good. N Those who cause others to sin will not be given the
opportunity to repent (RYG). N Evil boomerangs upon its purveyors,
whereas kind thoughts will come to fruition upon those who had
those thoughts, and for those for whom those good thoughts were
intended (MD).

IIIrEEI

23. There is profit in all labor and -6 | d)J |E\ﬁJﬁJ |E@
toil, but excessive (MD) and ¢c R@&aas o Wi
foolish (Rashi) talk leads to xdl Yé
perjury and crime (MD). N
Nothing good comes from vain talk (RYG).

s Everyone hates the Nebisch.

24 ., may derive from the root ~-_-1i.e. correct or honest Being kind to the poor is simply

the right and proper thing to do (based on R. Shimshon ben Raphael Hirsch).
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24. Wisdom is the crown of the wise -é | 68. ,ﬁe E&JE
and their riches (rich in Torah X %aaE@a Mé

Rashi), whereas the folly of the

fools remains folly. N They were lazy and neglected to learn
wisdom (Rashi). N The wise are recognized by their honor and
graciousness with their giving to the poor, and their beautiful faces
(MD). N Wherever some folly is found, there is a lot more still to be
revealed (MD).

25. The true witness delivers souls, -C) EBE E@ \ Eeé| EE

\\/s 7

whereas the one who breathes x U | a3AE& B

lies is nothing but all deceit. N
The liar will save the deceitful ones with his lies and false testimonies
(MD).

26. Being in awe of God brings one PR a éUAUif 19: Y
to have firm trust, and his x U EB @\8 ﬁ\uﬂa E

children will be saved. N They

PPOOWET wUT 1 OUI Ul EWEQEWUEYI EwBbOwUT 1T wl
(Rashi). N The God-fearing man does things with full confidence

(MD).

27. The fear of God is the fountain aa E H YJ[I] ¥ =) Aé
and source (MD) of life, and saves x 0 BE d; é\g

from death. N Reverential awe of

the Almighty is the singular source of all the good character traits in a
person, and all the good deeds he does (RYG)N Fear frightens one
away from the death-traps of sins and transgressions (MD).
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In the greatness?’ of the people is - Ecda IEcee AUEIRBS
the glory of the king ie. God X ¢ b Y PAgsgs E
(Rashi), but the dearth of the

OEUDPOOwWP UwUIT INwbistiz Q&Y of God WHédthedpaople

are meritorious, but when they do not cling to Him, His honor is
diminished. This is as if He gives His glory to a foreign god who

rules his children (Rashi).

He who is slow to anger is of U | éwm | 5 3
great understanding %8, whereas X 0 I%aéE @a M'M'ETES |

the hasty of spirit raises

skepticism. N The man with a short fuse does not have the patience
to investigate matters thoroughly (RYG). N Anger expels wisdom
(MD).

The tranquil heart without O ETUAY B H B
jealousy is life and healing to the x U dodie YBeIi ii
body, but envy and anger (MT) is

rottenness to the bones. N Even the hard bones, not to mention the
flesh, decay with the disease of jealousy (RYG).

Oppression of the poor is -g U BEEERD é'E 2 @£
blasphemy to God, whereas the x ¢ | (;Yﬁé J
one who is gracious to the needy

honors Him. N He oppresses and takes advantage of the poor
because they are weak. He thinks that since God made him thus, He

Is unable to save him from his sad predicament. However, the one

27 The word * ~ i§ punctuated with a Komatz under the -~ and not with a Cholom . This
would support the meaning of greatness of the people and not multitude.

28 As indicated before, these verses can be read inversely, as here, "The wise nmais slow to
anger", etc.
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who is merciful with the indigent honors God (MD). N An =~ X # * -«
needy ¢ is one who is unable to work, and can only survive off of
charity (Malbim).

The wicked are thrust down in U Eéél Iwﬂﬂ:\f@ 1 E dE:

their misfortune, whereas the X1 a EQ{ bi
righteous have shelter and

comfort (MD) even in death. N The righteous man is confident that

he will go to Gan Eden when he dies (Rashi). N If enticed to do evil,

the righteous man protects himself from succumbing to it by
contemplating the day of his death (MD).

Wisdom rests tranquilly in the U | ae A@g Bl :
heart of the man of discernment, X | ea ﬁ hgéEﬁEéE

whereas the inner fool will

makes itself known. N Fools are interested in honor and not
wisdom (RYG). N Wisdom lies serenely within the smart man and is
not revealed to anyone who is unworthy of it, whereas the little

wisdom the fool has becomes known to all (MD).

Righteousness and charity (MD) U E& ERYHESW Yiddl:

exalts the nation (Israel -Rashi), X 0 @a ER
but the seeming kindness of the

Nations is sin. N Israel gives (charity) because it is the morally
correct thing to do (MD). N The Nations (however) merely take (steal

$ MD) from one to give to another (Rashi). N The Nations do not give
charity altruistically, but do so f or their own glory. Nevertheless, they
will be successful and become enriched because of it, and it will atone
for their unintentional sins as if they would have brought a sin -
offering (RYG).
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35. The king shows favor to the wise -A 4 El EAFE FEédAsE
servant even if he is angry with X Q é LEEJéE Ell

him, because he is clever (MD)

but his hand strikes the shameful

one. N God wants wise servants who perform the Commandments
because of their love and awe of Him. He less wants those who are
observant having been motivated only by self-glorification.
Nevertheless, since they still do abide by His Commandments, they
will receiv e commensurate reward and compensation (RYG).N The
king is forever irate with his very dumb servant who is a complete
embarrassment (MD).
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CHAPTER 15
Ya T 01

A gentle reply turns away wrath, -U | &f EQJ IE 3 @
whereas a grievous and furious x 8lHE & E@ =¥

(RYG) word and response (MD)
stirs up anger.

The tongue of the wise augments 0| é4a Eééé. E@” \ﬁk
0606pPOI ET 1 Ow pT 1 UI EU(u{)LEaLLW

thoughtlessness. N The wise man
speaks to the point, whereas the fool babbles on and on (MD).

God sees everything everywhere -U | ﬁ( E@\lé EI@

- the evil and the good. N x 44 BEAiee a](é
Nothing is hidden from the eyes

of God (MD).

The soothing tongue is a tree of -é é. E |'E é\ @ E_Il @
life,  whereas  perverseness x| %g@@ a

wounds the spirit. N False or
distorted speech ultimately results in one's own destruction (Rashi) .
N The healing of the tongue is most wonderful since other medicines
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and drugs are only occasionally effective, whereas comforting words
are always beneficial (RYG).N Similarly, wise reproof offered to the
one who is worthy of accepting it will inevitably bring positive
results (RYG). N The one who only speaks gently and kindly will see
growth (MD). N Twisted talk is not accepted nor will that person's
will be fulfilled (MD).

311 WUEOGI i1 UwETI UxpULY @ice L@ glm“" iav B0 w
corrections because they are X é Ba‘l m i ﬁé’\b’l\\
unimportant in his eyes (Malbim) |,

whereas he who values reproof is prudent and shrewd (MT). N The

fool refuses to accept his father's admonitions, but the one who

retains the reproof will ultimately become wise (MD).

37T wUPTT Ul OUUwW 6EGZ UwU (@U@'élﬂf)@@ E
strength, whereas the (sources of x0 E& I @[Eﬁ@ B &

the) revenues and movements

(MT) of the wicked are muddled. N 3T 1 wUBT T Ul OUUw#EYDE:
was a tower of strength for Israel, whereas the idols Menashe

brought ruin (Rashi). N The homes of the wicked will be destroyed

(MD).

The wise disseminate 0 | g'é aéJ\LﬂD %\IE@: Iﬂ;
OO0OOPOI ETI Ow kT 1 Ul EQw &'I’@@%@OEZQJIE &
heart falters. N The wise crown

wisdom while the fool's heart is untrue (Rashi). N The wise teach
wisdom to everyone (MD). N The fools resist learning, while the

wise wish to teach (MD).

The sacrifice of the wicked (this -U | § U waé}'ﬁ EE@Yl [
X |

refers to Balak and Balaam¢ Rashi) Yé_é’ YOI | %
IS an abomination to God for they
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have neither repented nor prayed for forgiveness (MD) , whereas the
prayer of forgiveness (MD) of the upright (this refers to Moses ¢
Rashi) when he brings his offering (MD) is His delight ¢ this is what
God wants (MD).

The way of the wicked is -é M| Bﬁl” A

VAl o

repugnant to God, whereas He IU_JI/E@lE_@

loves the one who continuously

pursues righteousness. N God abhors those on their way to do evil
even though none was actually done, while the one who chased after
some charitable act, even if he was urable to actually perform it, is
loved by God (MD).

37 1T wodl wpi Owi OUUEO] u[&-&blﬂzﬁlmamg
will have grievous correction, X 0 g)&lﬂ@ RAd |

and the one who hates reproof

will die. N Horrible afflictions await those who turn from the (right
and proper ¢ MD) way of the Holy One, blessed be He (Rashi). N
The latter one is worse than the former since there is no hope for him,
and he cannot be corrected (RYG).

If the netherworld and the grave Ul Y E};\la E{a:jl | YO
(MD) and destruction are always X g 'b'. UEecH &@ E, a

before God, so much so are the

hearts of the children of men. N If God knows all about what is in
the grave and beyond, then surely He knows the thoughts of man
(Rashi, MD).

The ridiculer scorns reproof and a kE m Y ﬁ HEEA | @’AHZ&

does not seek the wise. N Since xCB& B &E>
he despises admonishment, he

avoids going to the wise man for fear of being rebuked (MD).
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A merry heart makes for and a a
causes (MD) a very (MD) cheerful X U d
and glowing (MD) countenance,

whereas the sorrowful heart breaks the spirit and causes one to feel

lowly (MD) .N , EOl w&OEzUwi 1l EUCwl ExxawEawl OP
He will turn His good countenance towards you, and do all your

will. But, if you should upset Him, He will cause you dejection

(Rashi). N Do not believe that only what one does in practice is

important, because [although] matters of pleasure and sorrow are

[only] in the heart, [they are equally real] (RYG).

gfaammm
2

The heart of discernment pursues a- dEI Eig |l wwa
knowledge, whereas the mouth X 0 EB‘E@ & ¥t

of fools feeds on folly. N Fools
do foolish things with their companions and friends (MD).

For the poor man, every day is Ul -\ﬁ é Eﬁélﬁa&éﬁﬁ
bad even the Sabbaths and the x U aUEE U&Ea

Holidays (Rashi), whereas he who

has a joyous heart has a continual feast. N This is to teach that a
person should always be happy with his lot (Rashi) . N The one who
never looks at what someone else has and is happy with his portion
will have good, because he has a good heart and is never envious of
others (MD).

Better a little honestly-earned Ul ¥ D Aa I%_I,lm
(MD) accompanied with the fear x TUYI UE@J Y. G g

of God, than a great treasure with
turmoil. N People are crying that
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UT 1 w EUDi@med Evére Ull-gained because he robbed and
oppressed them (Rashi, MD). N His contentment is his fear of God.
Even if he is poor, he feels as ifthe is rejoicing all the time (RYG).

Better to provide (MD) a regular U | U|gl_dff]|mn O (
(MT) dinner of herbs with love, Ud A@géﬁ&&\”@é | ég
than the meat of a fattened ox X| Y
with hatred. N The (honest) poor

man's small offering is preferred over the (large) sin-offering of the
wicked man (Rashi). N Another explanation: It is better to give (a

little) to the poor man with a happy face, than to give him fattened
meats with an angry countenance (Rashi). N God's love for you is
better than all your other friendships (RYG).

The wrathful man - the one who < | ¥V Y bt d K
is unable to control his anger x )} 4E&A E&@ 168 i

(Rashi) - stirs up discord among
people (MD), whereas the one

who is slow to anger appeases strife and soothes conflict (MD).

The path before the sluggard 1 Ed I R & BEGABENE
appears to him as though it is X U I, é’aé %AE&?T
hedged and blocked with thorns,

whereas the path of the upright is level and paved (MD). N For the

lazy man, everything is difficult and there are always insurmountable
obstacles in his way (MD).

The wise son gladdens his father, a8 a HEdH & tﬁ 1 @}Eﬁ

while the foolish man despises x| YVEED ¥
his mother. N He causes others to

disgrace his mother (Rashi). N A father is happy when his son keeps
company with wise people (MD). N Since mothers pamper their
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children more and spare the rod, people will curse them more if their
children turn out bad (MD). N It is written ‘foolish man' to indicate
that he is independent of his parentszguidance (Malbim).

The heartless man enjoys his own Upa a q mbm
(MD) folly, whereas the man of 0 E&t E@ I éeééﬁlE&

discernment has personal
satisfaction when he (MD) walks straight ahead ¢ in the right way
(MD).

The lack of good counsel -U | QYééCE@%\V@ |EQDG
frustrates purposes, whereas with X a ga al Ev |g@ ,

a multitude of counselors, the

purpose is attained. N Without advice (of the many ¢ MD), ideas do
not materialize (Rashi). N | X ¢ secret ¢ refers to something
concealed;s - ¢ counselt refers to investigating the opinions of a
matter (RYG). N Either, counsel is typically given in confidence -! X
- or the word derives from ! X, folindation, i.e. counsel is the
foundation of the structure (MT).

People enjoy their own answers.  -Y &J E\Iée(;éé EH@eIfZSaj&
What is better than a timely x U U @ %II Bé

word 22?2 N People appreciate the

one who gives them pleasant and gentle responses to their inquiries
(Rashi). N Timely refers to when the people ask about the Laws of
Passover at Passovetime, and Succos in its season (Rashi)N It is
the nature of people to like their own answers and say whatever
comes up in their heads at that moment. However, one should
control that impulse and only speak things in their proper time
(RYG).N A good answer in one instance may not be good in another
circumstance (MD).

v

20 Or thing.

114



SEFER MISHLE CHAPTER 15

115



SEFER MISHLBE CHAPTER 15

24. The way he conducts his life Ul aaA® B Hed\i
elevates the wise man to return to 0 g(;é | & KakAday
God (MD) so that he reverts from x U Ié_gl lYa®)

the netherworld below.

25. God will uproot the home of the Ul R UVAEEDE
one who rearranges the borders X U | @_ g M @\ﬁ;

of the weak and helpless (MD)
widow, and will reestablish them firmly.

26. Even (Malbim) thoughts of ol Y UJA@&{ N@AI@
wickedness are an abhorrence to X é ﬁ éﬁ éfé@ﬂﬁ
God, whereas the words of
pleasantness are pure. N There are those who speak comfortingly,
but their thoughts are evil. The proper thing is that the one who
speaks pleasant words should be pure without any inclusion of bad
thoughts (MD).

27. The house of the greedy and the -é | 711 |é'\ EB Eﬁe
thief (MT) is polluted, whereas x U FOal MIEE[E‘E'}II

the one who hates gifts will live.
N Since he hates gifts, surely he hates robber§? (Rashi). N The

~

TUIT EAawOEOzZUwT OUUIT wp NOTheudhé whé hate) UOal E

% What is the connection between despising gifts and despising robbery? The Malbim

seems to suggest that this sort of person is repulsed by the idea of making any unearned
gains for himself.

My son Avromie 1 "had a nice insight regarding s 1 1 4 .. He ance asked my late
uncle Joe Kampler how he was able to survive six years in Nazi labor camps Uncle Joe said
that he had learned from his home in Frankfurt -am-Main to always be self-sufficient and

never rely on anyone for anything . If he was hungry, he had to take his own food, and not
wait to be served by his mother. This forced him to develop his own ingenious solutions

for every problem and circumstance and served him well in the camps when basic
necessities werescarce Joe never waited until someone gave him his daily ration of bread -
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gifts and relies on God (for his sustenance) will be given additional
life from Him, something that no human has the power to give (MD).

28. The righteous man studies well @ EOI |g\U€E@5@Wﬁ
and thinks things through and x0| Y& ﬁazg |

understands (Rashi) the issue

before he answers and, therefore his words are few (MD), whereas
the wicked just blabber malevolence , and a lot, because they really
don't care what they are saying®! (MD) .

29. God is distant from the wicked -a a Eéaull Q}Y ROX B
EOEOWO! UExT OUPEEOOx0@ Eleied ARTER MG |

prayers (MD), whereas He hears
the prayers of the righteous.

30. The light of the eyes (Torah - -URA |aIEAl '\Y&
Rashi) gladdens the heart, and a C E 3 \|' UUJ]KJ%
good report (an innovative piece X a ET

of Torah +MD) fattens the bones.

N A person is glad when he is able to answer the questions he is
asked (Rashi). N The plain meaning of this verse is simply that
something nice to look at makes people happy, like a verdant
vegetable garden or flowing rivers (Rashi). N Nothing in the world
makes a person happier than being released from doubts (MD).

which was not always coming - he went out and found it himself . This, says Avromie, is

the meaning of our phrase. It is only the one who relies only on himself (and G od) to

provide I PUwOIT | EUWEOEWEOI UwOOUwWPEPU Wi OUwWl UOEOwW?1 Bi
3t Maybe, they are cavalier and just don't care about the consequences of what they tell

people. Or they may think that no one takes them seriously anyhow, so it makes no
difference what they say.
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31. The ear that listens to the reproof -é_ é E H"l IR & a é(} Nﬁﬂ:t
(} .

of life resides among and is X
bound to (MD) the wise, and the
wise desire and are happy with their company (RYG).

32. The one who annuls correction - éeém’l\ i\lé@ élf
despises and makes despicable ><U EJFE o |

(MD) his own soul because he is

not concerned about its welfare (MD), whereas the one who
hearkens to reproof obtains a new heart of (MD) understanding
with which he will acquire venerable character traits and the ability
to make proper choices (RYG)

33. Being in awe of God is a - | @Né‘é_jg@ b A&
prerequisite for achieving X U |'UY i&é@@@
intelligent morality. Humility
precedes and brings (Rashi, MD) honor32 N Our rabbis have said
(Avodas Zoroh 20b), Humility is greater than everything else (RYG).

N Fear of God is considered rebuke for the one who listens to
wisdom, and is why it precedes it (MD) .

2 Or, Humility is a prerequisite for honor.
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CHAPTER 16
ba T 01

Man may design and scheme,but U | Y U AZE Em@dﬂ
it is God who formulates the X C |UYEee 1C

response. N God organizes his

counsel and words in UT 1 w Ohedtz 10 he is worthy, then God
prepares for him a good response (Rashi) N This verse refers to
humility (RYG). N He helps him organize his words so that he will
not fail (MD).

Man always views himself Y a |CeeaQEEEﬁ |AE
blameless and pure (MT), but x U |oY U@&@aa

God really knows. N God delves

POUOwWI YT Ua OO0l ZUwUOUOWEOE we Gad@D)Wwbdi wi T
and who is good and who is evil (Rashi). N If a man sincerely wishes

to direct his heart to the worship and fear of God, He will help him

correct his heart and straighten his traits (RYG).

Dedicate your efforts to the Ga VElE |Q& Alﬁ @
service of (MD) God, and your x Ca E (g lelU i
thoughts will be established. N

Roll your needs over to God (Rashi). N Another explanation ¢ If you
pray to Him for all your needs, (when He fulfills your requests) they

will be firm and ever -lasting (Rashi). N If everything you do is done
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in order that it leads you to serve God, then all your thoughts will be
solid and permanent (MD).

4. God made everything for His g-U E @ Cé mﬁ’l\ifﬂ:l
own purpose and praise (Rashi, X U ﬁ é ﬁ/a é&l&'{ 6

MD), yet even the occasionally

wicked man is evil. N God created Man so that he may serve Him,
and everything is for His glory 3 (RYG). N Even the might given the
wicked is for God's praise for it will be used for punishing (the

guilty) (MD).

5. The arrogant are a detestation for U B3 aIeGy U %
God; they wil not go x U & d) WAEA
unpunished! N He will not
absolve those who were insolent (RYG).

6. Mercy and truth expiate iniquity, -C oYl bde& AE@ B
while those who fear Him depart X e @ @LEI&&{ b Aé |
from evi. N There is no

atonement without repentance (RYG). N Because of one's
charitableness and truthfulness he will be exonerated of sin, and as
long he steers clear of evil because of Is fear of God, and not because
of his fear of men (MD).

7. 611 OWEwWOEOH7 ULuDEaU&Qé_iéEBEhkA(ﬂEUJ g\ﬁa
: : R = 1 7 R=
when he is straight (MD), He x| ¥ IE ﬂ@el JUBAC
causes even his enemies to come
to terms with him. N Our rabbis taught (Avos 3:41), One who has
friends (because of his good traits and people find him acceptable)

sx x> ]« |nthesa fdwswordss; we have the entire explanation of why God created
Man, the universe and all within it.
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below (in this world), should know that he has friends Above (RYG).
N Nor will he gain new enemies (MD).

8. Better a little with righteousness U 7|7 -6] Ema U@JTA\‘E
than riches with (gained through - xal o Mmg
MD) injustice such as by means of
thievery or oppression (MD) .

9. Man plans, God directs 34 N God - YJF,E@HU,U@@
assiststhe one who wishes to go in x| \Q LA (Eﬁ\“ 14
the Right Way, as we have learned
(Shabbos 104a) God helps the one who wishes to purify himself
(Rashi). N There is no one of greater arrogance and foolishness, nor a
greater traitor, than he who turns his God -given strength and abilities
against Him (based on RYG).N God will lead a person in whichever
way he wants to go (MD).

10. Upon the lips of the king is c- E& Ece Akl EEER
magic and clarity (MD), he will x YA IED Az E éAQ
not pervert justice. N This refers
to the wise judge (Rashi). N No one lies before the king for all fear
him and, besides, lies will be exposed (RYG).N The words of the
king are as clear (and obeyed) as if he had magic on his lips, and
wishing to find favor with him, no one hides anything knowing that
all will be revealed by him. Thus, justice is served (based onMD).

11. 8 OEz Uw EEOEOEIT Uw EOELu ) § E10A e B
just, and Man puts his own A Ea @\ﬂ B d,; & U
weights in His bag. N God pays x @ a l
everyone back what they deserve

# More literally, Man thinks about which way he would like to go, but God sets his steps.
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(Rashi). N God weighs each person in accordance with his own
deeds (MD).

12. It is an abomination for kings 0 7| ﬁﬁ a3 || Lﬁ@@
and judges (Rashi)to commit evil, C 1Y Hi Eé-H&EJ
since their thrones are upheld by X O EI
rectitude.

13. Kings delight in the words of -1 B Eda Al E(;EE A% §
righteousness, and they Ilove X U IIOUéﬁEE;mEqé:@]
those who speak right and
straight .

14. 37 1 w* B Grhty ® like (Rashi) -0 E&rH &”H%@NFE&!
a messenger of death, but the X U |, Té EE@ AT[EE
wise man will ransom to placate
or pacify (Rashi) His anger. N The learned man removes wrath with
the sweetness of his speech (MD)

15. 371 woOBT T Owoi wii T w* Ozl & I & Hreie Adu
He is not angry is life, and His X e T ‘{'(\J||' ,é’[a&i:m
favor is like the later seasonal
rains. N It behooves a man to set his ways straight before God
(Rashi).N The one who finds favor before God will have it good, like
a cloud pregnant with r ain (Rashi). N When God causes angry and
weary faces to shine, it enlivens them, for there is much good in the
hand of the King (MD).

16. Better the acquisition of wisdom Ul |gm adJAet
than fine gold, better the @& | B [AdJ Eﬁgg i |g
acquisiton of understanding x & Eé

s From the text alone, it is impossible to know if the king referred to is human, God or both.
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than silver. N This relates to that said above. The King's will and His
love cannot be "acquired" except through wisdom (RYG).

The upright man's way is to flee 6 | 65 gﬁﬁ, ED I I:E
evil, and the one who so goes x| WEE ﬁam
preserves his soul. N The upright

contemplate their ways and make sure they do not falter in sin. The

one who wishes to preserve his soul will give thought as to how he
behaves and will not act impulsively (MD) .

Pride precedes destruction, and a aE a; -A Ww m

N AN

haughty spirit comes before x | G ggﬂll
failure. N Just before the wicked

fall, they receive great power and pride. In this way, their pain is
multiplied when they collapse (MD).

Better a lowly spirit with  (learned aa E YEI@@SCQ@ | ,5%
0

from -RYG) the humble, than to BEA AH f@a|a R eE
divide the spoils and wealth x 44 E

(MD) with the arrogant, lest you
learn from their deeds (MD) .

Ponder the consequences of (MD) Q | TES A@ E@A EH
your deeds well and you will find Ul YU e’[ﬁ-lﬂf@i Y
good (successt MD); trust in God xYa l:é¢

and find happiness. N One will

find contentment if he trusts in God and does good (the right thing),
even if there is an element of danger or expense in performing a
Mitzvah (Rashi). N If after all his contemplations he trusts in God, he
is praiseworthy (MD).
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The wise are called men of acumen g | W al] E id Eﬁﬁ
for they learned from their teachers e a E &Ea R &
X 3

(Rashi, MD); the sweetness of the
lips improves the lesson. N When
the teacher explains something by providing sensible reasoning, and
he sweetens his words with rationales, the lesson is enhanced (Rashi).
N The teacher also benefits when he adds logical and acceptable
explanations, for through this he, too, achieves greater insights into
the matter (MD).

— e"\
.M

A man's intelligence is his -Y a |a dfﬁ aEEg'l }Orﬁ
fountain of life, whereas folly is X () ﬁaaE@a E@(g

the chastisement of the fools. N

The intelligence given to Man is the source of his life since it enables
him to investigate and understand with his own mind the preferred
ways which lead to the Creator and how he is to make himself
acceptable to Him. Man's natural sense is to know the difference
between bad and good, although he has the ability to distort this by
accustoming himself to lust and choosing to do evil (RYG). N From
his intelligence springs forth life (MD). N The fool's afflictions result
from his own folly (MD).

The heart of the wise teaches his -g U a Eﬁﬁl ﬂEEﬂJﬁ

mouth to speak intelligently and xR BAMER alia
sweetly (MD), and adds clarity and

understanding (MD) to his lips . N The wisdom of the heart influences
the lips, and the lips influence the heart, and so forth (MD).
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Pleasant words of Torah (Rashi) - | &8 EE@ A& m
are like honeycakes, sweet to the %) = e ABITl %ﬁ 1o
soul and therapeutic for the X é_ ET

bones. N Nicely spoken words
and ideas attract people (MD).

Sometimes, what appears right -€ a &EEBé @ IE S
like laughter and joy (RYG), ends x 0 B¥EB é\é 3 ¢

in death. N A person might think
that something is right (Rashi), but it is the really the route to death
(MD).

¥

The hungry mouth (the body with a EMY @ AgrHE &
its desires) compels one (the soul) X g LYéé E’T\Ia a, |
to go to work forit. N Sometimes

it is the soul which toils for the body, and not the reverse as it is with

the wise man (RYG).

The ungodly, lawless man Ul @ EE@L %|é|‘E
e .

excavates evil, and speaks like a
scalding fire. N The evil sits X 0 E U
burning on his lips until he speaks

it with his mouth and he executes his deeds (Rashi).N His face burns
from this (MT). N The way of the wicked is to dig around and find
machinations to do dastardly things to people. They talk sharply and
angrily as if their lips are on fire (MD).
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The confused man sows strife by B | Ff) | e( @éé. TEEE
twisting people's words around X @& g}ﬁ Esﬁ | ,8@ A el

(MD), while the grouch who
complains about people (MD) separates friends and makes himself
into their enemy (MD).

The violent man entices his Y U H&EIED ‘I@Aﬂ
neighbor to violence for he needs X U ’IZ & éEé TE@ é&é

a partner (MD) and leads him to N
no good3. N This verse comesto warn us against associating with
violent people (RYG).

He winks and shuts (MD) his Ul Q'Y,é&”@véi
eyes so as to plan evil; he bites Yalio E&I mEé, |
his lip to bring evil to pass. N He X U Ué ]h (

shuts his eyes so he can think how
he can manipulate matters (MD). N He moves his lips hinting at his
slanderous speech (MD).

A long life is a glorious crown for Ul WaEBK: B 09E
righteous ness and charity . N The x @ EQ i ic [Ep A

one who acts virtuously and with
generosity will have a long and magnificent life (Rashi, MD) .

Better to be slow to anger than to -O | ﬁgEﬁf_—] Hids B2
be mighty; better to control your xd aUBEEa D E&@Qél

spirit than to capture a city. K
The mighty only overcome (their enemies) because of their might, but
the one slow to anger will conquer all with his self -control (MD) .

3 Or, leads him in a bad way.
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33. Man is he who determines (by his -é | a\),l, Bm:;él B ﬁ]ﬂ
thoughts and deeds) the fate God x | Y & Uit QUE

will decree for him. N Don't
think things happen randomly or by chance for it is God who

decrees what everyone will receive (MD).
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CHAPTER 17
ba T 01

1. Better a slice of dry bread in -G UU YUA &lol BRHIACHR
tranquility than a contentious x Ua ES Bd Ed|

home stocked with slaughtered

meat. N It was better for God to destroy His Temple and His city and
have respite from the sins of Israel than keep his House within which

they would bring sacrificial offerings of strife (Rashi). N Choose
peace, since it is better to have less without resorting to a fight, then
much gained via friction, such as might occur when brothers have to

divide up an inheritance (RYG).

2. Better a bright servant than a ¢ BU /@A&EEM
feckless and shameful son 37 it is aiaEen E)ZQO éA@u

the former who will inherit with X U |"|' ac gnzfg
the brothers and be considered as

one of them (MD). N A righteous alien is better than an evil citizen.

The former will one day divide the spoils and inheritance with Israel,

as it says (Ezekiel 47:23), "And it will be in the tribe within which the
EOOYI UOwUI UDEN tnisvdfse qoinesUd tBliAdhers that

they have to instruct their sons how to be sensible (RYG).

37 More literally, The sensible servant will govern the disgraceful and impudent son.
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Silver is refined in a cupel and -U | 6 g@ E\@( EE% IG
gold in a furnace, but God tries X

the heart. N God refines hearts,

He tests them, and knows their thoughts (Rashi). N Impure d ross can
separated from a metal ore by heat in a furnace leaving the pure
silver or gold. God, however, just needs to look into a man's heart to
determine if it is good or bad (MD).

The evildoer heeds wicked lips, ol a AR Eé IASD
and the liar listens to the C T g @ éaé Bi A_ée'(
mischievous tongue. N The X 0 T g

evildoer accepts slander and false

testimony (Rashi). N The proper thing to do is to detest slander ¢ not
to listen to it, not to believe it, and not to tell it to someone else. One
should not stop loving and respecting his friend when there is doubt
(that what was said about him was true), but only when the ma tter
becomes absolutely certain. In the meantime, he should retain the
matter in his heart and not accept the rumor as true, but simply be
suspicious (RYG, based on Nidda 61a).N The evildoers accept each
OUT T UAUwWOUUOUU Uftom tarEMID.O0 0z Uwx EU U w

Ridiculing the poor is blasphemy -g U BE E@ GBR E &
to God. The one who is X U @' d:ﬂ q E’é‘@_[’ﬁ é
I OEEEI Ol EwWEAwWwEOOUT 1 UZUWEEOEODPUA w
will not go unpunished. N The mocker will say that the man became

poor because he lacked smarts, and not that it was God who caused

this to happen to him (MD). N He who rejoices in the failings of his
fellow man will not be cleared, but will be punished in the same way

(as his victim suffers) (MD).
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6. &UEOEET POEUI Ow EUI g § vk &H8 k@E@ E
crowning splendor, and the glory xal aB¥E @E@ @ Q
of the children are their fathers , if
they are honored (MD). N When grandparents see their
grandchildren going in the Good Way, it is their crown; and when
grandchildren have righteous grandparents, it is their glory (Rashi).

7. If arrogant speech is unbecoming -0 B0 IERA 1AB | E m 2]
of the lout, all the (MD) moreso X & BT | “:Jeé&l?é (EiBe

are lying lips for a prince. N
More than the despicable person's distaste for exalted and beneficial
talk is the dislike of the wise man for falsehood (MD).

8. A bribe is like a precious jewel in a Ea&Aa Egé S dL
the eyes of the briber, but the one U E&@ % m | a
who spurns gifts will prosper. N X a a Ef

When someone comes before God

and pacifies Him with words and repents, he is like a precious stone
in His Eyes. He will prosper in all that he asks for from God; he will
succeed (Rashi).N Once a person becomes accustomed to accepting
bribes, it becomes for him like a valuable gem, and he will not
condemn this act. He will also come to find merit with the briber and
even find justification for the (evildoer's) act®® (RYG).

9. To win a friend, make no | |LH ;h
mention of his sins if he sinned 6 | lUJ EaU w,&;
against you (Rashi, MD), and X @ w}"é‘l

harping on such matters will only
estrange God or officials and governors (MT). N The way to win a
friend is to turn a blind eye to his sins (RYG). N By retelling his

¢ Or, maybe, he will find justification in taking the bribe.
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friend's criminal acts in order that his friend does not forget them,
causes him to separate from God, for he is in violation of the Torah
prohibition against bearing a grudge (Lev. 19:18) (MD).

The wise man internalizes a -C a BEU O AR
single rebuke for it terrifies him x U & ﬁﬁé ¥ H

(MD) more so than would a
hundred lashes affect the fool.

The disobedient and stubborn C | @éﬁ@ﬂfmg@m
(Rashi) man who rebels against X |BY'|\ g’é T@ A

God (MD) seeks only evil all the
time (Rashi) in this world (MD) ; he will be visited by a cruel
messengerwho will judge him after his death (MD) .

Rather meet a really angry bear € a AE@ "E @‘ YOl
whose whelps were taken from X | Y la g£|é)gA
her than a fool in his folly who

will entice you to veer from God and His Torah (Rashi) . N Beware of

the anger of the fool, and avoid arguing with him (RYG). N The bear

has now become a killer because of the bitterness in its heart (MD)

The one who repays evil for good Ul gllwa @ al E_'G;;

will not see evil depart from his U |' B4 @g @ié(‘)
home. N He will be visited with x1Y O i

an unbearable punishment (RYG).
N No one will want to help save him from something bad since he
never repaid (any of the good done for him) (MD).
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Quarrels begin with little things c-| Y & E@E@E ao :
that get out of hand like a small Ua &d hd el
hole in a dam which only grows X Q T Y
(Rashi, MD). Abandon strife early

and avoid shame. N Cut off arguments early before provokers hear

of it and won't let it rest (MD).

Both the one who justifies the |
wicked and the one who a U )
condemns the righteous are X é E U
abominations before God. N

Such people commit several violations: 1) they encourage the wicked
by honoring them, and cause others not to condemn their sins and
evil acts; 2) the evil people will rule because they are honored, and
their words will be heard, and others will follow them; 3) the
righteous and wise will be disparaged and will be unable to cause the
masses to repent from their transgressions; and 4) by honoring the
evil ones and putting down the righteous ones, the people will not
increase in their worship of God. Souls will be lost (RYG).

9‘ (D)

The fool cannot even buy wisdom Ul 6ééA@fE ﬁ&) 3
[ O0w 00061 adw Ei EEVW HE| Aoy RRAEE
understand what he bought. KN X C E;
What good is it that the fool buys

wisdom if he hasn't as yet acquired good traits and has not
eradicated evil from his heart? (RYG) N The fool learns Torah only

for his own reputation, but he has no intention of observing the
Torah (Rashi).
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17. The definition of friend is one R d- AlYél E(ﬂ] E@

&
who loves you at all times 'B g'
whether things are going good or
bad (MD), he will be your brother in times of adversity. N One
must forever love friends, that is, acquire those who love you (Rashi).
N In times of trouble, a friend will help you and empathize with you
(Rashi). N Brothers may not always care for each other, but when
adversity strikes one of them they come to his aid, because he is their
flesh and blood. It is as if his brothers were born just for this calamity
(MD).

18 The unwise man shakes hands 3 € | #H éU B al u'YQE ¢
with the heretic in order to follow X g Lﬁ EEQQ EE@.\J EE@ (

him (Rashi), although he s
already a guarantor committed to observe the Commandments
(Rashi) for his friend (God ¢ Rashi).

19. The one who loves crime, loves Ul U E@ @ Eb
strife; and the one who speaks Q ET Il ,ﬁ@é’l
X

d
~ . n \‘
arrogantly, invites destruction. N E U
That is, he loves transgressing
against his friend (Rashi). N This is the one who stirs up strife by
means of his insolent speech (MT).

20. The one with a stubborn and U | Q{IéT@ AHEEEI al
contrary heart finds no good, and a | Y| | Y@éll TY QS

the one with a perverse tongue X U | aé
falls into evi. N The one who

speaks innocently, but is really devising a trap, will fall victim to the

very snare he prepared for others (MD).

» As people do when sealing a deal.
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311 wi 6007 Uwxdndared O Fud-YIYY 1ABGA0 Bz
anguished (MT)Ow EOE w OT 1 w E OO Ux GHud H}Diw,&
father lacks joy. N For although

he has wealth and acquisitions, he will never find peace of mind
knowing that he is leaving all his hard-earned possessions to a
disgraceful and lowly son (RYG).

A merry heart is good medicine, | B_ng ) AYCA (B ks
whereas a broken spirit dries the X é @EE Wéé A
bones. N When a person is happy

with his lot, his face shines (Rashi). N Not only will his flesh wither,

but even his bones; this despite his otherwise good physical health
(RYG).

The wicked judge takes his R 1d BAd &N BH
bribes clandestinely when he xaldl é((‘fé\% gj
wishes to pervert justice. N

Conversely, God accepts words of subjugation and peace from
people who did wrong, that is, in private between them and Him

(when they repent); He will reverse their judgme nt from bad to good
(Rashi). N The Torah has already taught that it is forbidden for the

judge to accept bribes, and from here we learn that the briber is also

evil (RYG).

Wisdom is close to him with U | o ARSI
understanding (he learns from  x | BEdda Al fﬁ-:gé\ﬁ

everyone -MD), whereas the eyes

of the fool look to the ends of the earth believing there is no one
nearby from whom he can learn, thinking that the wise are far away
(MD). N The fool says, "How can | possibly learn all of Seder Nezikin
(the laws of damages) which is thirty chapters long and the Tractate
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Keilim (Vessels) which is thirty chapters, and the Tractate Shabbos
which is twenty -four chapters?" But for the wise man it is easy for he
says, "Taday | will learn two chapters, and tomorrow | will learn two
ET Ex Ul UUO6 dNETepiise thke IbwésStouunderstand and he has
the mind for it. He is capable of evaluating the correctness of matters
and is willing to accept the truth regardless of the source. The fool's
pride prevents him from learning from others; neither does he really
love wisdom ¢ he only wants it in order to help him increase his
dominance over others. Besides, he isn't capable of evaluating the
true worth of anything he's heard. H e accepts it only because the
person he heard it from is known as being wise (RYG).

371 wioOodOzZ VW I EVIT Vw V& @@I@Eﬁﬂdl(ﬁ@w
mother is bitter that she bore him. X T Y | o m E
N This refers to Jeroboam with

whom God is angry, and so are the people of Israel, because he caused
them to sin (Rashi).

To include the righteous in U |

punishment is as bad as it would X 0 E% B AEdJ 14 YEY
be to strike the generous ones for

their uprightness. N Generous

people are better known to the public than are righteous people who

are better known by God (Malbim).

The one with knowledge spares O | eI |§@V£ Uch E’E&
his words, and he who expends  x (] | Elm 6' 3

his spirit wisely is a man of
discernment. N The wise man does not speak of useless matters
because each breath for him is valuable andimportant (MD).
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28. Even a fool who keeps qui et is ’é ,I, @ ,é,[ fE@ ﬁ bﬂ@
reckoned as wise. The man of ¢ | YA ll&eH dH % |
understanding keeps his lips
shut. N This is advice for the fool: Keep quiet and listen. People
might then think you are smart (RYG). N The one who quiets the fool
is called judicious (MD) .
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CHAPTER 18
Ra T Ol

(=

He who isolates himself from the é | -ﬁ ]5\6 ETU
X H

&Y p
public cares only about his own e |' @%
desires; he banishes all good

advice. N He who separates himself from God in order that he does

not have to observe the Commandments and so that he can pursue

his evil lusts will have, in the end, his disgrace revealed among the
wise. This also refers to those who engage in sexual immorality
whose abasement will be known in the study halls and the
synagogues (Rashi) N This refers to a Talmudic scholar who
abandons Torah to pursue his desires. Everyone will know of his
shame since his absence in the Beis Medrash will be obvious to all
(MD).

The fool does not care to add to U] e g B Bé E@\B
. - T - AA Ca lo‘ 2 =
his (MD) understanding, but only x | ¢&Y Ig EfEl B7ZIAE

in revealing his own emotions

and "wisdom" (MD) . N The fool has no desire to learn anything new.
What he knows now is good enough for him. Still he revels in telling
everyone the little that he knows (MD).
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With the wicked comes contempt -p @Q@Lﬁ gl %| }BL]I.

of other people (MD), with

ignominy, reproach. N It is a

complete derision for the one who chooses a life of promiscuity
(Rashi). N The wicked have contempt for everyone. Our Sages have
said (Avos 3:1): Who is honorable? He who honors others (RYG).N

Such a person will shame others by accusing them of the very sins he
himself commits (MD).

Words spoken by an important a &1Ea &\ FEaE g m
man are profound, like deep ol YI @&Iﬁﬂ)&l E
waters or a flowing brook, and a X |’ e

fountain of wisdom. N The
wisdom of Torah makes wise those who involve themselves with it
(MD).

There is no good in honoring the Ulgr@a | & BAEAL .
wicked particularly when it is at A | 1 |A@' ”E T['{@
the expense of pushing aside the

righteous man in judgment. N It

Is not to the advantage of the wicked that they are rewarded in this

world for their (greater) punishment awaits them in the World to
Come, while the reverse holds true for the righteous ones (Rashi). N

It is a double sin when the judgment is perverted to favor the evil

ones and the righteous are found guilty (MD).

371 wi 6607 UwODwam-ﬂ;}Eajl@@@@@@LﬁﬁmgﬁDOw
and his mouth, beatings. N His X @ |(x’5| M Y & E;

own mouth invites afflictions
upon himself (Rashi). N The fool,
when responding to someone, begins by fighting and arguing, and in
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anger, for so is his habit. He disagrees without even thinking about
what he is saying (RYG). N The fool yells; he does not speak calmly
and with repose. Others will strike him for such talk. (MD) .

7. 371 wi 66Oz UwoOOUVIT whUwk DUV & BER&EBF W
his lips the snare of his soul. N x | YQQ EAYIAVYE® |
The fool will fear his mouth like
he fears his enemies since it is not in his control, for he has trained his
lips to move without thinking and consideration (RYG).

8. Grumbling words are shattering, -A a Ee (Qu FCEEER)
and they descend into the X C EE@ aﬁAE'{ﬂ

innermost parts of the belly. K

The words of the grumbler, the one who is always complaining, are
destructively hard and deep, and the pain they cause is very difficult
to heal (MD). N Grumblers constantly bawl (Malbim).

9. The lazy worker is brother to Rd | YI U\E Ja 5G
the Destroyer (Satan -Rashi). N x 0 a BRI &g IUs
This refers to the scholar who
has abandoned Torah (Rashi).N The one who is weak in Torah
becomes a brother and friend to the one who wishes to destroy the
words of the Torah with fabrications. In the end, he will resemble
him because he will forget his Torah (MD).

0. 8OEz Uw - EOl w PUw Ew UI@WIQMLE:@@ qé
strength  upon  which  the X IG&AE@&T

righteous man climbs on high
and becomes empowered“. N When one is in trouble, he can save
himself by remembering God's Name“! and praying to Him (RYG). N

o Alternatively ,E6 UOwpPT 1 Ul wi I wUUOUWEOEwWPUwWUUUI O1 UT 1 OI E
21 God's Name is His apparent manifestation in this world.
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Regarding strength: There are Commandments which require toil,
expediency and preparation such as redeeming captives or saving a
life, while other Commandments require diligence and persistence,
day and night, and one has to tirelessly pursue them, like learning
Torah and acquiring good character traits (RYG). N A person who
fortifies himself within a tower is imprisoned and can go nowhere.
But the one who leans on God's Name can go wherever he wants,

and is strengthened (MD).

The rich man believes that his
wealth is his robust city or wall,

and his stone floor, his defender.
N He thinks his money will save
him from death (MD) .

A haughty heart precedes
destruction, whereas humility
goes before and is rewarded with

l-l-l_/ﬂ\

e

N

Uu

N

x|

- 1 OYIGA &¢
U |

<‘c3

- alEK¥a § B& ”*“<
x UIUY i¥eBé &

(MD) honor. N Because he "raised" his heart haughtily, God will raise
him in order that his troubles double when his downfall comes (MD).

The one who replies before he
hears the question is foolish and
confused because he failed to

8 al@ﬁ&a&bﬂ@@
x U1 1@aasB)E

understand the question. He will be humiliated because he did not
answer properly (MD) . N The difference between s " answer ¢ and
* 4 ¢ reply t is that the replier contradicts his friend (Malbim).
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wOE Oz Vandhisinteibgence - U E&A E(;F@ M aEICR) |
(MD)  will support him in xU |' T éEQé ééﬁ\é
infirmity, but who can bear a -
broken heart? N The unceasing spirit of the courageous man does
not take worry to heart. He embraces all that befalls him with joy
(Rashi). N A healthy mind is able to bear the sufferings of bodily
ilinesses, but the body cannot comfort the spirit when it is afflicted
with the disease of worrying (RYG).

The prudent one is he who gains C E-& | @m |IAY B3
understanding, as does the ear of X 0 E eET & aU EAb

the wise which seeks knowledge.

N Our rabbis have taught that a person should first learn wisdom,
and then try to understand the rationale for things (RYG based on
Brochos 63b).N The disceming ones acquire their own knowledge,
but there are other wise people who cannot understand on their own,
and must listen again to what others have to say (MD). N Wisdom
(¢ _ )Yid defined as received knowledge (from an outside source),
while understanding (¢ " ){is*what one understands on his own
(Malbim).

Because of WOE Oz Uwi DI U QuP i mi\@mlmb 2
be room for him, and he will be x g Ta EREA¢
comfort before great ones. N The

one who gives charity will have a greater share in the World to
Come. During his lifetime, great people will call him eminent (Rashi).

N He will make a name for himself and win many friends. Great
people will seek him out (RYG).
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The first one who proclaims his AIl-U QYQU aYy EB@A@@
rightness in a dispute (will be x| Y@ U &E@3 K
believed), until he is investigated.

N It is forbidden for a judge to hear one litigant in the absence of the

other (RYG quoting Shavuos 31a). N The one who presents his
arguments first in a dispute will appear to be right because he gives
acceptable reasons for his actions, and people will beieve him, until
someone comes and challenges him. People will now consider him a

liar, and his words will be investigated (MD).

Casting lots and compromise -a | &)|&Y@éf"§@i

(MD) can prevent arguments x U aaEd @@g [
between litigants (Rashi) and

separates the disputants. N They will praise this solution. It is good
and proper to use this method since the parties will say that the
outcome was determined by God. They will no longer have any
desire for the other one's portion, and this quells the argument
(RYG).N Casting lots gives each party something (MD).

An offended brother is harder to -p b é é éAB éEﬂa E
win back than conquering a city. | RHHa Ed RN Ed
The contention between X g T Y P

qguarreling brothers is like the

strong, unbreakable lock or bolt (MT) of a castle gate. N The
offended brother loses a "fortified city" when he revolts. His quarrel

separates the brothers forever with an unbreakable lock (Rashi). N

(as a continuation of the previous verse) Brothers must be very
careful that, when dividing inheritance, disagreem ents do not lead to
hatred and enmity (RYG). N (However,) if he is in trouble, he will be

embraced firmly by his brother(s) even more than a strong lock (MD).
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A person fills his belly with his e |
own words, that is, he has to live Y
with what he says. The more he

talks, the more he feels satiated.

N Disputes cause one to sin by speaking evil and gossip. He will be
punished for the produce of his lips as he would for performing an
act (RYG). N On the other hand, a person's reward increases if he
reproves the public to do good or if he brings peace between people
or if he teaches Torah. The end of this verse refers to the reward of
the righteous man (RYG). N He will eat his words, for better or
worse (MD).

| e ABEREIED &/
|oc‘>ag‘u1&§aré
Xxeé | g

The tongue brings death or life. -C 1 M Eaﬁad\@FE WE
You will eat your words as you X G | aal ,§6EEJ_

would your food. N The one who
likes to talk Torah will be rewarded in this world (Rashi). N Talking
Torah brings life, gossip, death (MD).

v P L g La Syl

-Rashi) is a great good. He will x U1 I}’
draw favor from God. N A good

wife is a partner in the husband's efforts. She also saves him from
sinning (MD) .

The find of a good wife (or Torah -U | Q/I‘ITJ | @ E@ é
I

The poor man speaks in -€ |6A6E,§ é.‘ 8 M
supplications, while the rich X 0 |U\E® Ié;@d?
respond brazenly. N Despite the

fact that the rich speak harshly to them, the poor should respond
pleadingly; and so it is with the teacher and the student (Rashi). N

The rich respond acrimoniously even though the poor beg (MD).
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24. People acquire friends because € EalAeY %éél @@Aﬁ@
there are friends who are closer x B d EWH lg |

than brothers and relatives, and
he will need them (Rashi). N Sometimes there are friends who are
greater soul-mates and love each other more than do brothers (MD).
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CHAPTER 19
aa 1 Ol

Better the innocent poor man - 1 ¥l ElngLH@J@

who speaks no deceit to acquire @g Y A YQ(\) =28 E,A
wealth (MD) than the fool Xxaa E
perverse in his lips who speaks

haughtily (RYG). N He is a fool because he mistakenly thinks he will
succeed with his deception (MD).

Nothing good comes from the e EOo I%éléglg,@\[

ignorant soul nor from the X @ - ETEéYﬂBﬁ-EAl@Yl

reckless one who rushes to sin. N

It is not good for a person to be without Torah (Rashi). N The man
ignorant of Torah will unintentionally violate its Laws, and this will

be for the detriment of his soul (MD). N The Gemara (Eruvin 100b)
says the ignorant one referred to here is he who compels his wife to
have marital relations against her will, a nd the reckless one refers to
the man who has relations with her, and then again. Another

meaning is that this refers to someone who tramples grass on
Shabbos (Rashi).N Even the unintentional sinner is harmed by his

act (MD).

145



3.

SEFER MISHLE CHAPTER 19

WOE Oz Uwi 60ODUT 01 U® ulx NUHE R DiuERIE u
and causes him harm (Rashi) his x| & Q@EIA% UiE &
heart vexes against God. N When
his punishment comes, he is irate with God for having had watched
him so closely (MD).

Wealth adds many new (RYG) a | aJaAEg Eé ﬁé U
friends, poverty separates them X U @&)I

from him. N The one who learns

Torah is beloved (Rashi). N Everyone loves the rich man, while no

one likes the poor man; even other poor men dislike him (MD).

The perjuring witness will not go -U E @ [ﬁ E@ EEUB
unpunished nor the one who XA E %) BlaEE0 R B

regularly (MD) spews falsehoods

escape punishment (MD). N One

of his lies will trap him (RYG). N His lies will ultimately be exposed
(MD). N A falsehood (¢ ), ds opposed to a lie(- ~ ), sounds true at
the beginning (Malbim).

Many seek the favor of the a l- Lﬁ.aﬁﬂ@dﬁ AI@ E\g
generous man who gives as much X ¢ ¢ A Eﬂ @\ g

as he can and does good for

people and seeks the welfare of others (RYG) and everyone wishes
to associate with the gift -giver. N This can refer to both the
charitable person as well as the one who disseminates Torah (Rashi).

311 wpOEDT T 00w GEDd EROU | IedBHAIEN
relatives (Rashi) hate him, even @ EI@ | ,&@ ® Eé

more so do his friends distance x U gk M 3ES
themselves from him. People will
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turn against the one who blabbers about himself telling them who
he is related to and who he knows, none of which is true (Rashi). N
This can also refer to the one who lacks Torah and good deeds
(Rashi). N Hypocrisy is an evil and bitter trait (RYG). N If his own
flesh and blood hate him, even more so will others (MD). N Indigent
(_ - is worse than impoverished (L ) (Malbim).

The one who loves (wishes to do d E %li‘ ngElEI‘IIEJ Eé}
good for) his own soul will x U Y &) Aa @a

pursue wisdom, and the one who

retains understanding so that it will not be forgotten (by reviewing
his learning) (MD) will find good and good traits by putting any
new wisdom he has learned into practice (RYG).

The false witness will not go -U E'(Z @.Té Efﬁ Eé’é
unpunished by God, even if not 1 U E él @ E& IR A

warned (and thus un-punishable
by a human court) (MD) and the liar will ultimately (MD) perish. N
There is no future or hope for the false witness (RYG).

Luxury and beauty (MT) is -U g EB. @ ekl Eﬁ@m
unseemly for the fool, much less e E\H_} EE A
for the servant to rule the princes. X a a Ea
N The fool needs material

comforts to fulfill his lusts and desires, whereas within pleasant
surroundings the wise person's mind expands, and he can properly
maintain his body and health. It is for these purposes a person should

want things like a nice home, a good wife and beautiful possessions
(RYG). N Since honor is more precious than pleasures, it is a great
disgrace to honor one unworthy of it (RYG). N The slave will
oppress everyone with the evil traits he acquired while in servitude

(MD).
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The prudent man who uses his - | CYé II%E@IM@J
brains (MD) is slow to anger and X @ EQ\B iU (yél A
quarrel (MD), and to his credit is

to forgive the transgressions of others (MD). N His glory is to
control his own emotions (Rashi).

371 w*pPOI zUw PUEUT w bQuEE [BGR B [ViLHE
growl of a young lion, and his X T Y,L\EETEEYAﬁé ,&6/
favor like dew upon the grass, for

the king has the power to raise or to lower (MD) . N There is no such
thing as a king roaring or his showing favor without consequences.

'‘One must always be in fear of the monarchy' (Zevachim 102b)
(RYG).N The young lion only attacks within his own domain. Lions

growl (+ s) only when they are ill-tempered and have no prey, and

roar (5 ¥ 9 when they are happy that they have prey (Malbim).

The foolish son is a calamity for €@ E @A EL@E@\@ AﬂUA

his father, while a contentious x U laéE )
wife is like the incessant

dripping of rain from the roof. N A bad wife perturbs everyone in

the house (Rashi) N The quarrelsome wife is worse than a foolish

son for he will not cause his father to leave the house, unlike the bad

wife who may cause him to flee since he cannot contend with all her
words or all her argumentations. As no one can live in a house with
persistent, continuous dripping, so can no one live with her (RYG). N

She causes her husband to distance himself from her (MD)
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House and riches are the -C) 7|7 ‘QS lU @ [;@/EJ&<

N 7/ N\ um

inheritances from his father, but x 0O E dJI Im muﬁ

an astute, successful and sensible
wife is a gift from God. N Such a woman is worth more than a
house and wealth (RYG).

Laziness leads to deep sleep as -U & é l@(ﬁ lef
does idleness (MD), and the L@ | A@ Fao |
dishonest soul will hunger. N The

one who is lazy in his learning will doze off when asked for some
wisdom (Rashi). N The one who sustains himself by trickery and not

by his own handiwork will come to starvation, since he will not
always have an opportunity to deceive someone (and will have
nothing to rely upon to provide himself sustenance) (MD).

He who keeps the - %QE&\& D ek e

Ve

I
Commandments preserves his X0 ae@ég §éﬁ ﬂJﬂ; Dé

soul, whereas he who despises

His Ways, will die prematurely (MD), for he doesn't take them
seriously (Rashi). N The common sinner believes that he may one
day overcome his desires and then God will forgive him. But the one
who despises God's Laws will make no effort in correcting his
behavior since he sees no wrong in his actions. For him, there is no
hope (RYG).

He who is gracious and lends to Y-aa @QBHLMJEBM
the poor, lends to God. He will x laYedh |
repay his good deeds. N When he

takes ill and is close to death, his charity in having saved the poor

from death will come to defend him when he comes before the
Divine cou rt (Rashi).
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Chastise and discipline (MD) your U | é\ BIZEEDe Emg
son for there is always (MD) hope DI 6ElI Yo BEG
even though you may not see X é EQ

immediate benefit (MD) , but not to
the point where you may destroy him with fatal blows (Rashi).

The very angry man will surely -Q E@,.\E@I @@ I} c’;_UE
be punished, but do not  E& e RETHTE
interpose lest you make it worse.

N If you surmount your anger against him and save your enemy
when he is in tough straits, you will add days to your life and good
(Rashi).

Listen to advice and obey ethical -6 | él QE@ | a |Eﬁ
instruction, so that, ultimately, >(v: E C) ééEé Fg:,ﬁfﬁ E

you will become wise, even if you

I EEOzUwOl EUOTI EwgpPPUEOOAWRPN White©OUwbIl U
previous verses were addressed to the father, this verse is addressed

to the child. Even as a youth one should already begin to think about

his future. He should not say, | will wait until | am older to serve

God, for no one knows what will be with him. He should repent

today for he may not live to see tomorrow (RYG).

Man makes many plans, but only -Q é. LEEﬁ@ Y Ub Il \@@
- P 0 . srun'w=m N7 1 A
EOw &OEz Uwdad Bedrsss owx § @ AlUEUY U A €
(RYG) endure.

The lust of a man is his shame Ul Yhb \&m &dd m

(alternatively, people are drawn to X U Q @ E ﬂ %;
a kind person); better a poor man

than a fraud who does not keep his promises (Rashi), and even if he
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does much good (RYG).N The main reason people are attracted to
someone is because of his kindness and generosity (Rashi)N This
verse refers to the one who s&s that he is going to steal and do
violence, but then does good (RYG). N The poor man who has
nothing to promise others is preferable to the rich man who promises

but disappoints (MD).

Being in awe of God brings life. | é&aEdJ HHE | B(30AKE
The one with it will rest content x eUl Ba kq K

knowing that he will not be
visited with evil. N He will not be afraid that evil will befall him
(Rashi).

The lazy man may put his hand a |- OG| B | | hYm ||!@E
in the dish, but he will be unable x Ul T0BUAA Hel

to bring it up to his mouth. N A

person who begins to perform a Mitzvah but fails to complete it is
called a sluggard in the work of Heaven (RYG). N In the end, he will
starve (MD).

PN 77 NN\

simpleton will be enlightened X 0 I(;m(}m)Yl Lﬂl

and become shrewd (MT). Rebuke

the astute man and he will come to understand knowledge. N
When Pharoah was struck and we battled Amelek, Jethro got wise
and converted (Rashi). N Your strikes to the mocker will not be
effective with him, but it may arouse the average onlookers (to
change their ways) (RYG).

Strike the mocker and the -a Eé Eé’ Eﬁ@]
& |
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The shameful and reproachful C EQE@ BLﬁd.,EEV,\Ui

son despoils his father and Xx 0 a ETé

mother, and is chased away. N
3TTwiEVUITUwPPDOOWEEEUUT wUTT woOOUTIT Uwi
divorce her (MD) .

My son, stop listening to bad 0l é g &l @\Bw@
teaching which causes you to err. x O B éEHN=YED

N There are deceivers who seduce

their audiences away from (true) understanding by beginning their
lectures with some sort of pleasant moral lesson. Desist from
listening to such things, my son, and from those who steer you away
from Wisdom. Do not say that you will accept the good and reject the
bad (you hear from them), for you will have been caught in their trap
(and may be unable to distinguish between good and bad) (MD).

For the Godless witness ridicules Al Ti [@EE%UH’E—@

what is right and brings afflictions X C QE\IYﬁj 5. IE@\ ﬁie

and death with his advice (Rashi),

EOEwWUT | whPpPEOI EwOOI Uz wOOUUT UwbpDOOWET Y
N They speak in a soft way which makes people believe that they are

innocent but, in fact, they have evil intentions (MD).

But, painful (MD) judgment is -é a Eé \I@’I\ﬁa‘iﬂ:ﬁ
prepared for the frivolous ones, X é_ a é'(a@l]\] MFI
and the whip is ready for

breaking (MD) the backs of the fools.
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CHAPTER 20
a 1 01

1. Wine mocks, alcohol riots. a l-a A& E(Q a UHpB,
Whoever imbibes  will not x A #H AR EA
become wise. N The upshot of
drinking, as is frivolity , is to relieve oneself of the burdens of the
heart (RYG). N One who drinks is a buffoon, although a little wine
wisens (MD).

2. The terror of a king is like the c Ea Ee
growl of a lion cub; the one who T Yl@ E,&
provokes him endangers and
(MD) forfeits his life. N This aphorism follows the one regarding
drinking since it is not proper to speak to a king if one has just had
something to drink and still under its influence (see Eruvin 64a)
(RYG). N Provoking is to go beyond the line of respect for the king
(Malbim).

3. ,EOzUwi 6606Vw PUw UOtUEé(@ELELi@DI IQO@
whereas the fool will be exposed. x &1 hl&ai A
N If two people are quarelling, the
honorable one is he who keeps silent first and stops the fight (see
Kedushin 71b) (RYG). N 31T 1 w DOxEUPI OUwi 6606z Uw EP
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exposed (Rashi) because he will reveal his idiocy with all his
excessive talking (MD).

4. Since the lazy man does not plow -Q 7|7 @@ 3
in the Winter, he will have no X cE aAad BYnaa
harvest, and will be reduced to
begging. N Because of the cold,
he sits idle and does no work and does not engage in Torah (Rashi).
N One should be diligent and do his work regardless of (hars h)
conditions for he may not have a later opportunity. Our Sages also
apply this to the learning of Torah: Do not say | will learn when |
have the time, for you may not ever have the time (Avos 2:6) (RYG).

5. Counsel is in the heart like deep UE a AU U |_
water: but the man of Ul e g U-QM
understanding will draw it out. x U |

N The way of the wise man is to

hide his counsel deep in his heart, like at the bottom of a well,
making it hard for others to understand. The intelligent person pulls
understanding out from the learned man by first drawing out the
upper waters (simple matters), and then (he can access) the lower
waters (which contain the deeper understandings of things) (MD) .

laaE T

d
g

Ol
E (
|

6. Many declare themselves € a EQ @U L(E a@
compassionate, but who can find 4 E=2 44 E¢é g@

a faithful man 42, because everyone X |
lies (MD)? N Who can find the

one who keeps his promise to do him kindness (Rashi)? N Most
people boast about their kindness and publicize their righteousness
(RYG).

2 The cynical tone of this verse is echoed elsewhere Mishlei, as with "Who canfind a

woman of valor?" Was Solomon serious in his remarks or was he asking rhetorically?
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The one who walks whole - 1 a Eg | 1 | IEY
heartedly is righteous; happy are X Y é YII' @ I'(;@ Ilf)l
the children he leaves behind . N

Who is righteous? He is the one who performs the Commandments
correctly, and as they have been transmitted. He is Godfearing, and
loves God. He does not do this because he wishes to boast or be
glorified. One is not called righteous until he unqualifiedly serves the
Creator with a whole heart (RYG). N After his death, his children are
protected by his merits (MD) .

The king sitting in judgment -C &2 B2 E&Q pLX
disperses all evil with his eyes. N x @alloB VY al
God sees everything even that

which is done in secret (MD).

Therefore, (MD) can anyone say -a Eg E a é Eﬁ

AN

before Him (MD) that my heart x4 EoD i g |
has been cleansed pure of sin and

| have repented (MD)? N It is proper that one be in constant fear
before God who knows his thoughts (RYG).

God abhors those who possess Uli 4d EAY 4
diverse weights or measures. N x 4 E@ 4 e IAQ Y |

Just having the evil intention of
perpetrating fraud is despicable to God (RYG). N It is all done for
fraud (MD).

Even a youth is known by his -6 Ijiéﬁl Fé| é, ,AC\) ,Ef
deeds, and if his actions are pure x| Y a & &ph\i¥D

and truthful. N The way of the
youth is to behave frivolously and do things for fun, and to avoid
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responsibility. Their sense of sensibleness has not yet matured. Their
desires blind their common sense (RYG).N Even young people
know how to deceive unsuspectingly, and no one can know for sure

if their true intentions were for good or bad (MD) . N Pure means that
something lacks impurities or mixtures of any kind (Malbim).

God created both the hearing ear Udl 0 o (;I @ H
and the seeing eye. N God wants X é_ E la é‘ @ e IAQII
your ear to hear reproof and your

eye see the consequences of your actions (RashiN God created the
body and the senses to work for and serve Him (MD) .

m&

The love of sleep results in -Q Ea;| Eg_,“E|UM|a®(E
poverty, because you are not x A BERODARAEe 4 |
working then (MD) . Open your

eyes and you will be satiated with bread.

First, the buyer cries that it (the a EJl:Elém P{&ﬂ Il_ﬁiz

AN

goods he wishes to buy) are very xal hil U/,

bad in order to get the price down

(MD) but, when he leaves, he boasts of the high -quality

merchandise he bought. N The one who acquires Torah under

pressUUl wOUWEIT I ObE UDB O hlaeuniel fan ihig) évil &nd w U E & U (
EITTUEYEUDPOO>6w( OQwlUi | wi OEOwi 1 wbDOOWET u
he suffered to attain it (Rashi, MD).

Lips with knowledge are more a -Ef;ﬁ E@ g’iaE,@ YXX\-E
precious jewels and rarer (MD) x 0 BA é;&ﬁ[ﬁ‘u
than a multitude of rubies or

gold. N Even though he knows the value of his purchase was greater

than what he paid still, the buyer, after the sale, will complain to the
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seller that he was cheated. Later, he will boast of his clever purchase
to others (RYG, who connects this with the previous verse).

16. Take the garment of the -.6 | Dé HH%U" @&

AN N\ 4

guarantor of a stranger as security X UBa 1 B B .

and you will not be guilty for this

for he had made himself the

guarantor of a stranger (whom he should have suspected might
default on his debts +RYG), and put himself into this predicament
(MD); and hold him in pledge for the alien (promiscuous + RYG)
woman.4 N Trust and ethics are more prevelant amongst men
(RYG).N The laws of suretyship and guaranty are equally applicable
for women as they are for men (MD).

17. At first, the bread of falsehood is O ET | e a Em®
sweet, but later his mouth will be X | 'g USBEA [T E
filled with gravel. N This refers
to adultery (Rashi). N Lust blinds (RYG). N Stolen food tastes sweet.

In the end, his flesh will wither (MD).

18. Plan based on thoughtful -C | ¥ HTEG é A@E
R A&

counsel, and wage war with X U] ae |
strategies. N If you come to do

battle with Satan, prepare yourself with strategies of repentance,
prayer and fasting (Rashi). N Well-advised plans succeed (MD). N
Be well-prepared because your enemy will be prepared (MD).

4 We are sympathetic for inadvertent misfortune, but not if adversity came about from
stupidity of willful neglect 1l z w EUET EQuw" OT I OKA
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19. Avoid mingling amongst smooth - Aaa Ea |l oUukaa
talking, silly gossipers 4 for they (X Yal ol
will reveal your secrets, too. N x U\l dl

Tell them nothing of the guilt of
the people or about something that someone did wrong (RYG).

20. The lamp of the one who curses C | é KUﬁ Em A 5{
his mother or father will be X C Eeﬁlé @Ug Ql A

extinguished in the blackest

darkness. N Evil will befall him when things are just the darkest for
him (Rashi). N Sins extinguish Mitzvahs. One's candle is
extinguished if he curses a parent, and in a time of darkness. He will
have no light in hand to protect him against obstacles (RYG).

21. Sometimes, one can acquire great 0a B O aEE a ,LE S Aﬂﬁﬁ
wealth  very  quickly and ¢ Da &0 @
unexpectedly (MD), but the end xCc | o

of it will not be a blessing. N

This refers to the one who steals from his parents reasoning that
(their gain from) all their toil and their personal sacrifices was for him
anyhow (RYG).

22. Do not say that you will repay é- Ud e Ah |é.Qle:é
evil done to you (MD) with evil . xcla eled
Trust in God and He will save
you from those who wish to do you harm (MD) . N Do not take
revenge yourself in order that others will see who it was who harmed
you. Go to court (RYG).

4 With whom you share your secr ets.
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Diverse  weights are  an -C EUd I Yo I @(
abomination to God ; neither is a x UB¥auiaseAd
false balance any good in the

Eyes of God (MD). N Neither sell to your friend with one weight and

to your enemy, even one who cheated you, with another, for injustice

and thievery are abhorred by God (RYG).

The way a man goes is from God, a | (OdEVJH UJQ é Az
and his success in his endeavors is X | \@ Hh LE&JEHE

up to Him (RYG) . But, can anyone
expect to understand Him? N Trust God to provide you your
successes andlessings (RYG).

One should never be hasty and Q- Eé] J a‘l ‘é lﬁé
dedicate  something  without xd ET 1 UAa
thinking (Malbim) , for later he

may have to rescind his oath. N When a man stumbles and is
entrapped by sins, he impairs his sanctity (Rashi). N This continues

from the end of the previous verse. Can a man entirely protect
himself from the traps of sinning and the stumbling blocks he
encounters during his travels (life )? He must entrust his soul to God
(RYG).

The wise king knows who is Al allfd c E

Io e\ = v

5
wicked and he pounds them X C Ai ElUY &
hard. N God will punish measure

for measure (RYG). N The wise
king disperses the evil x I Ox O1 wUOwWUT | awEEO7 UWEEOE wl
evil (MD) .

E;
5
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L, EOz 0w UOBUOwW PUW &C)Ez-@wlOUq} 5 uO( D@
sheds light for Him as to who he X g f f l@\& ‘
really is. N God knows what's

really going on in a man's mind (RYG).

m<:.~.

The king is preserved by means -C EQ 6Ek| E Eé :
of his compassion and truth, and x| YO Aé EH
his throne is upheld by the mercy

which he has bestowed (MD). N He did good for them by directing

them towards a true way. He protected them from injustice, and
judged them truthfully and righteously (RYG). N Those who he
treated well will protect him out of love (MD).

Strength is the honor of the Al BRI A aaaB&
young, whereas the hoary head x U | A& =& EU

(wisdom ¢MD) is the glory of
very old. N Everything in its right time (RYG).

A man is cleansed of his evil by T ao aeb g ,é AlAEE \El a
means of penetrating wounds X C £Xéd WY &
which cannot be healed (Malbim),

and with severe lashes, and plagues to the deep innards as
retribution for his sins (MD) . N As everything in its right time is

good, so is every fitting punishmen t good (RYG).




SEFER MISHLE CHAPTER 21

CHAPTER 21
dga 1 Ol

God guides the hearts of kings, U | & AIQEA c"ill\ 2 E@I
as does the channel direct the |' ; s F
path of the water. N Since the X g
public is dependent on the king

and he has the power of life and death, and to do good or evil for
them, God watches that his heart does not veer, butexecutesonly the
decree of the Almighty. Therefore, the people should not fear the
wrath of the king, but should beseech God for mercy. To Him they
should set their eyes (RYG).

Everyone thinks he does right, Yal ea EEé % | Eﬁ
but God knows the truth. N x U oY U{,@é_Eé

When someone decides to follow
God and serve Him, God will change his evil nature and correct his
heart (RYG).N God is in his heart (MD).

God prefers a person's al1 AQ Eaeg U
righteousness and justness over X 3 i U | G E%
his sacrifices. N Righteousness is

to love good, and justness is to love truth (RYG). N Righteousness

(S ~ ) refers to the Commandments between Man and God, while
justice (1 | ) are the precepts ketween Man and Man (Malbim) .
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The arrogant look upwards with oUERd 13 A@@ dk
a proud and lustful (Rashi) heart; X 00| g |

the tillage of the wicked is sin. N

They contemplate how they can fulfill their lusts (Rashi) . N The way

of the haughty is to look upwards, while the humiliated look down

(MD).

The diligent and honest (Rashi) c |l O I i
man who adds value to whatever ¢ ZA li&dAorl
he does (MD) will prosper, X 0

whereas the hasty one who acts

recklessly, doing things before their time (Rashi), will only want.

The treasure attained by the lying d Ei __| e é |é\\f @Y;
tongue is like a fleeting and fatal x 0 B¥E d; T 1 U /
vapor for him (Rashi). N It will be

the cause of his death (MD).

The violence of the wicked éé. EED | YU A @)
people will keep their victims in X é_ |,

perpetual terror; they refuse to

act justly and return the stolen goods to their rightful owners (MD) .

N No one sees himself as being liable (RYG)

The eccentric man reverses the C-a ID mb'\Eé @E@ 1=
way, whereas the one who is pure x1 Y&a EE
does right. N The eccentric man is

one who veers*® from the Commandments, and his ways are
contradictory (Rashi). N Even though someone has bad traits, they

are obnoxious and repulsive to him when he sees someone else with

s Rashi implies that ~ § stranget is related to ~ # to veer.
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them. But, since his lust overcomes him, he cannot see the disgrace of
the evil character in himself. This is a great iniquity since he sees how
awful they are with others, but learns nothing of it for himself. Those
who are habitually and totally evil, however, take no note of any of
this. (RYG). N The rebellious man is inconsistent, whereas the pure
man never veers from the straight path (MD) .

Better to live in the corner of a -U (b Ga |@ (5 EaL
roofless, exposed (MD) attic, alone E Uf | a A
without acquaintances (MD) , than X 6 E L

in house with a quarrelsome

wife, even in the company of friends (MD), or in the house of a
friend and speak with his wife (Rashi). N Despite the company of
many good friends, an evil woman disrupts all pleasant

companionship and comfort with them b ecause of her contentious
talk and her grievousness (RYG).

311 wpPEOl Ew OEGz Uw@@E@OUE @A ol Ba
vice, he looks at his neighbor X g U Eé E6
unfavorably. N The evil man

shows no compassion for his friend when things go bad for him. He
might help him, but he has no sympathy for him on the day of his
misfortune (RYG). N The wicked man thinks that everything he does

is good (MD).

311 WUEOUOI Uz UwxUODUI-@1 [0 Wk BIY AL
the simpleton wise and causes RIFIEAI R Aa
him to repent (Rashi) out of fear X 0 | aé
for his own fate (MD), while the

wise one, who obeys moral instruction, obtains added (MD)
knowledge.
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12. The righteous man sees the home  -@ | e |0 a &é EVU:
[o] 7

13.

14.

of the wicked and is warned, xa |81 4 a a
while the nefarious ones go on

distorted ways. N Many think that a righteous man does not
understand the evil man's character nor his excuses and his nature
since they are the opposite of his. But, this is not so (see Baba Basra
89b). They reason that since the righteous do no wrong they cannot
understand those who do. However, since the righteous man is so
careful with every thing he does, more so than the average person, he
is very aware of what is evil in order to avoid it (RYG). N The
righteous cause the home of the wicked to be blessed when he is
there, however this will distort the understanding of the wicked man
and cause him to do wrong since he will think that the blessing was
due to himself, and that his deeds are acceptable before God (MD).

Whoever shuts his ears to the é FaGb Q T Qé | G l:E
cries of the poor will not be x U B IEYIE@ AT

heeded to when he himself cries
out. N Measure for measure (RYG).

pacifies anger, while a bribe, also X U |’ G ‘I é

charity (Rashi), calms rage. N

(The merit of) secretly-given charity calms the anger resulting from
his sins, as well as deferring punishments decreed for him. This is
because his surrepttious act does not embarrass tle poor man, and
shows that he is not seeking any honor, but gave only to serve God
(RYG).

A secret gift of charity (Rashi) CU EB E EE@U
U |
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15. The righteous delight in doing Y E (; e Y
just, whereas this is the ruin of é_ LA |(;| a-dFEN M
the iniquitous. N God delights in X ¢ E

16.

17.

doing justice for the righteous in

order that they merit the World to Come, and it is joy for the
righteous that God afflicts them now so that they will merit the
World to Come (Rashi quoting Midrash Tehillim). N The lawless
ones take no nde of (why they are being punished and make no
effort in) repenting. Their afflictions and sufferings have no effect (to
motivate them to repent) (Rashi). N The righteous man delights
when others worship God and do justice, and when they distance
themselves from lust. He sighs when he hears of oppression and
injustice, and he is happy when the people pursue justice,
righteousness and truth (RYG). N Besides being punished for their
evil and their violence, the wicked will be punished for their hatred
of justice (RYG).

The one who strays from the -a EFI AEU EJe |Cc Y&

V4

sensible way (Torah $+MD) will X | 3 g e | a 3
rest with those in the shade,

among the ghouls, that is, in Gehinnom (Rashi) or among the dead
(MT). N He is better off dead, and he can return his source to its
roots. For Man was created with the purpose that his wise soul rules
desire and, by this, he serves God (RYG).N He strays further and
further each day that he is alive (MD).

The fun-seeker, the hedonist -U | 3 A& EE 6U EfL
(RYG), will lack good (MD), and X & &e Cé&ElpdEad &
the loyal (Rashi) lovers of wine

and oil and the gourmand (RYG)

will not be rich in good (MD) .
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N\

The wicked will be the ransom 0 I-& l'pdA&] Il:
for (punished in place of) the x UEUI Y ¢
righteous, and the faithless will

replace the upright. N Once decreed by Heaven, a punishment has

to be meted out. If a death-sentence was originally prepared for a
righte ous man, but then cancelled for him, a wicked man will receive

it (MD).

(g}

£/~

You are better off in a desert -6 | @ }E@ E@ A@E
e

alone (MD) than to live in an 34 e
inhabited place (MD) with a

contentious and grumpy woman

who is always angry (MD) . N If the man is short-tempered, then it is
better that he move to the desert than live with an irritable woman
(RYG).

The home of the wise has stored U EY A\é \E 0 ) @
up (MD) treasures of silver and >g TE é Ah | é,gléé
gold (RYG) and oil in preparation

for a time of need (MD), whereas the fool wastes and devours (MT)

it all and is oblivious to the fact that he might not find anything in

times of wont (MD). N Our sages have said (Baba Kama 42a) that a
person should always divide his money into three: one third invested

in property, one third in merchandise for commerce, and one third
liquid (RYG).

The pursuer of righteousness and a1U HéelERA|l W3
mercy will himself (MD) find life, x UT WU T aURA
prosperity and honor from God

(MD).

166



22.

23.

24.

25.
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The wise man scales the walls of é— | ﬁ || B | 8! é &
the mighty city and brings down x Ul R Ea AL
its mighty fortifications. N This

refers to Moses our teacher who went up to be among the mighty
angels (Rashi) N Wisdom is more praiseworthy than might (MD).

Watch your tongue and mouth, 0 EdelY @Yl aYElU,@
and you will keep your soul from X | Q A |

troubles. N The wise man

EOOUUOOUwWI PUWET UPUI UOWEOEwWT I wEOI U0z UL

him (RYG). N Someone who talks too much cannot stop himself from
speaking maliciously and, thus, harms his soul (MD).

The proud and haughty man is U EE H Wé&i AQA Qié
called a scorner or mocker (MD), X C | YU/
as well as is the one who deals

with overbearing pride. N The arrogant man will ultimately become

a scoffer and refuse ethical rebuke (Rashi). N Our sages have
compared (Taanis 8a) the one who speaks evil of others with a snake.

He injures with his bite, but has no enjoyment from it, unlike a
ferocious lion or a vicious wolf who relish in eating their prey (RYG).

Lethargy kills the indolent for his a @ﬂ Ea E IEJEGBQ
hands refuse to work. N He will X 0 | (; e |
starve to death (MD). N Working

is not burdensome for active people (RYG).
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26. Some greedily covet all day to UlyY (; A1 o a U
UEUOPEU] w UOT1 PUw i Ox UmluEuA@zEI@pLEJ@Uw
(MD), whereas the righteous man
gives and spares nothing from his wealth (MD) which God has
granted him (Rashi). N The righteous man eats only enough to
survive so that he has (leftover from) what to give to the poor. He
will give to sustain the poor as often as he is asked to, regardless of
how often he has already given that day (RYG).

27.311 wpPEOI EwOEBz Uw UEE Wi UéEééEﬂiJ@(Ellﬁd
abomination, more so if it was X g Eda EE
bought with the profits or
thoughts (MT) of depravity. N He brings his sacrifice with plans of
doing evilness*¢ (Rashi) to delude the people into believing he is
pious, but in truth he has not repented at all (MD) .

28. The false witness will perish and, Q é.U-E@Ml LB @
if not punished by a human court, X 0 Bgl i (EAA4

then by the Heavenly court (MD) ,

whereas the obedient man who obeys the Torah (Rashi) will speak
unchallenged forever. N Still, false testimony is forever repeated by
those who heard it, since they believed that it was true (MD).

20.31 1 wPPEOI EwOEDZ Ui Eéfka%)élutglyjaﬁ@a@
when he is angry (Rashi), whereas | Y4 MJ
the upright man understands XY 4 & 6 C
where he is going. N When
EOT UaOwUT T whPEOI EwOEOzUwi EET wUT OPUwWH
about what he does. The upright man always contemplates his
actions, even when he is angry (MD).

s Maybe, by attempting to appease God with his offering ¢RB.
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30. No wisdom or understanding or U é g U Al (;aE
advice nor anyone (Rashi) is ix Ui Y U A @ @
comparable to God. N No honor
is given to a rabbi where there has been some disgrace of Heaven
(Rashi, Berochos 19b)N - Ow P PUEOOwWOUWEOUOUI OwEEDOD
decree (MD).

31. The horse may be prepared for -U | e | B Aa EBGZE
battle, but (true) salvation is with x U] é g e Al
God and not achieved by means
of might (RYG).

169



SEFER MISHLE CHAPTER 22

CHAPTER 22
Ua 1T 90l

1. Choose a good name over great U- | 6 éﬁ E@ 7|7 @
U

riches, and genial grace over X
silver and gold. N A good name
is preferred over riches (MD).

2. Eventually all men, rich and U Bkl | éG A\II E
poor, appear before the maker of x Ul YU
us all, God. N If a poor man is
harshly refused assistance from a rich man, God renews them both
and makes the rich man poor and the poor man rich (Rashi). N
Therefore, no one should be conceitel because he is rich (RYG).N
Being wealthy is not, in and of itself, praiseworthy nor is poverty
shameful, since both were decreed by God, and it was not due to that
man's cleverness that he became rich. But a good name and charm
are in the hands of man*” (MD).

@
/

470ne can make himself charming and appealing to others.

170



SEFER MISHLE CHAPTER 22

The prudent man hides from the o) | | UAéé E|é6A YU[J

evii he sees coming (MD), g
whereas the thoughtless X g Q
transgress and are punished. N

The sensible man sees before him the punishment for committing a
sin, and does not transgress (Rashi)N Impoverishment is also called
s xUOPUI Ol AUTheustmewal Andrusees the bad that's coming
and protects himself from it, while the fools go about in evil ways
unconcernedly. They will be punished, and lose (MD).

V4

fear of God, riches, honor and X a a
life. N Fear of God is secondary to

humility (Rashi). N Being humble is a greater achievement than
riches, courage and wisdom (RYG). N When a man recognizes how
lowly he is, his understanding of the greatness of God increases. He
will then find richness, honor and life (MD).

The rewards for humility are the U | M b /Aé E
H |

a u
R A

\

The road of the obstinate is lined -Q E I E é C E6 LE

with thorns and snares and X a EU Eda Y'IQ |m

afflictions (Rashi), whereas the

one who watches his soul and walks straight (Rashi) will keep far
from these things. N Sometimes people take (what they believe to
be) short-cuts in life, but which actually lead them via circuitous
routes filled with thorns and briers (RYG). N Fear of God obtained
through humility is the basis for saving oneself from sinning (RYG).
N + 1 &re illnesses which come from the cold (¢ ” )iand+ 1 tefersto
fire and brimstone (_ + ‘) (Malbim).
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Train and accustom (MD) each é. |:|(.:|Y FHN 5@ IéU 1
child from the beginning MT) in X Ul T E® cEeecA &EF
his own way, God's ways, in

accordance with the child's capability to understand matters, whether

a little or a lot (MD) , and even when he is old he will not depart

from it. N A person, even in old age, will not abandon what he
learned as a young child, for better or worse (Rashi).

The rich in wisdom (MD) rule the a- | Y AeEa b
poor in wisdom (MD), and the x U EQYaAlﬁQI fea

borrower is the servant of the
lender. N The ignoramus will always need the Torah scholar (Rashi).
N This verse is talking about actual rich and poor people (RYG).

The one who sows wickedness  -C BEYidd U IAA E\éﬁ
reaps lust, and the rod of his x UEa A3 EB E

anger with which he bullies

people (Rashi) will fail him (MD) and he will collapse (RYG). N
What he sows is what he will reap; his retribution will be in kind
with his actions (Rashi).

The benevolent man will be (;é.| oA ﬁfg U é ¥
blessed by God (MD) because he X a | g | a

generously (MD) gives his bread

to the indigent. N It is proper for everyone to eat less in order that he
have something to give to the poor, as it says (Gittin 7b), "even the
poor man who survives on charity, himself must give charity" (RYG).
N God will bless him with more wealth to distribute even more t o
the poor, and he will not feel bad about doing so (MD).
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11.

12.

13.

SEFER MISHLE CHAPTER 22

Banish the mocker (the evil C- | Y U | x @
inclination ¢ Rashi)  and X C IgYaa Elgl
contention  will leave (be

eliminated ¢ MT), as will strife and shame. N In court, the disputants
seek to humiliate one another. But, without an instigator, all is quiet
(MD).

The King befriends the one who QUMa | U %ud
loves pureness of heart and has X C 5 i) E& ESd

grace on his lips. N God cherishes

and loves him (Rashi). N It is obligatory for the man of truth to
faithfully love others who fear God and are, themselves, men of truth
(RYG). N Such as person is worthy to have a king as his friend
(RYG).N The king loves him, because he speaksvisely (MD).

God preserves the o- | gE 6| gll | e U

knowledgeable one and xUEUT U &
overthrows the words of the

faithless man. N God protects the wise people by distorting the
ensnaring evil counsel of the traitor (MD).

37T wUOUTT EVUE W UEaU@wI?é(gO&JﬁlngULaEEJE

lion outside; | will be slain in the x| B ET | O

2 OpbwbbOOwWw( WET WwEEOTI wUOwT OWwEOENOI EUODL
Indolence is born of timorousness, resoluteness breeds assiduousness

(RYG). N He won't go do his work since he imagines there is a lion

outside who wants to kill him or that he will be killed by bandits on

the road (MD) .
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14. The cunning mouth of an alien O- | Y% ETD U [O]F
woman (idolaters tRashi) is a X g all\’(e ali YE@AA :
deep pit dug to capture animals
(Malbim) , and all who abhor or are abhorred by (Rashi) (angert MT)

God will fall therein. N So deep that anyone whofalls in has great
difficulty in getting out. So it is with someone trapped by heresy
from which it is exceedingly hard to extricate him (MD).

15. Although U1 i w aOUU0T z Uw FO IitﬁﬁlaéLALU UY|E
bound (bonded + MD) to Ul T ET &4 ER
foolishness, do not give up hope X g T =
since (RYG)the rod of correction
will drive his evil traits (RYG) far away.

E

16. As a man may exploit the poor C Elf))f & R o | YD@
for enrichment , he may give to X 6 | YCé m E@

the affluent and come away

lacking. ¢ N He ends up giving his money to rich idol worshippers
and only loses by it (Rashi). N Most of those who covet money are
misers and will not repay in any way for the gifts they have received
(RYG). N The rich do not have to steal from the poor since they are
stronger than them anyway (MD) .

17. Listen carefully to the words of é. E6 ,ZUJAEQAFM
the Sages (Torah + Rashi), and 0 a Ee-él a E&
ExxOaw aObUUw 11T EVUO0w 00w &OExWu E| |

wisdom. N However, if your

teacher is evil, do not learn from his actions (Rashi). N Listening with
your ears is insufficient; Torah must be understood and remembered
(MD).

48 The Hebrew text is ambiguious.
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19.

20.

21.
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Keep these things well in mind é\ Ec’ié %A@
and talk of them, and it will be a |l éc

pleasant if you preserve them X é a Eb
deep in your soul, and speak of

them, so that they will not be forgotten (Rashi). N Remember them

well so that you can put what you learned into action (RYG). N
Talking about something repeatedly helps to remember it (RYG).

That your trust should be with -C E B | a /@U B%c
God, | have informed even you )1 & B aal Y H i

today. N | am informing you that

if you trust in God and engage in Torah you will not come to say, "If |
stop working, how will | be able to bring in an income?" (Rashi) N
Turn from your general activities and delve into the words of the
Sages with all your heart (MD). N Even if you only learn for yourself
and are not advanced enough to teach others, as long as you trust in
God, there is hope for you, too (MD).

Have | not written three aa EQCéAI'ﬂé |8I.QE|
0

important and noble works (MT), | & Ua IV #Y:
the Torah, the Prophets and the
Writings (Rashi), advising you on the matter of all these things?

So that you will be certain and a E5 A% E@ D3
informed (MD) of the clearly a a B.a a| -E@;—:@U
understood and revealed 1 X C a EB Aa

(Malbim)  truth, and return

truthfulness to those who ask you for instruction  (as per Rashi) N
Know how to distinguish between truth and falsehood, and fear not,
so that you will be able to defend the Torah against its detractors
(MD).
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23.

24.

25.
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Do not rob the impotent because -@ g aU | U aél @Fﬂ)[ﬁ
you deem him too weak to resist xo |&@&Ha& 18P &
you (Rashi) and you are not

concerned that he has the ability to retrieve something you stole from

him (RYG), nor crush the poor at the gate of the courthouse if you
come to have a judgment together (MD). N Even if you know that

were you to beat him in public no one would come to save him, don't

do it (RYG).

For God fights their battles, and e |éU| [ U éAjE@ é. _EJE

plunders their plunderers. KN One X e Ei | & BO
who robs the poor is sentenced to

death by Heaven because stealing from the poor man is equivalent to
killing him. Further, this sort of thief is despicable in that he reasons
that if no one has come to protect the poor man, he need not fear
God. He rationalizes, if there is no justice, there must not be a judge.
But, since the poor man's eyes are only towards God, God will come
and fight his battles (based on RYG).

Do not befriend the angry man e- d G‘l E,@ !@ﬂ;é
nor join with the wrathful one, N A C ol VYa&EBRI
One should choose as friends X Q | Y

those who have a patient
disposition and demeanor (RYG).

Lest you learn from their ways -Y
and your soul will be ensnared. X
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27.

28.

29.

SEFER MISHLE CHAPTER 22

Do not be of those who shake é- b'. aE s éAEeLIIDé(I.
their hands nor be a guarantor X0l YOI é |

(even) in a place where everyone
is a guarantor of loans for everyone else (MD). N Be very careful as
to what you promise people (RYG).

Because if you fail to pay your U BJEIh algeéé\
debts, you allowed your creditor >(v: é E | ém \III IFI E&&
to remove your bed from under

you. N Even if you were rich at the time you agreed to be a
guarantor, do not assume that you will be rich when the debt is due
(RYG).

Do not reposition the ancient 6 ﬁe| @ﬂ Y &4 EBE
borders established by your xCa Eol )
forefathers. N Do not forsake the

customs of your fathers (Rashi). N Do not change the good customs

and ordinances your fathers established, nor move the boundaries

and fences they made around the Torah (RYG).

In the end, the diligent and d4d EUI aasa
expeditious worker  will serve 3 4 EAB & AaE 4
kings and not stand before the 4 Kie Ea ]L‘J@‘j =

downtrodden and lowly. N This i X é a EH

refers to a person who does not

stop working until the job is done. Kings seek out people like that for
their service. This verse is connected to the previous one in that all
the fences our forefathers erected were in order to make us more
conscientious, since if a person is not careful about something today,
he will come to violate a Torah prohibition tomorrow. For
expeditiousness (in this context) implies an understanding of the
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consequences of one's actions. The one with this trait is praiseworthy
(RYG).
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CHAPTER 23
Ua 1T oI

Beware when dining with a ruler. f) E Q ﬁl |E q m
Know very well what is before o E(‘]? E;@ (; |E¢J| |
you. N  Prepare yourself x C4a E

beforehand before you sit before a

king, by speaking with his companions. Learn who was successful
with him and who was not; learn what pleases him. Also do not sit
yourself above those of a higher rank than you. Know your place
(RYG). N Pay attention and understand what he has placed before
you, and seewhether he is gracious or miserly (MD).

The knife will be at your throat if a HOEE C Ag ©
you have too big an appetite. N If x U EI Elil @& e

you see he is stingy, don't eat from

him. So, if you are a ravenous eater, it would be better for you to
thrust a knife between your teeth (Rashi) or down your throat (MD).
N Simply, don't be a glutton (RYG).

Do not desire his delicacies ; it is Y— é_ | O '|'Y\ﬁ'| ﬂ@ﬁ
deceitful food. N Rashi says that xaaEU Iﬂig A
these verses refer to the

relationship between student and teacher. The disciple should take
great care when questioning his master, carefully pondering the
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subtleties of his answers andbe cautious so as to not embarrass him
with problems for which he might not know the s olutions. If he can't
do this, he should find another teacher. N Beware of the
parsimonious (MD) .

#0600z Ow EBepEade  C A0OOIaé Be Ej@ERA)
wisdom in order that you may xa |l L

exert yourself to pursue riches.
N#O0OOzUwOEOI wadUUwol EUODPOT wbOUOWEUOBEOD
can chew) for then you will forget it (Rashi).

Riches (wisdom) have wings and J ,Y % Y@é@ E.Jé a6
can suddenly (MD) fly away in -HRBIUYEE (;‘é | @.T 1Y)
the blink of an eye (MD) like an ¢ 4@ g @ E@ Eée A
eagle soaring to Heaven. N These 1 X é_ E a |,

last verses are connected with
those above. Takecare not to follow (rely upon) a king in order to get
rich (RYG).

Beware when eating with an evil e | @ E&'ﬂ E ﬁ. E %
and miserly man, and have no v oo a daﬁ}p& B a
appetite for his luxurie s. xYal ol

He may invite you to eat and C E & | Y ¢ )Kiam
drink with him, but he speaks ¢ | 4 0O -am

(MD) deceptively. N He may X ¢ || &e 1
have invited you to join him in

food, but he really doesn't want you to eat, and his words are

meaningless (MD).
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You will vomit your (his {MD) Ul T EQD aAaCEAIRL
bread and lose your sweet words X a &Ee@ aE Eé&f U

which you spoke nicely with him

at first (Rashi). N Seeing his begrudging face, you won't digest your
food properly and will come to vomit it out. Your pleasant,
intelligent and wise words with him will be cut down since it they
are burdensome for him, and will be upset because he actually ate
with you (RYG).

Do not confide wisdom (MD) to a é. -E FE @iv ﬁLﬁ :AEEé Aﬁ
fool for he will only despise your x CAERh Ea
sagacity. N Speak little with a fool

and do not try to talk about intelligent matters with him. He won't

like them, and he will even disparage them. It is not to the honor of

the words of wisdom to speak of them except among those who will

love and embrace them (RYG).

Do not remove or reposition (MD) a-1 a _| Y éa Eha(
an ancient landmark inorderto X @ 1AW 14l Eesel Y O

seize land from your neighbor's

field (MD) , and do not cross into and harvest for yourself (MD) the
fields of the fatherless surmising that they are too weak and
incapable of preventing you from doing so (MD) . N This refers to the
poor man's portion of the gleanings, forgotten sheaves, and the
corners of the fields (Rashi).

For their Redeemer is robust, and U @ iﬁ} | B I & Bﬁ
He will side with those you have x¢ |1l BCED
wronged. N God sides with the

weak; He will fight their battles (MD) .
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13.

14.

15.

16.

SEFER MISHLE CHAPTER 23

Listen to and internalize moral Eg E a IUé
instruction and understanding. KN O hé B(US@QE,&
Both your emotions (desires) and

your intellect need ethical directive and correction (RYG).

Spare not discipline from the a -FI e g ,E,é | @l%
child; the rod will not kill him. K X 0 g el a ¢
The pain of the rod is transitory

(MD), yet you will be saving him from death (RYG).

Your strikes will save him from | Y@TAE FH é'\ lA ‘Y[fﬁ‘
Hell. N Better his pain from the X a adaglivyld
rod than the suffering of Hell

(MD).

Be wise, my son, and I, too, will | & %I mEﬂE"c‘
be glad and dance (Malbim). N | AExpd

will be happy when you become
wise by listening to my admonitions knowing it was from me your
wisdom has come (MD).

| will profoundly rejoice when o E@ ||dJ| Aga A

you speak right things to help X aa HEoal E(‘é
others improve (MD). N Since

your heart is wise (Rashi).
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17. Do not envy the success of the é.— é. E@l E@JDII@

(Rashi, MD) sinners and do not a |, H o Hf@é‘
desire to be like them (Rashi), X é_T Y
rather be in trepidation 4 of God

all day, for your good is greater than theirs (MD) .

18. For where there is a future 59, 0-a Eo @ [EEB é
there is hope! N There is a future x0 E& T B Eo
for those who fear Heaven (RYG).

N Your merits will be accounted for at the end of days, sodo not stop
your expectations for your reward. That will come (MD).

19. Be wise and attentive, my son, 5\_{ (; B |,éY| @é
and guide your heart in wisdom. x CE g E a C
N A wise heart will not lead you
to sin (Rashi).

20. Do not make your company with Q- EAéE,I@éA,LaIE)é
the drinkers of wine and the x| Yeel a C

gourmands. N This refers to the
ones who drink for their own enjoyment, and not those who eat and
drink in the honor of Shabbos and Yom Tov (MD).

21. For their end is impoverishment -Q E6 | g Eé Bt
and poverty having spent all their x U | &g e e at

money on the pursuit of their
desires (RYG) the drowsy will be clothed in rags.

» Here, as in all other places, the Hebrew word + ~ means both fear and awe, and should be

read in both ways.

. 1,00U]l wOPUI UEOOawOIl EOQUW?EOQwI OE2 WEOEWIT 1 Ul wpkC
will be worth all the effort for those who did right.
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23.

24.

25.
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Listen to your father because it is a Dm EU | a Aé. l]l.f
he who brought you into this x C EI E@HUUI

world and, as such, desires your
well-being (MD); do not hate your mother even when she is old
when she may speak foolishness (MD).

Acquire instruction in (Rashi) o-1 H BaAege AD:
truth, wisdom, ethics and x Ul @ 4 EU g
understanding if you cannot find

them available for free (Rashi), and do not sell them. N Even if you
see that you can earn a lot of money in business, do not abandon
your Torah learning. Do not trade your Torah for gold and pear Is
(RYG).N Do not say, since | had to buy my learning (for a fee), | may
sell them (for a fee) (Rashi)rather, teach them without charge (MD) .
N This verse refers to the Oral Torah for which no one is permitted to
take a fee for teaching, however one is permitted to charge for
teaching others how to read from Scriptures (MD, based on Nedorim
37a).

The father and teacher (MD) of a -1 a £§5Ua‘§MEaUh’1[E
righteous and wise (RYG) son p =i | 28 AB:WE a1
will greatly rejoice, and the X T Y
parent of the prudent child will

be joyous. N This refers to the one who instills wisdom in his child

(MD).

Your father and mother will be a EGIE0 AR A \&Jé
pleased, and the one who gave x C El /
birth to you will rejoice.
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27.

28.

29.
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Give (Prepare for $MT) Me your Ca&é&E ééE@éML
heart to revere and love Me (RYG) jei sl & 1A® 1
and understand My words (MD) ,

my son, and set your eyes on wanting My ways. N You will come to

see that My way is the right one (MD).

The harlot is like a deep ditch, Ul el YPb aulk
and the alien woman, a narrow x U]l H IED IATE;N[

pit. N Passing close to the harlot's

threshold will trap you suddenly, if you are not alert (RYG). N A
Gentile woman, even if she is not a harlot, is like a narrow pit. If one
accustoms himself to speak with her and looks at her face all the time,
he will desire her, and the craving for illicit relations will overcome
him, and he will fail (RYG). N It is very hard to raise and separate
oneself from harlotry (and heresy) once ensnared by it (MD). N
Involvement with a Gentile harlot is like a narrow and tight pit
within which no one can turn around and extricate himself (MD).

She lies in wait like a snatching Ul & AD EB ®RH

o]

thief, like a wild animal in x 6 Eé1 YI a
ambush (RYG), and multiplies

the number of faithless to God (Rashi) among men by means of her
seductiveness (MD). N Although (the) man is upright by nature, he
will become a traitor to that since her desires will conquer his probity
(RYG).

Who wails, 'Oy'? and who, 'Oy a EeAd al Y&
Vey? Who has contentons? a [E&e A A3 a d A4 ERE]

Who is busy chattering? Who @ a Ea é-a ‘I' RENR A
has received bloody wounds X é

without cause? Who has redness
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in his eyes because of all the wine he has drunk and because this is a
disgrace for him (Rashi, MD)? N For whom should we cry and wail?
For those who are contentious; for those who speak without using
their brains and are confused; and for those who become drunk and
get into fights and injure people (MD).

30. There are those who linger over (;- Eé_ || é—l | éJaa
wine, and those who search it out xCc | é A& Exe

and seek out where good wine is
sold (Rashi) because of their obsession with it (MD). N They drink
their wine undiluted so as not to diminish its strength (RYG).

3.1 U0OwW E6Bz Duw ouuowéoﬁtmg U @irAGEEA:
because it is red and colorful and -l &Ya @Lé‘ EéEI

thus pleasant and praiseworthy X a a E6 |, e a
(MD), and it goes down

smoothly. N To the one who is habitually intoxicated, all sins appear
level5! and all ways appear straight (Rashi). N The text has . {1 1 *
(purse) but itis read , *x (cdp), that is, the drinker has his eyes on the
cup, but the seller on his purse (Rashi).

32. For its last bite is poisonous like C | & EA e U E
a serpent, and it stings mortally X e Ed Aell
(Rashi) like a venomous (Malbim)
basilisk (snaketMT). N Wine is tasty at first, but bitter in the end. It
will cause swelling like a snake bite, from heel to head (MD).

252 PDOUwWwUT OUCOEWExxT EUWODPOT WEUOXxUwbhPOwWUT T WUOEE w(
journey.
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33. You will hallucinate about C A@) EXAY b Ug
strange women (Malbim) , and you x0O0l Yaln
will speak confused

ludicrousness. N Your drunkenness will lead you to ogle prostitutes
(Rashi). N Wine brings one to 'thoughts' (RYG). N Your intoxication
will lead you to see mirages. Your common sense will be up-ended
(MD).

34. You will act as if you drowned in -é. U £ a
a deep sea or are lying on top of a X ak g
UT B x z UanddyBudwiliveel like
you are falling from its swaying (Rashi) .N 31T I wUT bxz UwUIl YI Ul
will confuse your mind (MD) .

AQ | QJEE
B et

- ~ ~ oA ~

35.937 1 awUOUUEOW uouaoa(Eue:gqu"_
and beat me until | broke, but | -1 é EKA
wg

EPEOzUOw i 11 Ow Ew O b QJUJ Ylé
awake, | will pursue the wine

ET E DI Theuill-effects of the

wine will be forgotten, and you will return to drink (Rashi). N You

will praise the wine and forget all the damage it causes. You will only

say that it removes all your sorrows. You will be unaware of time,

and will not retreat from your wine, but will request more (RYG). N

Wine is addictve (MD). N s! 1 EUPOT zw PUw T EUUT T Uw |
(Malbim).

i
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CHAPTER 24
Ua 1T oIl

Do not be envious of the success U- | é | 6 éaEEE@,
of the (MD) evil ones nor desire o0 1 v¥% & Adaddm Al
to be in their company and do X a |' |
their deeds (MD), even if it would

be financially profitable to be with them (RYG) .

They are only intent on thievery a | {;é—ll éj:] }Eﬁ é_ LELE
and destruction, and they speak x Ul e AaE@@é |
of mischief. N Since they speak of

their crimes all the time, you will be punished for your silence and
failure to stop them when you hear from them about their sins (RYG).

N Their exploits are worthy of contempt (MD) .

A house is built with wisdom -0 Ea | g UbBb
and made permanent and xcl el YH /
complete (Malbim) by

understanding. N Peace of mind and riches come from wisdom and
understanding (RYG).

(If -MD) its rooms are filled with a g/ Aadall E& U
knowledge, with (it will have ¢ x 34 Eé| é
MD) precious and pleasant

riches. N The house and rooms may refer to building the soul by
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means of OO0 1 fealpP DPOOWE OE wUIT x1 OUIT OET whkhl PET woOY
destructive impulses. With these tools, your soul will be filled with
awe and love of God, and you will bond with Him (RYG).

The wise man is staunch in his o) ¢ E-@ N\é i @U
fear of God (MD), and the man of x iR EIFI
knowledge increases strength in

instruction (MD) . N The wise man will always be at peak strength
(Rashi). N Since he sees all the vectors and has a broader perspective

of matters, which others do not, he is in a much better position to
make correct decisions, and be successful with them. He will be equal

to many advisers (RYG). N The man of knowledge is preferred over

the learned man for he is always investing energy in learning and
adding to his knowledge (MD) .

Make war against your tempting C QFEE &) | | @
evil inclination (MD) with wise Ul 0 AdJ | \Zell &
counsel; there is victory with a X |' E é

multitude of counselors. N One
EEOOOUWET WUUEET UUI UOWDPOWEEUUOI wUuboil Ul
tricks (RYG). N You have always to keep ahead of your desires with

increasingly cleverer defenses (MD).

Wisdom is as unattainable to O-l YeeAa I R p
fools as are precious stones from x g WBRal Al B4

above (Malbim); he will not dare

open his mouth at the gate where the wise men sit (MD). N The fool
thinks that (the vast amount and breadth of) Torah wisdom is
unattainable to him (so he stops learning ¢+ MD), whereas the wise
man learns a little today and little tomorrow (Rashi). N When the
Law is being adjudicated and they speak Torah, he will shut his
mouth because he will not know how to respond (RYG).
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The one who even only (MD) a l é-|
plots evil is called mischievous . xqg @I

§ Ai
371 wi OO0z Vw0 Gdnd T O U wE OF @Qh gubﬁuﬂ @)
are sinful (MD) and unwise x| Ea al u.
(Malbim) , and the scorner is an
abomination to men and God (Rashi), even if all he did was curl up
his lip (MD) .
If you become weak on the day ol UITJdIlTa
of trouble, your strength will X U |' a
constrict. N If you are weak in
Torah, you will have no vigor on the day of your punishments
(Rashi). N You were weak with yourself and never paid attention to
save your soul (RYG).N If you are too weak to help your friend in
his time of need, you will be too weak to help yourself when you
have your own troubles (MD) .
Now, if you fail to deliver O-E4 &1ER A &¢
someone about to die or you do ¢ | Y & m TW Ed ¥

not rescue those who are about to

be killed,

And say, 'l surely did not know U E BJ ég é(} A@JEIH

this', that they were about to die. C @ g;?iU] | YA0 cacCl

Your words are meaningless since € | UE A %] g L
|

(MD) does not He, who weighs x| Y A E e |
hearts, consider it and He knows

if you knew or not (MD) ? And He who formed your soul, does He
not know it? And will He not re nder due to every man according to
his works? N But since you knew that he was about to die and you
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feigned weakness in order not to help, your strength will be sapped.
You will be punished measure for measure (MD).

My son, as eating honey is good U é.Y E.H
and the honeycomb is sweet x CEH &
flowing on your palate (MT),

Ba
=
<

Enable your soul to know a E@ C EQU,AE el &
wisdom. If you find it, you will O-a E6 Q } D
have a future and hope, and not | X

be destroyed. N As you would

run to eat honey, run to learn wisdom (Rashi). N Wisdom is greater
than eating honey since honey can sometimes be injurious (MD).

L V]

And to you, the wicked, | say, lie U EY Ae ¢
not in wait for the righteous X \Ul E,éﬁUIEE

when his hand totters (MD) nor
spoil and rob (MT) his resting -place,

(Qc

N\

For the righteous man may fall, -é | T | éYI HE@E
and fall again, but he rises each )i é a8 ,&Lﬁ @e
time, whereas the wicked will

stumble under his adversity, and not arise (MD). N One downfall is
enough to do him in permanently (RYG).

Do not rejoice when your enemy q @, éIU@ Y@ L;h,EE a ﬂ’f
falls nor be glad when he aB Bl & WAl &Q;&l
stumbles and begins to fall x C EC

(Malbim) . N Do not hate someone
because he is your enemy; hate him because he is evil (based on
RYG).
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God will see this and it wil -Y a |l e a E ¢
displease Him, and it will cause X T Y 1

Him to turn His wrath from him

onto you. N God is displeased with him because his gladness in his
fellow's downfall stemmed neither for the sake of Heaven or because

his colleague was evil, but because he was his enemy (RYG).

— (D>
P,

Ag B
DY

Do not compete or join (MD) with a Ea-a Ee Eaa}Eb.
the evildoers nor be envious of X a a Ee | Q

the success of (MD)the wicked, in
matters of their serenity, wealth and honor (RYG)

& ES&
UOEa

For the evil man has no future. -é | 6 | a @
The lamp (souls ¢ MD) of the X A
wicked will be extinguished.

My son, fear God and then (MD) - E aaekd ﬁ(@m
the mortal king. Do not have X U |, al a \

anything to do with those who

manipulate matters, N Fear the mortal king only when it does not
maneuver you away from fearing God, which takes precedence

(Rashi). N Those who claim there are two Powers (in the universe)

(Rashi). N These are they who alter the Torah and the
Commandments (RYG). N These rebels change the directives of God
and the commands of kings, and implement the evil in their hearts.

Steer clear of them (MD).

4

For their calamity will come é— | U é

suddenly, too fast for you to avoid éx | &8 EUl Ya :«
(RYG). Who knows what sort of

ruin awaits them?
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23. These, too, are the sayings for the 6 E ﬁ- é_ LE& | 5_ Qﬁ
wise judges (Rashiy Do not X U ?3. “ﬁ 6' 1 AQ Ea
respect and show favor to (Rashi)
those in judgment; this not good 52. N Even though these matters are
well -known by the wise and there is no reason to caution them,
nevertheless, they are mentioned to further their understanding of
the grave significance of the matter (MD).

| 6 B
EAD E
aacE

&

24. Do not tell a wicked man that he ] U I_ IaolE@
is righteous for people will curse g U g aa-la
you, and the Nations will
denounce you. N This is all about
the matter of flattery (RYG). N If the wicked man seesthat people are
calling him righteous, it will encourage him to do more evil to the
entire nation, and cause them to curse whomever had called him

upright (MD).

X (D>
—lqy,

25. But for those who decide justly a E Wal @aA@éEI a3
by admonishing the wicked (MD), X U T) T( m 13\6,( E
delight and blessing will come
upon them , those who properly rebuke (MD) . N Reprovers should
make pleasant their reproaches and say, You know that you are
really a good person, but occasionaly you err" (MD).

s2The judge must never show any favoritism to any litigant .
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God kisses the lips of the one U ai Eleé Haa
who gives true and (MT) right x 44 ERI1
responses. N It is fitting for all

lips to kiss him (Rashi). N The evil man will shut tight his lips and be
unable to answer those who reprove him although, in the end, he will
say that he will do as they told him (MD).

Prepare a means of sustenance on C
the outside (this is Scriptures ¢ o i (R
Rashi) and a field (Mishna ¢ Rashi) |
for the future for yourself first,

and then build your house (Gemara tRashi). N Alternatively: first
fields and vineyards, then animals in the field, and then a wife
(Rashi).

Never bear false witness against -CE é D E\@ﬁ B i
your neighbor, and never speak x CAa Eolloia A
deception. N Never lead your

friend astray with words (Rashi).

Never say or think (MD) Ow ? ( w P e dudE | & | 8B &
do to him as he did to me; Iwill @ a Egil allYim /e

N

I DYl wi POwbi ECwi T wél Ul UYI U206 x | Y a

(wbi OVwEawli 1 woEQa k& bEAéUaI W@HW
and the vineyard of the fool, K x | BEjaé (; R &34l iél

The lazy man is one who does not
review his studies (Rashi).
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31. And | found them overgrown é é Eé | E A| @
with thistles and covered with GEQE B\% 1O é(:,lf
nettles since he was too lazy to X U |’ é I’ 6 A

32.

33

34.

manicure his property (MD) . The

stone wall was broken down. N He will forget his wisdom and mix
up the Law, ruling that what is pure defiled and that which is defiled
pure. He will destroy the world (Rashi).

This awakened me and opened -é. Eg ,E é,_ (\) é. \E&
my eyes (MD) and | understood x 0 |&é EI AR 117
what laziness leads to, so |

abandoned this trait (MD) .

A little sleep, a little slumber, a oOlY aeg e Ae @i
little folding of the hands when xUIl H#H Ae EA &

lying down which is the manner
of one who lies down to rest (MD). N | now seethat the proper thing
is to minimize sleep and slumber (MD).

Your poverty will pass like a -C ,EQ é E@ | @é
speedy runner, and your wants as 1 % (; £ Y E@mﬂ |
an armed man who hurries to war

(MD). N Whatever it is that will impoverish you will come quickly
(Rashi). N If you should do this (be industrious and diligent), then

even if you are stricken with poverty, it will not last, and it will pass

like someone who is in the midst of his travels and does not linger in

any one place. (MD).
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CHAPTER 25
Ua T Ol

31101 w 0660w EUI w kb@eodoildudh | K
proverbs, as recorded (preserved é Ee A é b g
t Rashi; copied +MT) by the men X U |' (EJ E éJ E@

of Hezekiah, king of Judah. N It

seems that, unlike the Proverbs

cited in the earlier chapters, these statements were not readily
available to the general public until they were copied from Solomon's
books by the court of King Hezekiah. Therefore, it is stressed that
these are on equal footing with the aphorisms cited above, and as
true, and also from King Solomon (MD).

B

It is the splendor of God to 9 U g 0 E
U .

conceal a matter (His greatness ¢ X 6 U | g CBT
MD), and it is to the honor of

kings to investigate affairs thoroughly. N God conceals the account
of the Chariot and matters of the Creation (Rashi). N Matters of

mortal kings and sages should be researched and questioned, and the
reasons behind their edicts investigated. Not so with the Chariot and

Creation nor with the statutes in the Torah such as the prohibition

against eating pig, laws of admixtures in a vineyard or Shaatnez

(linen and wool). These one must simply accept and say that they are

’”~
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the King's decrees (Rashi).N & OEz Uwl OOUawdPUw Ul EVw |
incomprehensibly infin ite exaltedness, unlike that of mortal kings
whose perceptible glory is limited (MD).

The infinite (Malbim) height of -] Eael € | & Ea Hx
the heavens and the depth of the xd Ei ER C a
earth, and what is in the heart of

kings are unfathomable regardless of all the research done on their
laws and wars (Rashi).

Remove the dross from the silver, @ E-'I\ E:_éH |FTYE&U
and you have a vessel for the Xxa EAEt®

refiner. N The public is not free
from punishment until the wicked ones are separated out and
judgment meted out to them (Rashi).

Remove the wicked from before C | ¥-iE&EBEEEeX] E@
the king and his throne will be x| YA A4)

~

established in righteousness. N
The wicked try to confound the king and pervert justice (MD) .

Do not show off before a king -C E& Eﬁfw\@ F8 v
and his officersOWEOEWEOOz CwUBREDEwWY &4 EA |
in the place of great men. N X DT xr

#O0O0zUwWEIl wxUI Ul OUPOUUWEOEW xUOUEW

before a king or even stand in front of someone who is greater than

you, for it is better that he invites you to come than for you t o come

PPUT OUUwWT PUw x1T UOP U U P GEDOuw IO WMEREAW P D OO
yourself unimportant when standing before a king, ready to do his

bidding and fulfill his will (RYG) . N # 00z Owx UUT wa duuul Oi
those greater and more important than yourself nor stand in their

place (MD).
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among the lowly and (MD) be U a
invited up by others greater than X C a E e
you (MD) than to be sent down

from the presence of the prince.

For it is truly better that you sit U | T E ,UQ |U&E@QCF€A
EUCQ &4 & [Ei
€

#0060z 0w i EVOPGadube g U dE8T w¢ ET PRI
drawn into arguments (MD) when C;v | 6 é LEE E;B
A0OUWEOOzUwoOOOPwWPT EVwxOWEO@PBaUT Cuw,
end becauseyou didn't investigate

matters properly (MD) and your fellow will shame you.

Contend with your neighbor but U |C—YE@ m U éa

only if you are compelled to so X a j'a‘ E,) AB [
(Rashi), but do not reveal

EOOUT I Uz N ubtJ hokE rakeJnention of the secret sins of his
deceased fathers (Rashi), i.e. do not introduce other injustices into a
guarrel which have no relevance to this disagreement (based on lbn
Nachmias). N That is, do not bring up matters only for the sake of

embarrassing the other side (MD).

Lest he hear of it and revile you, C Ao FIgé E‘EMQYE{E
and you wil find yourself xUge Il
slandered without end. N Other

people will hear what you said and call you a slanderer (MD). N
Calumnicious speech, once uttered, cannot be retracted and has no
remedy (MD).

| YU EB IAB
& 1A¢ dod Bl

Right (MD) words spoken at the )
right time are like golden apples XY
In settings of silver artistry.

0
a
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The words of the reprover to the A- E@ |E a C £ |U}
obedient ear are like golden (; ED‘ Té@ é.‘i é
earrings or nose rings (MT) and X O | é |
ornaments.

performs his task as required is as
refreshing to the one who sent \I %
him as would be the cold of a

snowy day during the high heat at harvest -time. N Like the
(comforting +MD) winter cold which someone dreams about during
the (hot) harvest season (Rashi).

As there is wind and heavy -g E é_‘ d J EJB %@ Eﬁ[j}
clouds without rain; so there is O | lalE=h

the man who glorifies himself x o Ei
with fictitious gifts. N There are

expectations which do not come to

fruition (Rashi). N There are those who say how much charity they

will give, but they lie and deceive, and disappoint the poor (Rashi).

N The poor are pained by this (MD).

The faithful messenger who 6 é ET
€

With patience and repentance -goé ET, ,I § C U'EB\{IIC
(Rashi) and the soft language of xa BJd 1§ G&e El
prayer and supplications to God

(Rashi) it is possible to overcome every adversity and Heavenly
decree (Rashi) N Gentle speech and patience subdue all anger (MD)
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